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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toné.
@ Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé

problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
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mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qgé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.
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« KUJDES: Procesi i gatimit duhet té mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

+ PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

+ Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

* Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

» Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me ¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

* Nése sipérfaqgja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

« Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

« PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi /\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

/\ PARALAJMERIM! o .
« Higni té gjithé paketimin.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta * Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
instalojé kété pajisje. té démtuar.
* Ndigni udhézimet e instalimit t&€ dhéna me
pajisjen.
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Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe

njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaget e prera té dollapit me

njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira

té shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.
Nése pajisja €shté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t&€ ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.

Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t€ mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni qé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

SHQIP 5



Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja €shté né puné.

Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tjera midis sipérfaqes s€ gatimit dhe
enéve té gatimit, pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuijt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Béni kujdes té& mos lini sende apo ené
gatimi t& bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
qgendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit t& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigcim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit t€ pajisjes.

* Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

* Mos i lini enét e gatimit té€ thahen duke
Zier.
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/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.



» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

3. INSTALIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té€ instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii Serisé ......ccoeeveveveeennnnen.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e lidhjes

» Pianura éshté e pajisur me kabllo lidhjeje.

» Zévendésoni kabllon e démtuar té rrymés
vetém me kabllon e pjeséve té kémbimit.
Flisni me Qendrén lokale té Autorizuar té
Shérbimit.

/\ PARALAJMERIM!

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

/\ KUJDES!

Mos shponi apo saldoni fundet e telave.
Eshté e ndaluar.

/\ KUJDES!

Mos e lidhni kabllon pa fashetén e fundit
té kabllos.

Lidhja me dy faza

1. Higni fashetén e fundit t€ kabllos nga teli i
zi dhe ai kaf.

2. Higniizolimin e fundeve té telit t€ zi dhe
kaf.

3. Vendosni njé fasheté té re pér fundin e
telit prej 1,5 mm? né secilin fund té
kabllos. (kérkohet vegél e veganté).

Prerje e térthorté e kabllos

400V 2~N
— Y

:_N
I &
L2

Lidhja me njé fazeé - 230 V~

Lidhja me dy faza-400V 2 ~ N

@ E gjelbér - e verdhé E gjelbér - e verdhé @

N Blu dhe blu Blu dhe blu N

L E zezé dhe kafe E zezé L1
Kafe L2
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3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

—

Y ¥ i
“_u_n_ L‘Tzin.rgoin. ﬂ_ﬂ ||—lIr2nam'
| ° F}
A iicia i i nid <i limi www.youtube.com/electrolux
.NE'SE pa..JISJa mSta.l.Ohet mPI nJe Sl.rtar.' Ventlllml uvouTube www.youtube.com/aeg
i pianurés mund té ngrohé artikujt gé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit té& gatimit. How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

Zoné gatimi me induksion
n n Paneli i kontrollit

180 mm 180 mm

@_

DD

w—ﬂ
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4.2 Struktura e panelit té kontrollit

"
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° i)))i
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Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha
e
sensori

Funksioni

Komenti

RN

NDEZUR / FIKUR

Pér té aktivizuar dhe caktivizuar pianurén.

N

Hob?Hood

Pér té aktivizuar dhe c¢aktivizuar modalitetin manual té
funksionit.

w

Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér
fémijét

Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

S

Pauzé

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

Treguesit e kohématésit né zonat
e gatimit

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

7

Ekrani i kohématésit

Pér té treguar kohén né minuta.

Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

10
11

PowerBoost

Pér té aktivizuar funksionin.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani

Pérshkrimi

n
L

Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.
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Ekrani

Pérshkrimi

(0.6 (]

Zona e gatimit &shté né puné.
Pika nénkupton njé ndryshim prej njé gjysmé niveli.

Pauzé éshté aktive.

(&)

Nxehja automatike éshté aktive.

@ PowerBoost éshté aktive.

Ka njé kegfunksionim.

+ numri

=,E,0

ngrohté/nxehtésia e mbetur.

OptiHeat Control (Treguesi i nxehtésisé sé mbetur me 3 faza): vazhdoni gatimin/mbani

Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér fémijét vihet né puné.
Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.
E] Fikja automatike éshté aktive.

4.4 OptiHeat Control (Treguesi i
nxehtésisé sé mbetur me 3 faza)

/N\ PARALAJMERIM!

E] / E] / [:] Rrezik djegieje nga
nxehtésia e mbetur.

Treguesit tregojné nivelin e nxehtésisé sé
mbetur pér zonat e gatimit gé po pérdorni

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

« té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

10 SHQIP

aktualisht. Treguesit gjithashtu mund té
ndizen pér zonat e gatimit prané edhe nése
nuk po i pérdorni ato.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Qeramika e xhamit nxehet nga nxehtésia e
enés.

« derdhni ose futni digcka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

« pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli UJ dhe pas 2 minutash zona e
gatimit ¢aktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak

kohe shfaget ) dhe pianura gaktivizohet.



Lidhja ndérmjet cilésimit té& nxehtésisé
dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
, 1.2 6 orésh
3-4 5 orésh
5 4 orésh
6-9 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Prekni /\ pér té ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni V pér té ulur cilésimin e

nxehtésisé. Prekni /\ dhe V/ njékohésisht
pér ta gaktivizuar zonén e gatimit.

5.4 Nxehja automatike

Nése aktivizoni kété funksion, mund ta arrini
cilésimin e nevojshém té nxehtésisé né njé
kohé mé té shkurtér. Funksioni vendos pér
pak kohé cilésimin mé té larté té nxehtésisé
dhe mé pas zbret te cilésimi i duhuri
nxehtésisé.

®

Pér ta aktivizuar funksionin, zona e

gatimit duhet té jeté e ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni E" (ndizet @). Prekni
menjéheré VAN (ndizet ). Prekni menjéheré
V derisa té ndizet cilésimi i duhur i
nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet .

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni V.

5.5 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumé fugi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin e
nxehtésisé mé té larté.

@

Referojuni kapitullit "Té€ dhéna teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni e P (F) ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni E"

ose \/

5.6 Kohématési

+ Kohématési me numérim zbrités
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin ose pér té

ndryshuar kohén: prekni + ose — té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni Q) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

@

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00. Zona e
gatimit gaktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni @) dhe
mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
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té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie njé
sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @)

dhe mé pas prekni —. Koha e mbetur shkon
mbrapsht deri né 00.

®

Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
zonave té gatimit.

5.7 Pauzeé

Ky funksion cakton pérzgjedhjen mé té ulét té
nxehtésisé pér té gjitha zonat e gatimit.

Kur funksioni vihet né pung, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

Prekni || pér té aktivizuar funksionin.
Ndizet .Cilésimi i nxehtésisé ulet né 1.
Pér té gaktivizuar funksionin, prekni I .
Ndizet cilésimi i nxehtésisé e méparshme.

5.8 Bllokimi

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni EI

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni i)
Aktivizohet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

®

Kur gaktivizoni pianurén, ¢aktivizoni edhe
kété funksion.

5.9 Mekanizmi i sigurisé pér fémijét

Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental
té pianurés.
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Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni E] pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me .

ndizet. Prekni EI pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me (D funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.10 OffSound Control (Gaktivizimi
dhe aktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni @ pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni &
pér 3 sekonda. @Y ose 2_Y ndizet. Prekni +
té Kohématési pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

. - tingujt jané té aktivizuar

Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té gaktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

prekni

Kujtuesi i minutave ulet

Kohématési me numérim zbrités ulet
vendosni digka né panelin e kontrollit.

5.11 Kufizimi i energjisé

Fillimisht pianura éshté né nivelin mé té larté
té mundshém té fuqisé.

Pér té pakésuar ose shtuar nivelin e
fuqisé:

1. Caktivizoni pianurén.

2. Prekni © pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.



3. Prekni & pér 3 sekonda. @Y ose ndizet
b,
4. Prekni . P72 ndizet.

5. Prekni — /Tt t& Kohématésit pér t&
vendosur nivelin e fugisé.
Nivelet e fuqgisé

Referojuni kapitullit "T€ dhéna teknike".

« P72—7200W
« P15—1500 W
« P20 —2000 W
« P25—2500 W
« P30 —3000W
« P35—3500 W
« P40 — 4000 W
« P45 — 4500 W
« P50 — 5000 W
« P60 — 6000 W
/\ KUJDES!

Sigurohuni qé fuqgia e zgjedhur té
pérputhet me siguresat e instalimeve né
shtépi.

5.12 Menaxhimi i fugisé

* Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té€ fazave né
pianuré. Shikoni figurén.

+ Secila fazé ka ngarkesé maksimale
elektrike prej 3600 W.

» Funksioni e ndan fuginé mes zonave té
gatimit té lidhura me té njéjtén fazé.

» Funksioni aktivizohet kur ngarkesa totale
elektrike e zonave té gatimit té lidhura me
njé fazé i kalon 3600 W.

* Funksioni e ul fuginé mes zonave né
zonat e tjera té gatimit té€ lidhura me té
njéjtén fazé.

+ Afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé zonave
té reduktuara alternohet mes cilésimit té&
zgjedhur té nxehtésisé dhe cilésimit té
nxehtésisé sé reduktuar. Pas pak kohe,
afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé zonave
té reduktuara géndron né cilésimin e
nxehtésisé sé reduktuar.

Menaxhimi i fugisé me Kufizimi i energjisé

Kur e vendosni funksionin Kufizimi i energjisé

né 6000 W ose mé pak, fugia e pianurés

ndahet mes té gjitha zonave té gatimit.

v

X

g

@,
OO

Kur e vendosni funksionin Kufizimi i energjisé
né mé shumé se 6000 W, fugia e pianurés
ndahet mes anés sé saj t& majté dhe té
djathté.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

Eshté njé funksion i pérparuar automatik i cili
lidh pianurén me njé aspirator té vecanté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té&
modalitetit dhe temperaturés sé enés mé té
nxehté né pianuré. Mund ta pérdorni
gjithashtu manualisht ventilatorin nga
pianura.

@

Pér shumicén e aspiratoréve, sistemi né
distancé éshté i gaktivizuar. Aktivizojeni
até pérpara se té pérdorni funksionin. Pér
mé shumé informacion referojuni
manualit t& pérdorimit t&€ aspiratorit.
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Pérdorimi automatik i funksionit

Pér ta pérdorur funksionin automatikisht,
caktoni regjimin automatik né H1 — H6.
Pianura fillimisht €shté e vendosur né
H5.Aspiratori vepron sa heré qé vini né
pérdorim pianurén. Pianura e njeh
automatikisht temperaturén e enéve té gatimit
dhe rregullon shpejtésiné e ventilatorit.

Regjimet automatike

5. Prekni + te kohématési pér té zgjedhur
njé regjim automatik.

@

Pér ta pérdorur aspiratorin direkt mbi
panelin e aspiratorit, gaktivizoni regjimin
automatik té funksionit.

@

Pas té keni pérfunduar gatimin dhe fikur
pianurén, ventilatori i aspiratorit mund té
vazhdojé té funksionojé pér njé periudhé
kohe té caktuar. Pas késaj kohe, sistemi
e gaktivizon ventilatorin automatikisht
dhe ndalon aktivizimin aksidental té
ventilatorit pér 30 sekondat e pasuese.

Drita zierjal)  Skugja2)
automati
ke
Regjimi HO  Fikur Fikur Fikur
Regjimi H1  Aktiv Fikur Fikur
Modaliteti Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
3) e e
H2 ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H3  Aktiv Fikur Shpejtésia
e
ventilatorit
1
Regjimi H4  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H5  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2
Regjimi H6  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me modalitetin
automatik.

2) Pianura e dikton procesin e skugjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me modalitetin
automatik.

3) Ky modalitet aktivizon ventilatorin dhe drita nuk
mbéshtetet tek temperatura.

Ndryshimi i regjimit automatik
1. Caktivizoni pajisjen.

2. Prekni O pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Prekni & pér 3 sekonda.
4. Prekni @ vazhdimisht derisa té ndizet

D)
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Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit
Funksionin mund ta pérdorni edhe

manualisht. Pér ta béré kété prekni = kur
pianura éshté e ndezur. Ky veprim caktivizon
funksionimin automatik té funksionit dhe ju
mundéson ndryshimin e shpejtésisé sé
ventilimit né ményré manuale. Kur shtypni =,
vlera e shpejtésisé sé ventilatorit rritet me njé.
Nése, pasi té keni arritur njé nivel té larté,
shtypni sérish =, shpejtésiné e ventilatorit e
caktoni né 0, gjé e cila gaktivizon ventilatorin
e aspiratorit. Pér té rinisur ventilatorin me

shpejtési ventilimi 1, prekni =

@

Pér té aktivizuar funksionimin automatik
té funksionit, caktivizoni dhe aktivizoni
sérish pianurén.

Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
dritén automatikisht sa heré qé ndizni
pianurén. Pér ta béré kété, caktojeni regjimin
automatik né H1 — H6.

@

Drita mbi aspirator ¢aktivizohet 2 minuta
pas caktivizimit té pianurés.




6. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

* Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

+ Sigurohuni gé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, geliku, geliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

» té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
cilésimin mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té€ enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

* Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té€ bazamentit té
enéve.

+ Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

» Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé t& madhe

sesa dimensionet e treguara né
~Specifikimi i zonave té gatimit®. Shmangni
mbaijtjen e enéve té gatimit afér panelit té
kontrollit gjaté seancés sé gatimit. Kjo
mund té ndikojé né funksionimin e panelit
té kontrollit ose té aktivizojé aksidentalisht
funksionet e pianurés.

@

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.

6.2 Zhurmat gjaté punés
Nése arrini té dégjoni:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté fugie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale té ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

« klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.

« férshéllima, zukatje: ventilatori éshté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné se

ka kegfunksionim.

6.3 Shembuj té pérdorimeve pér
gatim

Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t& energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.

@

Té dhénat né tabelé jané vetém
udhézuese.
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Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni té€ ngrohté ushqimin e gatuar.  sipas Mbulojeni enén e gatimit me kapak.

- nevojés

1-2. Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Trazojeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-2. Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapak.
pjekura.

2.-3. Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3.-4. Gatim me avull i perimeve, peshkut, 20-45 Shtoni disa lugé gjelle 1éng.
mishit.

4.-5 Gatim i patateve me avull. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

4.-5 Gatim sasish mé té médha ushqimi, 60 - 150 Deri né 3 | 1éng plus pérbérésit.
mishi me Iéng dhe supash.

5.-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejini né gjysmén e kohés.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e forté, té thekura, fileto mishi, 5-15 Kthejini né gjysmén e kohés.
bifteké.

9 Zierje uji, zierje makaronash, kaurdisje mishi (gulash, mish rosto), patate té skuqura.

Zierje sasish t&€ médha uji. PowerBoost aktivizohet.

6.4 Késhilla dhe sugjerime pér
Hob*Hood

Kur e pérdorni pianurén me funksionin:
* Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita

diellore e drejtpérdrejté.

Mos vendosni drité halogjene mbi panelin
e aspiratorit.

Mos e mbuloni panelin e kontrollit té
pianurés.

Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni figurén.

Aspiratori né figuré éshté pérdorur vetém
si shembull.
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®

Pajisjet e tjera té komanduara né
distancé mund té bllokojné sinjalin. Mos
pérdorni pajisje té tilla prané pianurés
ndérkohé gé Hob?Hood éshté ndezur.

Aspiratorét me funksionin Hob*Hood

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacione té pérgjithshme

» Pastroni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né funksionimin e
pianurés.

« Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni kruajtése té posacme pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

» Higni menjéheré: plastmasé té shkrirg,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés gé funksionojné me kété funksion,
drejtojuni fages soné té internetit pér klientét.
Aspiratorét Electrolux qé funksionojné me

kété funksion duhet té kené simbolin E

ndryshe pianura mund té€ démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t€ shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfage.

* Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

* Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

Problem Shkaku i mundshém Ndreqgja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin  Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
né puné pianurén. elektrik ose nuk éshté lidhur sakté. si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.
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Problem

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé

pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pauzé éshté aktive.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e

kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Hob2Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté gé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.

Nxehja automatike nuk
aktivizohet.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
me té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i fugisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit &shté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Mekanizmi i sigurisé pér fémijét ose
Bllokimi éshté aktive.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t& enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.
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Problem

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti t&
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

8.2 Nése nuk mund té gjeni
zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé qendér
shérbimi té autorizuar. Jepni té dhénat nga
pllaka e specifikimeve. Jepni gjithashtu kodin
me tre shifra pér xhamin geramik (ndodhet né
goshe té sipérfages prej gelqi) dhe mesazhin

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Pllakéza e specifikimeve

Modeli LIR60433B
Lloji 61 B4A 00 AD
Induksion 7.2 kW

Nr. i serisé .................
ELECTROLUX

9.2 Specifikimi i zonave té gatimit

e defektit gé ndizet. Sigurohuni gé pianurén
ta keni pérdorur sakté. Nése jo, servisi nga
tekniku i shérbimit apo shitési nuk do té jeté
falas, edhe gjaté periudhés sé garancisé.
Udhézimet lidhur me gendrén e shérbimit dhe
kushtet e garancisé jané né broshurén e
garancisé.

PNC 949 492 345 00
220-240V/400V 2N 50 - 60 Hz
Prodhuar né Rumani

7.2 kW

cex

Zona e gatimit Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale [min]
nxehtésisé) [W]

Majtas, pérpara 2300 3700 10 125-210

Majtas, e pasme 1800 2800 10 145 - 180

Djathtas, pérpara 1400 2500 4 125-145

Djathtas, e pasme 1800 2800 10 145 - 180

Fuqia e zonave té gatimit mund té jeté pak
mé e ndryshme nga té dhénat né tabelé. Ajo

ndryshon né varési t& materialit dhe té
pérmasave té enéve té gatimit.
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Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
dhéné né tabelé.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion i produktit sipas rregullores sé ekodizajnit té BE-sé

Identifikimi i modelit

LIR60433B

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4

Teknologji ngrohjeje Induksion

Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas, pérpara 21.0cm
Majtas, e pasme 18.0 cm
Djathtas, pérpara 14.5 cm
Djathtas, e pasme 18.0 cm

Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas, pérpara 178.4 Whi/kg

cooking) Majtas, e pasme 184.9 Wh/kg
Djathtas, pérpara 183.2 Wh/kg
Djathtas, e pasme 184.9 Wh/kg

Konsumi i energijisé i pianurés (EC electric hob) 182.9 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé
ju nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

Vendosni enét e gatimit né zonén e gatimit
pérpara se ta aktivizoni.

Enét mé té vogla vendosini né zonat mé té
vogla té gatimit.

Vendosini enét direkt né gendér té zonés
sé gatimit.

Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

10.3 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fugisé sé ulét

Konsumi i energjisé né regjimin fikur

0.3 W

Koha maksimale e nevojshme gé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e 2 min

zbatueshém té fuqisé sé ulét
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11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C_) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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Ho6pe pownu B Electrolux! bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte Hawusa
ypeAa.
@ BwxTe nonesHu cbBeTun 3a ynotpeba, GpoLLypu, OTCTpaHsBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY,

MH(OPMaLMs 3a CEpBU3 Y PEMOHT:
www.electrolux.com/support
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1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MmoHTMpaHeTo n ynotpebarta Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe NHCTPYKUMK. MNMponssoantenart
He e OTTOBOPEH 3a HapaHsABaHWS UM NOBPean B pe3ynTaT Ha
HenpaBunHa MHcTanaumsa unu ynotpeba. BuHaru gpbxre
WMHCTPYKUMNTE Ha 6e30nacHO M NeCHO AOCTbMHO MACTO 3a
cnpaBka B 6baele.

1.1 Be3onacHocT 3a geua 1 nuua B HEPaBHOCTOMHO
NnorioXxeHue

» To3n ypeg moxe ga 6bae n3nonsesaH oT geua Hag 8-
roguilHa Bb3pacT, KakTo M OT fiua C HaMarseHmn
Un3N4eCcKn, CETUBHN N YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UMK OT
nvua 6e3 onuT 1 NOo3HaHMA, caMo ako Te ca noj
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa un pa3dvpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-roguiiHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
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NN KOMMNJEKCHN yBpeXaaHus TpsabBa ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca nog NOCTOSAHHO HabnaeHune.
[euaTa Tpsabea ga 6baart noag HabnogeHve, 3a aa ce
rapaHTmpa, 4e He Cu UrpasaT ¢ ypeaa.

[pbXTEe BCUYKN ONAKOBKN ganedye oT Aeua U U3XBbprieTe
OMaKoBKUTE MO MEeCTHUTe npasuna.

NMPEOYTNPEXOEHWE: Ypeabt n HeroBute OCTBMHN YacTu
ce HaropeludaBar no Bpeme Ha ynotpeba. [Nasete geuata u
AoMallHuTe nodumuymn ganey ot ypeaa, korato ce n3nosnssa
M KoraTo ce oxna)ga.

AKO ypeabT uma yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa oa ce akTuBMpa.

[eua He TpsbBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UNK
noaapbXka Ha ypeda, korato ca 6e3 Hagsop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

Toau ypen e npegHasHa4YeH camo 3a roTBeHe.

To3n ypen e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLLEHUS.

Toaun ypen moxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B xoten,
cTau B MOTeN, KbLM 3a rocTu u gpyru nogobHun mecta 3a
HacTaHABaHe, KbeTO TOBa U3MNosi3BaHe He HaaBuMLLaBa
(CcpegHo) HMBOTO Ha AomaluHa yrnoTpeba.
NMPEOAYTNPEXOEHWE: YpeaobT n HeroBute 4OCTBMNHM YacTu
ce HaropeLusaBar no BpemMme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa M1 fa ce ns3barea JOKOCBaHe Ha HarpsiBalmTe ce
ernemMeHTn.

NMPEOAYMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA UMK
pacTuTenHa masHuHa 6e3 Hag30p MoXe [a € onacHo un aa
npegussBuka noxap.

OuMbT e npusHak 3a nperpsisaHe. Hukora He nsnonssanTe
BOJa 3a NoTyLlaBaHe Ha OrbHSA Npu rotBeHe. Maknoyete
ypeaa n NnoKpunTe nnambuuTe ¢ 04esAno unm Kanak.
MPEOYMNPEXOEHUE: YpenbTt He TpsabBa aa e 3axpaHBaH
Yypes BbHLUHO NPEBKITHYBALLO0 YCTPONCTBO KaTo TaumMep unm
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Aa e CBbp3aH KbM efeKTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
Ce BK/0YBa U U3KITo4YBa OT YCTPOUCTBO.

« BHUMAHWE! MNpouecbT Ha roTBeHe Tpsibea aa ce
KOHTponupa. KpaTknat npouec Ha rotBeHe Tpsibea ga 6bae
HabnogaBaH NOCTOSHHO.

« MPEOQYNPEXOEHWME: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsiBanTe NpegMeTu BbpXy NOBLPXHOCTUTE 3a
roTBeHe.

* MeTanHun npegmeTn KaTo HOXOBE, BUMNLUW, MTHXULM U
Kanauu He TpssbBa fga ce NocTaBAT BbpXY rOT. MAOT, Tbid
KaTto MoraT fa ce 3arpesr.

* He nsnonseante ypeaa, npean ga ro MHctanvpaTe BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

* He nounctBanTe ypeaa c napodmncradka.

» Cnep ynotpeba, nskrntoyeTte nnoTta nocpeacTBOM Kitoya 3a
ynpasreHne N He pasyutanTe Ha PyHKuMsTa 3a
nokanuampaHe Ha roTe. CboOBe.

* AKO CTbKMnokepamuyHaTta / cTbKreHaTa NoBbPXHOCT €
HanykaHa, U3KNYeTe ypeaa u ro nsknoyeTe ot
enekTpuyeckata mpexa. B cnyyam ye ypeabT € CBbp3aH
AVPEKTHO KbM efniekTpuyeckaTa Mpexa ¢ noMollTa Ha
CbeauHUTENHA KYTUA, NpeMaxHeTe npeanasnTtens, 3a ga
N3KNIYUTE ypeaa oT enekTpudeckata mpexa. Bbe Bceku
€[NH CrnyYan ce CBbpXKeTe C 0TOPMU3NPaHUS CepBU3EH
LEeHTBP.

» AKoO 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbsa oa ce
3aMeHu OT NPOmn3BOAUTENS, OT YMBIIHOMOLLEHUS CEPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NiMua CbC CXogHa KBanudukaums, 3a ga ce
n3berHe onacHoCT.

« NMPEAYMNPEXOEHWE: N3non3sante camo npegnasutenm
3a KOTMOHU pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UMK
yroMeHaTn OT Hero B MHCTPyKUunTe 3a ynotpebda, nnm
npegnasnTenu 3a KOTIOHM BrpageHu B ypeaa.
3non3BaHeTo Ha Henogxo4sLwm npegnasnTenu Moxe aa
aosenie 0 3M0MnosyKu.
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2. UHCTPYKUWIN 3A BE3OINACHOCT

2.1 NUHcTanauuna

2.2 EnekTpunyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanuduumpaHo nuue Moxe aa
M3BBPLUN MOHTaXa Ha ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!

Puck OT noxap unv ToKoB yaap.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe WUiu noepeaa
Ha ypeaa.

MaxHeTe BC1YKM ONakoBKM.

He mMoHTMpaliTe 1 He nanonssarTe
nospeaeH ypea.

CnepaBaiTe UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpuoXxeHn KbM ypeaa.
Tpsabsa ga cnassate MUHUMANHOTO
pascTosiHWe [0 ApYrv ypeau u
yCTponcTBa.

BuHaru BHMmaBanTe, korato MectuTe
ypeaa, Tl KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonasanTe NpeanasHu pbKaBuLmy 1
3aTBOPEHN 0BYBKMU.

YnnbTHeTe cpsA3aHuTe NOBbPXHOCTM Ha
oTBOpa C YNIbTHUTEN, 3a Aa
npegoTBpaTUTe U3gyBaHe nopaau Bnara.
[MpeanassanTe gonHaTta YacT Ha ypega ot
napa u Bnara.

He MoHTupawTe ypeaa 6nm3o go Bpata
unu nog nposopey. Taka e
npegoTBpaTUTe NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapckn cbaoBe OT ypeaa, Korato ce
OTBOpPM BpaTarta uUnum Npo3opeLbT.
Bceku ypea nma oxnaxaaiim
BEHTUNATOPU Ha ABHOTO.

Ako ypeaobT € MOHTUPaH Haa YeKMeKeTo:

— He cknagnpante mankv napyeHua
UNN XapTUiikK, KOMTO MoraT Aa 6baat
BCMYyKaHU 1 Aa HapaHaT
oxnaxzalyute BEHTUNaTopu unu aa
noBpeasT oxnaxjallara cucrema.

— [MMa3seTe AUCTaHUUSI OT MUHUMYM 2 CM
Mexay AbHOTO Ha ypeaa v
cKrnagvpaHnTe 4acTu B YEKMEOXETO.

OTcTpaHeTe BCAKaKBY pasgensiym
naHenu, MOHTVMPaHu B LWkada noa ypeaa.

*  Bcuukn enektpuyecku Bpb3ku Tpsabea ga
ce U3BbpLIBAT OT KBanuduumpaH
€NEKTPOTEXHUK

* YpeaobT TpsbBa ga ce 3a3emMu.

* [peawn 3a n3BbLPLUMTE AENCTBME, CE
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* YBeperTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKN JaHHUN ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBaLyaTa mpexa.

* YBeperTe ce, Ye YpeabT € MOHTMPaH
npaeunHo. Xnabasu 1 HenpaBUHU
enekTPUYECcKn 3axpaHBalLy kabenu unm
Liencenu (ako ca Hanu4yHu) Morart aa
[oBefaT o NpeHarpsiBaHe.

*  V3nonaBaiite NOAXOAsLY, 3aXpaHBalLL,
kaben.

¢ He nosBonsiBanTte 3axpaHBalusT kaben
fa ce npennuta.

* YBeperTe ce, Ye e MHCTanupaHa 3awmTa oT
TOKOB yaap.

* 3akpeneTe kabena c npuTArawa ckoba
NpoTWB OMbBaHe.

* YBeperTe ce, Ye kabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHEeTO UK LencenbT
(ako e HannyeH) He gokoceaT
HaropelleHnsa ypen Unm ropeLiy cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKNounTE ypeaa B
KOHTaKT.

* He nsnonseavite pasknoHMTenu unm
afanTepu ¢ MHOro BXOAOBE.

* He noepexaaiTe 3axpaHBaLLums Liencen
(ako e HannyeH) nnu 3axpaHeawus kabern.
CBbpKeTe ce C Halms oTopuampaH
CEPBU3EH LIEHTBP UMW ENEKTPOTEXHUK 3a
CMsiHaTa Ha noBpeaeH 3axpaHBall, kaben.

« 3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewute u
n3onupaxu YacTu Tpsbea ga 6bae
3aTerHaTa no TakbB Ha4YMH, Ye aa He
MOXe [a ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTHU.

* CBbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eUHCTBEHO B Kpasi Ha
MHCTanauusita. Yeepete ce, Ye LwencenbT
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3a 3axpaHBaHe e JOCTbIMeH cres
WHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKkTbT e pasxnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Liencen.

He n3gbpneanTte 3axpaHBawyus kabern, 3a
Aa nsknoynte ypeda. Bunarn
n3gbpneariTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3anonsBavite camo npaBuiHM YCTPONCTBA
3a n3onauus: npeanasHu NpekbcBayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce u3BagaT oT hacyHraTa),
N3KIYBaTENM N KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

Enextpunyeckarta nictanauus tpsabsa ga
“ma M30nmpaLLo yCTponcTBo, KoeTo Bu
no3BofisiBa Aa U3KMoyuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npy BCUYKKN MOJTOCU.
M3onupalloTo ycTpoiicTBo TpsibBa Aa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MWUHUMYM 3 MM.

2.3 Usnon3BaHe

VHAYKUMOHHWTE 30HM 3a rOTBEHE, KoraTto
ypeabT paboTu.

KoraTto nocraBsTe xpaHa B ropeLLo
Macro, T MOXe Aa npbcka MasHUHA.

He n3nonseante anymmHneBo honmo nnm
Opyru matepuanu Mexay noBbpxHoCTTa
3a roTBEHe M roTBapCKusi Cbfl, OCBEH ako
He e MOoCOYEHO ApYro OT MPOU3BOAUTENS
Ha To3u ypes.

M3nonaBaiTe camo NpuHaanexxHocTu,
npenopbYaHy OT NPOU3BOAUTENS 3a TO3U
ypea.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT noXap 1 eKCnnosus.

/\ BHUMAHMUE!

Puck oT HapaHsiBaHe, U3rapsiHvisi U TOKOB
yaap.

He npomeHsanTe npegHasHa4YeHMETO Ha
ypena.

OTcTpaHeTe BCUYKMN OMaKOBKU, ETUKETU U
3almTHO chonmo (ako e Heobxoanmo)
npeau mbpBoHavanHata ynortpeba.
YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU
He ca GnokmpaHu.

He octaBsiite ypena 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha pabora.

V3kntouBanTe 30HaTa 3a rotBeHe cnep
BCsika ynoTpeba.

He nocrtassaiite npubopun 3a xpaHeHe nnu
TEHXXepun BbPXY 30HUTE 3a roTBeHe. Te
MoraT [ia Ce HaropeLusT.

He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpy pbLe unm
KOraTo MMa KOHTaKT C BOAa.

He nanonsavite ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UMM NMOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

AKO NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa e HanykaHa,
He3abaBHO n3kntoyeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo. ToBa Ce npaBu C Len
npegoTBpaTsBaHe Ha TOKOB yaap.
MoTtpebuTtenu ¢ nencmerikbp TpsibBa Aa
cnasBsat guctaHums Han-manko 30 cm ot
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HaropelyeHnTe MasHUHM U macrno
mMoraT [a goBefaT [0 oTAensHe Ha
Bb3nnamMeHnmu napu. He gobnuxasavite
nnaMbK UK HaropeLeHn npeameT 4o
MasHuHaTa Un1 MacrnoTo, KoraTto roTBuTe
C TakuBa.

MapwnTe, KOUTO OTAENS MHOFO
HaropeLleHoTo Macrno, MoraT Aa goseaat
[0 BHE3arnHo BbannamMeHsBaHe.
13non3BaHoOTO Macno, KOeTo MoXe Aa
CbabpKa ocTaTbLM OT XpaHa, Moxe Aa
NPUYMHM NoXap Npu No-HUcka
TemnepaTypa B CpPaBHEHME C MACIoTO,
M3Mos3BaHo 3a MbPBU MbT.

He noctaBsainTe 3ananvumu NpoaykTv unm
NpeaMeTU, KOUTO ca HAMOKPEHUN CbC
3ananvMu NpoaykTu, B 61mM3ocT Ao ypeaa
U BbPXY HEro.

/\ BHAMAHMUE!
Puck oT noBpeaa Ha ypeaa.

He opbxHe ropeLuym rotBapckm cbaoBse
BbpXy TabnoTo 3a ynpasneHue.

He nocrtaBsiiiTe ropeLy kanak Ha TuraH
BbpPXY CTbKNeHaTa NOBbPXHOCT Ha MroTa.
He octaBsanTe Te4yHOCTTa B roTBapCcKuTE
Cb0BE [a NU3BPY HAMbIIHO.

BHumaBaviTe ga He uaTbpBarte npegmeTu
WNW rOTBapCKN Cb0BE BLPXY ypeaa.
[MoBBPXHOCTTa MOXe fa ce NoBpeau.

He BkntoyBariTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
KOraTo Ha TX MMa NpasHy roTBapcku
Cb0BE, UMM KOraTo HaMa TakuBea.
["oTBapckMTE CbOOBE OT YYryH UK TakMBa
C NOBpefeHo AbHO MoraT Aa HagpackaT
CTBKNOTO/CTbKNOKEpamukaTa. BuHaru
noesguravite Tesn npegmeTu, Korato




TpsiGBa fa rv NpemecTuTe BbpXy
NOBbPXHOCTTA 33 FOTBEHE.

2.4 'pnxka n noyncrTBaHe

» [louncTtBanTe pegoBHO ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe yBpexXaaHe Ha
NOBBbPXHOCTHUS MaTepuann.

» VsknrovyeTe ypena v ro octaBeTe fa ce
oxnagu, npeav Aa ro novnucTuTe.

» He usnonsgaiite BogHa CTpys unv napa,
3a Aa noymcTuTe ypeaa.

» [louncTeTe ypeaa c MOkpa, Meka Kbpna.
M3nonsBarite camo HeyTpanHu
npenapaTtun. He nanonsearite abpasveHu
NPOAYKTW, abpa3vBHM NOYMCTBALLM
NOAMNOXKW, Pa3TBOPUTENN UNN METanHu
npeamMeTH, OCBEH ako He € NOCOYEHO
Apyro.

2.5 O6cnyxBaHe

- 3anonpaeka Ha ypeda ce CBbpXeTe ¢
OTOPU3MPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nonssante camo opurMHanHu pesepsHm
yacTu.

3. MOHTAX

/\ BHAMAHMUE!
Bx. rnasa "Be3onacHocT".

* OTHOCHO namnara(MTe) BbTpe B TO3n
NpoAyKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHun
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayeHu
0a n3abpaT Ha eKCTPEMHU PU3NYECKN
YCroBwWs B JOMaKWUHCKM ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT Uiu
ca npegHasHayeHu fa curHanuavpar
nHdopMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOSIHMNE Ha
ypena. Te He ca npegHasHa4eHu 3a
n3ron3BaHe B ApYrv NMPUMOXeHUst 1 He ca
NoAXoasiLy 3a OCBETsIBaHE Ha
romelLLeHNsi B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHAaBaHe Unn 3agyllaBaHe.

* CBbpXeTe ce C MECTHUTE BNacTu 3a
MHopMaLUs KaK Aa U3XBbPRUTe ypeaa.

*  W3knouete ypepa ot
erneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* W3BapeTte 3axpaHBawus en. kaben B
6nmM3oCT 0O ypeaa 1 ro uaxebpreTe.

« TogmeHsiiTe noBpeaeHUs 3axpaHsall
kaben camo ¢ pesepBHusi. CBbpXKETE ce ¢
MECTHUSI OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

3.1 NMpeau MoHTaxa

Mpeav oa uHcTanupaTe nnovara, no-gony
3anuweTe HopmMmaumsTa oT Tabenkarta ¢
OaHHW. Tabenkata ¢ OCHOBHUTE [laHHU €

pasrnosnoxeHa B foNHATa YacT Ha nnoyara.

CepuieH HOMEP ......ccccuvvvvveeeennnn.

3.2 BrpageHu nnouu

BrpaneHMTe nno4yun morat aa ce nsnonseart
Camo crnej KaTto ca MOHTMpaHu B noaxoaAlim
BrpageHu eanHuyn n pa6OTHM nnoTtose,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHAapTUTE.

3.3 CBbp3Baw, kaben

 [lnouata ce 4OCTaBsA CbC 3axpaHBall
kaben.

/\ BHAMAHMUE!

Bcuykun enekTpuyeckun cBbp3BaHus
Tpsiba Aa 6baaT M3BBLPLUEHM OT
KBanuuumpaH enekTpoTeXHWK.

/N MPEAYNPEXOEHUE!

He npobuBanTte nnu 3anosiBarite
KpaniwiaTta Ha xuuaTa. ToBa He e
paspeLleHo.

/\ NPEAYNPEXOEHUE!

He cBbp3BaliTe kabena 6e3 HakpanHUK
pbKas.

[Byda3oBa Bpb3Ka

1. [MpemaxHeTe HakpalHWka pbkaB OT
YepHata u kadasa xuuu.

2. [MpemaxHeTe usonaTopa OT YEPHUAT U
KadsiB HaKpaHUK.
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3. CnoxeTe HOB HakpanHuK pbkas oT 1,5 CeueHue Ha Kabena
MM? Ha BCEKM HaKpamHuK. (M3nckea ce
cneuuaneH MHCTPYMEHT).

230V~ 400V 2~N
SR I — &)

— —
- ——

L2

EaHodasoBa Bpb3ka - 230 V~ OBycas3oBa Bpb3ka -400V 2 ~ N
@ 3eneH - XbnT 3eneH - XbnT @
N CWVHbBO 1 CUHBO CWVHbBO 1 CUHBO N
L YepHo 1 kadsiBo YepeH L1
Kadss L2
3.4 MoHTax

AKO MHCTanupaTe nrnoyata nof naHena Ha
abcopbaTopa, Monsl, BUXKTE MUHUMANHOTO
pasCcTosiHMe Mexay ypeauTe B UHCTPYKUMUTe
3a MOHTaXx Ha abcopbatopa.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
Axo ypeabT € MHCTanupaH Hag Yekmenoxe,
BEHTUNaAUUATA Ha nno4yata MoXe fa 3arpee .

How to install your Electrolux
eNieMeHTUTE, CbXpaHABaHU B YEKMEPKETO Mo Induction Hob - Worktop installation
BpemMe Ha npouleca Ha roteeHe.
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4. ONMMIMCAHVE HA YPEOA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBBbLPXHOCTTA 3a rOTBEHe

n n NHAYKUMOHHA 30Ha 3a roTBeHe

I I KoHTponeH naHen
(180mm) (180mm)
) G
| [

E B

4.2 OchopmrneHue Ha KOMaHAHOTO Tabno

W e hoe
ol v A9 93 5 v oA @

O - v oA B —@+'§:\//\[2P

° i)))i

L
B @ B B

M3nonaBaiTe ceH3opHUTe MoneTa, 3a Aa paboTuTe c ypena. [MokaszaHusita Ha gucnnes,
VHAMKATOPWUTE U 3BYKOBUTE CUIHANM Noka3saT Kov PyHKLMM paboTsT.

CeH- DyHKUMNA Benexka
30pHO
none
@ BKI1. / NU3KI. 3a aKTMBMpaHe 1 feakTMBMpaHe Ha nnoyata.
= Hob?Hood 3a ga akTuBMpaTe v JeakTuBMpaTe PbYHUS PEXUM Ha
- dyHKumATA.
El 3akntouBaHe / 3awuTa 3a geua 3a 3akno4yBaHe / OTKMYBaHE HAa KOMaHAHOTO Tabno.
|| Maysa 3a aKkTMBUMpaHe U AeakTuBMpaHe Ha pyHKumUATA.

[ucnnen 3a cteneHTa Ha HarpsiBa- [loka3Ba cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.
He

&
.

MHpavkaTopy 3a BpemeTo Ha 30HW-  3a Aa nokaxe 3a Kosi 30Ha HacTpoiBaTe BPeMeTo.
Te 3a roTBeHe
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Ceh-
30pHO
none

DyHKUMA

Benexka

- [wucnnen Ha Tarimepa

[Noka3Ba BpemMeTo B MUHYTW.

@ -

M36op Ha 30Ha 3a roTBEHE.

YBenuyaea unu Hamansiea BpemeTo.

N\ )
V

3a HacTpoViBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

PowerBoost

8 |
E+/—'

[

3a aa akTvBupaTe yHkumaTa.

4.3 MNoka3aHnA 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen OnucaHue
30HaTa 3a roTBeHe e UsknyeHa.

3oHara 3a rotBeHe paboTu.

(0.6 (]

ToykaTa o3HayaBa npomMdAHa no norsioBMHaTa OT HUBOTO Ha HarpsaBaHe.

Maysa pa6botu.

@ ABTOMaTUYHO HarpsiBaHe paboTu.
PowerBoost pa6oTu.

+ umcro Mma HeusnpasBHOCT.

E,6,0

OptiHeat Control (3-cTbNKOB MHAMKATOP 3@ OCTaTbyHa TOMMNMHA): NPoAbIKaBaHe Ha
roTBEHeTO / noaabpXKaHe Tonno / octaTbyYHa TONMuHa.

3akntouBaHe / 3awmTa 3a geua pabotu.

[OTBapCKUSIT CbA, € HEMOAXOAsILL, NPeKaneHo e Mabk UNy BbpXy 30HaTa 3a roTBeHe
He e NocTaBeH roTBapCKu Cba.
[:] ABTOMATUYHO U3KMNOYBaHE paboTu.

4.4 OptiHeat Control (3-cTbnkoB
MHAMKaTOP 3a ocTaTb4Ha TONJIMHA)

/\ BHUMAHMUE!

E] / E] / [:] CoblecTByBa puck OT
usrapsiHe, BCNeiCTBME Ha ocTaTbyHaTa
TOMMUHa.

ViHankaTopuTe nokassaT HUBOTO Ha
OCTaTb4HaTa TonjMHa 3a 30HUTE 3a rOTBEHE,

30 BbBIIFTAPCKU

KOUTO n3nonssarte B MOMEHTA.
VlH,EI,VIKaTOpMTe MoraTt a ce BKno4aT U 3a
CcCbCeHUTE 30HU 3a roTBeHe, A0PUN ako He TN
n3nonsearte.

MHOYKLUMOHHMTE 30HM 3a roTBeHe
npomussexaaT TonnmHa, Heobxoavuma 3a
rpoueca Ha roTBeHe HanpaBo Ha AbHOTO Ha
roteapckus cba. CTbknokepamukaTa ce
3arpsiBa OT TOMNMMHAaTa Ha roTBapcKus ChA,.



5. BCEKMOHEBHA YTOTPEBA

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

5.1 AKTMBMpaHe N geakTMBUpaHe

[okocHeTe @ 3a 1 cekyHaa, 3a aa
aKkTMBMpaTe unu geaktuemparte nnoyara.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

Ta3un pyHKUMA cnupa aBTOMaTUYHO
nnora, ako:

*  BCWYKW 30HU 32 rOTBEHE Ca U3KIIOYEHU,

* cref BKMOYBaHe Ha nnoTta He 3agageTte
CTEMNeH Ha HarpsisaHe,

* pasneeTe TEYHOCT UMM OCTaBUTE HSIKAKbB
npegmeT (CbA, Kbpna u ap.) Ha
KOoMaHAHOTO Tabno 3a noseye ot 10
cekyHau. Mpo3By4yaBa 3BYKOB cUrHamn u
nnoyarta ce usknio4ysa. MaxHete
npeameTa unm noYncTeTe KOMaHaHOTO
Tabno.

* KOT/IOHBLT CTaBa MHOrO ropeLy (Hanp.,
KoraTo TeHxepaTa e U3Bpsina HambHoO).
OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe aa ce
oxnagu, Npeau OTHOBO Aa M3nossBaTe
nnora.

*  U3non3BaTe HEMOAXOASLL rOTBAPCKU ChA.

CumBonbsT cBeTBa M 30HaTa 3a
roTBeHe ce AeakTuBmpa aBTOMaTU4YHO
cnep 2 MUHyTK.

* He JeakTuBupaTe 30HaTa 3a roTBEHe Unun
He NPOMeHsTe CTeneHTa 3a HarpsiBaHe.

Cnepn n3BecTHO Bpeme cBeTBa [3 n
KOTIIOHBT Ce AeaKTueupa.
pr3KaTa MeXxay cTeneHTa 3a HarpsBaHe
U BpemMeTo, crieg KaTto NNoTHhT € CNpPsAH:

CTteneH Ha HarpsiBa- MnoTbT ce pgeakTu-

He Bupa cnej
6 vaca
5 vaca

5 4 yaca

6-9 1,5 vaca

5.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

[okocHeTe /\, 3a Ja NnoBULINTE CTerneHTa Ha

HarpsaBaHETO. [okocHeTe \/, 3a ga
NOHWXNTE CTeneHTa Ha HarpAaBaHeTo.

[okocHeTe /\ n \/ no €4HO U CbLLOo BpeME,
3a [a JeaKkTuBupaTte 30HaTa 3a roTBeHe.

5.4 ABTOMaTM4HO HarpsiBaHe

AKo aKkTuBMpaTe Ta3n yHKUMSA, MOXeTe Aa
nonyunTe HeobxoammaTa cTeneH Ha
HarpsiBaHe 3a no-kpaTtko Bpeme. Tasu
dyHKUMA 3aaBa Hari-BUCOKaTa CTeneH Ha
HarpsiBaHe 3a onpeaeneHo Bpeme v cnes
TOBa HamansBsa 40 npasuiiHaTa cTeneH Ha
HarpsiBaHe.

@

3a fga aktBMpaTe pyHKUMSATA, 30HaTa 3a
roteeHe TpsibBa Aa e cTyaeHa.

3a pa akTuBuparte (pyHKUMUATA 3a 30HaTa
3a roTBeHe: [JOKOCHeTe P ( CBETBA).
HesabaBHo gokocHeTe VAN (- cBeTBa).

HesabaBHo gokocHeTe \/ [OOKaTo CBeTHe
npasuniHaTa CTeneH Ha HarpsaBaHe. Cnen 3

CeKyHaun ﬂ Ce BKIo4Ba.

3a ga usknuute PyHKUUATA: JOKOCHETE

V.

5.5 PowerBoost

Tasu yHKUUSA NpeaocTaBsi NoBeYve MOLLHOCT
Ha WHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE.
dyHKUMATa MOXe Aa 6bae akTuBMpaHa 3a
WHOYKUMOHHWUTE 30HM 3a roTBEHE 3a
orpaHuyeH nepwop ot Bpeme. Cnep ToBa,
WHAOYKLMOHHAaTa 30Ha 3a roTBeHe
aBTOMaTUYHO Ce NpeBkIoYBa 06paTHO Ha
Haw-BMCOKaTa HacTpowka 3a HarpsiBaHe.

@

Bx. rmaea "TexHu4ecka nHdopmaums".

3a ga akTMBMpaTe (PyHKLMATA 32 30HaTa
3a roTBeHe: JOKOCHeTe e P (] caerea.
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3a pa usknouurte d)yHKI.IVIﬂTa: AOKOCHETEe

e Pum V.

5.6 Tanmep

+ Tanmep 3a obpaTHO GpoeHe

MoxeTe aa nsnonssare Tasu pyHKLMSA, 3a Aa
3afafeTe OAbIKMHATa Ha eAMHMUYHA cecus Ha
roTBeHe.

[MbpBO 3aganTe HacTporkaTa 3a HarpsiBaHe
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, a crep Tosa

dyHKUmATA.
HacTtpoliBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

OOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, 40KaTo He ce
noABY MHOMKATOPBT HaA 30HaA 3a rOTBEHE.

3a ga BknuuTe pyHKUMATa MnNu aa

NPOMeHuTe BpeMeTOo: JOKOCHETE + um—
Ha Talrimepa, 3a aa 3agagete spemeTo (00 —
99 MuHyTK). Korato nHaukaTopbT Ha 3oHaTa
3a roTBeHe 3arnoyHe Aa Mura, BpeMeTo ce
oTOposiBa 06paTHo.

3a aa BuauTe ocrasalloTo Bpeme:

LOOKOCHeTe @, 3a Aa HacTpouTe 3oHaTa 3a
rotBeHe: MIHOUKaTopbT Ha 30HaTa 3a roTBEHE
3anoyea ga mura. jucnneaT nokasea
OCTaBallOoTO BpeMe.

3a ga usknounTe pyHKUMATa: OKOCHETE
@, 3a [ja HaCcTpomuTe 30HaTa 3a roTBeHe,

cnep koeTo gokocHeTe — . OcTaBalloTo
BpeMe ce oToposia o 00. HankaTopbT Ha
30HaTa 3a rotTBeHe 13ye3Ba.

®

KoraTto BpemeTo n3Teye, npo3By4yaBa
3ByKoB curHan n 00 ceetea. 3oHaTa 3a
roTBEHe ce M3KIYBa.

3apa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETEe @

+ Tanmep

MoxeTe Aa nsnonssarte Ta3u yHKLMS,
KoraTo nriovaTa e akTMBMpaHa, HoO 30HUTE 3a
roTeBeHe He paboTaT. Ha gucnnes 3a

TOMSIMHHA HACTpoVika ce Nnokassa .
3a pa Bknouute beHKLWIﬂTaI LOOKOCHeTe

@, cref KoeTo JoKOocHeTe + um—ha
Taiimepa, 3a Aa HacTpouTe BpemeTo. Korato
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BpPEMETO M3Teye, MPO3ByYaBa 3BYKOB CUrHan
n 00 ceeTBa.

3a ga cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE .

3a pa usknunte pyHKUMATA: JOKOCHETE

@, a cneg ToBa 1 —. OcTaBalloTo Bpeme ce
oTbposiea oo 00.

@

Tasu yHKUMSA He BNnnsie Bbpxy paboTaTa
Ha 30HWTE 3a roTBEHe.

5.7 NMayza

Ta3un hyHKLUUS 3a4aBa BCUYKU 30HM 3a
roTBeHe, KOUTO paBoTAT, Ha Haii-HucKaTa
TONNMHHA HacTpoiika.

KoraTo cpyHKUumsATa paboTn, BCUYKU ApYrn
CMMBOINW Ha KOHTPOSIHUTE NaHenu ca
3aKMYeHN.

DyHKUMATA He cnvpa PYHKUMUTE Ha
Tanmepa.

[okocHeTe || , 3a Aa aKkTmBupare
dyHKUMATa.

ce nosiesiea. TonnuHHaTa HacTpolika e
HamaneHa go 1.
3a aa peakTuBMparte Ta3u (OyHKLUMS,

fAoKocHeTe Il MpeauwHaTa HacTpolika Ha
TemnepaTypaTta ce BKoYBa.

5.8 3aknouBaHe

MoxkeTe Aa 3aknoumTe kKoMaHaHoTo Tabno,
[lOKaTo 30HWTE 3a roTBeHe paboTsT. Taka ce
npefoTBpaTsaBaT cryvyaiiHi NPpOMEHN Ha
CTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

MbpBO HacTpoWuTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a ga BknounTe PyHKUUATA: [OKOCHETE

El. cBeTBa 3a 4 cekyHaun. TanvepsbT
OoCTaBa BKITHOYEH.

3a ga usknoumte PyHKUUATA: JOKOCHETE

3. Brniousa ce npegHaTa cTeneH Ha
HarpsiBaHe.

@

Korato geaktueupare niorta,
[eakTuBmpaTe CbLLO U Tasn yHKLMS.




5.9 3awuTa 3a geua

Tasn pyHKLMA NpegoTBpaTaBa HEBOMHO
n3nonssaHe Ha nnota.

3a pga Bknouute PyHKUMATA: akTMBMpanTe
nnortac (D He 3apaBaiiTe HacTpovika 3a
HarpsiBaHe. [lJokocHeTe & 3a4 CeKkyHAau.
cBeTBa. [leakTmBuparite nnota c (D

3a pa usknounte yHKumuATa:
aKTMBuMpanTe nnota c @ He 3apaBalite
HacTponka 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe El 3a4
cekyHau. LW ceeTBa. [leakTuBumparite nnota ¢

3a ga oTMeHUTe (DyHKUUSITA CaMo 3a eAuH
nepuvop Ha roTBeHe: BKIoYeTe nnota ¢ .

ceeTBa. [lokocHeTe EI 3a 4 cekyHaum.
HacTtponTe cTteneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkuTe Ha 10 cekyHau. MoxeTe aa
pabotuTe ¢ nnota. KoraTto nsknoumTe nnota

c (D (hyHKLMATa OTHOBO 3anoysa Aa paboTu.

5.10 OffSound Control
(deakTMBMpaHe N akTUBUPaAHE Ha
3BYKOBMUTE CUrHamNM)

M3kntoueTte nnoyarta. [lokocHeTe @ 3a3
cekyHaun. EkpaHbT ce BKMOYBa U M3racsa.

HaTtucHete & 3a 3 cekyHaw. mnn @Y we
cBeTHe. [JokocHeTe + oT Tanmep, 3a ga
n3bepeTe eaHO OT CrefgHuTeE:

. — 3ByLMTE Ca U3KMTHOYEHMN

. — 3BYLIMTE Ca BKITHOYEHU

3a ga notBbpaeTe n3bop YakarTe gokato
KOTMOHBLT Ce AeaKTMBMpPa aBTOMATUYECKU.

KoraTo ¢hyHKUMsITa € ycTaHOBeHa 3a , BUE
MOXeTe [ja yyBaTe 3ByLuTe, CaMo KOraTo:

* HaTucHeTe
* Tanmep ce NoHWXM

» Talimep 3a o6paTHO BpoeHe ce NOHUXM

+ Cnarate Helo BbpXy KOMaHAHOTO Tabno.

5.11 OrpaHnyeHune Ha MOLLHOCTTA

rl'prOHaan'lHO nfoyarta e Ha Ha-BMCOKO
BBb3MOXHO HMBO Ha MOLLIHOCT.

3a yBenuyaBaHe Ui HamansHe Ha
HMBOTO Ha MOLLHOCT:

1. Wsknio4yeTte nnoyara.

2. [okocHeTe OFFK! cekyHan. EkpaHbT ce
BKItOYBA M U3racsa.

3. HatucHete EI 3a 3 cekyHaw. nunm
Le cBeTHe.

4. [lokocHeTe @ P72 ce nosiesiBa.

5. [okocHeTe — unu + Ha Tanmepa, 3a Aa
n3bepeTe HUBOTO HA MOLLHOCTTA.
HuBa Ha mowHocT

Bx. rmaea "TexHu4ecka nHdopmauus".

e P72—7200W
« P15— 1500 W
« P20 —2000 W
« P25 —2500W
* P30—3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
« P45 —4500 W
» P50 —5000W
* P60 —6000W

/N NPEQYNPEXOEHUE!

YBeperTe ce, Ye usbpaHata MOLLYHOCT €
NOAXOASLLA 33 WHYPOBE Ha AOMALLHOTO
obopynBaHe.

5.12 YnpaBneHue Ha MOLWHOCTTA

* 30HMTe 3a roTBEHE ca rpynvpaHu cnopeg
MEeCTOMnonoXxeHmeTo n 6pos Ha asuTe B
nnoyarta. Buwxre untoctpauusTa.

* Bcska casa nma makcumaneH
enekTpuyeckn Toeap ot 3600 W.

¢ OyHKUMSTa pas3npenens MoLHocTTa
MeXay 30HUTE 3a rFOTBEHE, CBbP3aHN KbM
cblaTa dasa.

«  OyHKUMATA Ce akTMBMpa, KoraTto obLwmaT
eneKTpUYecKkn ToBap Ha 30HUTE 3a
roTBeHe, CBbp3aHu KbM eHa asa,
Hageuwm 3600 W.

¢ OyHKUMSTa pas3npenens MoLHocTTa
Mexay 30HUTE 3a roTBEHE, CBbP3aHN KbM
eaHa dasa.

« EkpaHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTa Ha HaManeHnTe 30HU ce
penyBa mexay nsbpaHarta HacTpowika Ha
TOoNnMHaTa U HamaneHaTta TonnnHHa
HacTpoiika. Cnep n3BecTHO Bpeme
OncnneaT 3a perynvpaHe Ha
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TemnepaTypaTa Ha HaManeHuTe 30HU
OCTaBa Ha HamarneHaTa TONMUHHA
HacTpoWnka.
YnpaBneHue Ha MOLLHOCTTA C
OrpaHuyeHue Ha MOLHOCTTa
Korato HacTpouTte yHkumsita OrpaHnyeHvne
Ha MowHocTTa Ha 6000 kW unu no-manko,
MOLLHOCTTa Ha nno4vaTa ce pasaens mexay
BCUYKM 30HM 3a rOTBEHE.

ey
OO

Korato HacTpouTte cpyHkumsita OrpaHnyeHne
Ha MOLYHOCTTa Ha noBeYe ot 6000 kW,
MOLLHOCTTa Ha nno4vaTta ce pasaens mexay
Mexay nsearta v gacHarta cTpaHa.

Q&
O O

5.13 Hob?Hood

ToBa e MogepHa aBTOMaTnyHa PYHKLWUS,
CBbp3BaLla NnoTta KbM creupmaneH
abcopbartop. Kakto nnota, Taka un
abcopbaTopbT pasnonaraTt ¢ KOMyHUKAToOp C
nHpayepBeH curHan. CkopocTTa Ha
BEHTMNAaTopa ce onpeaens aBToMaTuyHo,
Bb3 OCHOBA Ha HacTpoiikaTa Ha pexuma v
TemnepaTypara Ha Haii-ropeLyute rotBapcku
cboBe Bbpxy nnota. CbLyo Taka MoxeTe aa
ynpasrnsiBaTe BEHTUNAToOpa v pbyHo, OT
nnoyaTa.
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[Mpun noeeueTo abcopbaTopu
ANCTaHUMOHHaTa cuctema e
AeakTuBupaHa no nogpasbuvpaHe.
AkTnBMpanTe A, npeau Aa u3nonssare
dyHKumsATa. 3a noBeyve nHopmauus
BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha
abcopbatopa.

ABTOMaTU4HO ynpaBrieHne Ha PYHKUUATA
3a aa ynpasnssate yHKUuaTa
aBTOMaTU4HO, 3aAaliTe aBTOMaTUYHUS
pexum Ha H1 — H6. KotnoHa cabpuyHo e
3apgageH Ha H5.Kanaka pearupa, korato
ynpaBnsiBaTte koTnoHa. [novata
aBTOMAaTUYHO pa3no3HaBa TemnepaTypaTa Ha
roTBapCcKkMTE Cb0BE M perynmpa ckopocTTa
Ha BeHTMnaTopa.

ABTOMaTUYHU pexnmun

ABsTOMa- Bapenel) MbpxeH
TUYHO OC- e2)
BeTreHue
Pexum HO  M3knoyeHo W3knioveHo M3knioyeHo
Pexum H1  Bkn W3knioveHo  M3knoveHo
Pexum Bkn CkopocT Ha CkopocT Ha
H2 3) BEHTUNATOpP BeHTUnaTop
1 1
Pexum H3  Bkn WNaknoveHo CkopocT Ha
BeHTUNaTop
1
Pexum H4  Bkn CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNAaToOp BeHTUNaTop
1 1
Pexum H5  Bkn CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNAaToOp BeHTUNaTop
1 2
Pexum H6  Bkn CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNAaToOp BeHTWUNaTop
2 3

1) Nnovara pasnosHaBa npoLieca Ha BapeHe 1 akTBM-
pa CcKOpOCTTa Ha BEHTUNnaTopa, CbrnacHo aBTomMaTuy-
HUS PEXKUM.

2) Anouara pasno3HaBa NpoLeca Ha MbPXKEHE U aKTUu-
BMpa CKOPOCTTa Ha BeHTMnaTopa, CbrnacHo aBToma-
TUYHUS PEXUM.

3) Tosu pPeXum aKTuBmpa BeHTUNaTopa 1 OCBETIIEHNE-
TO, KaToO He 3aBUCKU OT TemnepaTyparTa.



CMsiHa Ha aBTOMaTU4YHUSA PEXUM
1. [eaktuBupante ypeaa.

2. [okocHeTe (D 3a 3 cekyHau. EkpaHbT ce
BKIOYBA U U3racsa.

3. [okocHete Haas CeKyHAaun.
4. [okocHeTe @ HSIKONKO MbTU, JOKaTO

CBeTHe .

5. [okocHeTe + OT Tarimepa, 3a ga
n3bepeTe aBTOMaTUYEH PEXUM.

®

3a ga ynpaensBare nnovata AUPEKTHO
OT NaHena Ha abcopbaTtopa,
[eaKkTUBMpanTe aBTOMaTUYHUSI PEXUM Ha
dyHKLMATA.

®

KoraTo npuknto4nTe ¢ roTBEHETO U
N3KIYMTE MIoTa, € Bb3MOXHO
BeHTMNaTopbT Ha abcopbaTopa Bce oLle
na paboTu 3a onpefeneH nepvop ot
Bpeme. Crieq T03n Nepuog oT Bpeme
cucTemMaTa aBTOMaTMYHO AeakTuBupa
BEHTUNaTopa 1 npegoTepartssa
CryYaiiHOTO My aKTUBMpaHe B
cnepBawmte 30 cekyHau.

KoraTo nnoyaTta e akTMBHa. ToBa AeakTuBMpa
aBTOMATUYHOTO YNpaBrieHVe Ha PyHKUMsITa U
BU NMO3BOJISIBA 1a MPOMEHSITE PbYHO
cKopocTTa Ha BeHTUnartopa. Mpu gokocBaHe

Ha =, yBenn4yaBaTe CKOpPOCTTa Ha
BEHTMNarTopa ¢ egHa eguHuua. Korato
OOCTUrHeTe MHTEH3NBHO HMBO U OTHOBO

HaTucHeTe =, 3agaBaTe CKOpoCcTTa Ha
BEHTUIaTopa Ha 0, koeTo ro neaktneupa. 3a
Oa ctapTuparte OTHOBO BEHTUINATOPA Ha

CckopocT 1, JOoKOCHETE =

@

3a fa akTBMpaTe aBTOMaTUYHO
ynpaBreHve Ha pyHKUMATA, U3KIoYeTe U
OTHOBO BKIIOYETE Moyarta.

AKTUBMpPaHe Ha OCBeTIIEHUeTo

MoxxeTe ga HacTpouTe nnovaTa Aa BKNoYBa
OCBET/IEHNETO aBTOMATMYHO, BUHArM Korato
s akTuBMpare. 3a Ta3u uen 3aganTe
aBTOMaTU4YHNS pexnm Ha H1 — H6.

@

OcBeTneHneTo Ha abcopbaTopa ce
[JeakTvBupa 2 MUHYTU crnes

M3KINKOYBaAHETO Ha nnoTa.

PbYHO ynpaBrneHue Ha CKOpPOCTTa Ha
BeHTUnaropa
CblUo Taka MOXeTe [a ynpasnsiBate pbyHo

Ta3n pyHKymMA. 3a Tasu Len JokocHeTe =,

6. MPEMNOPBKN N CBBETU

/\ BHAMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

6.1 F'oTBapcku cbaoBe

®

[Mpn MHAYKLUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE
CUIMHO eNieKTpoMarH1UTHO noJse cb3aaBa
TOMMNMHaTa B rOTBAPCKUSI Cb, MHOTO
Obp30.

ManonsBavite WHOYKUNOHHUTE 30HU 3a
roTBeHe C nNoaxoadLin rotBapCkm cbaoBe.

* [bHOTO Ha roTBapckus cba TpsbBa Aa e
KOMKOTO MOXe Mo-Ae6eno v nnocko.

* YBepeTe ce, Ye AbHaTa Ha CbAOBETE Ca
YUCTM 1 CYXU1, NPeaun Aa rv noctaBuTe Ha
NOBBbPXHOCTTA Ha nroTa.

* 3a pa unsberHeTe ogpackBaHus, He
nnb3ranTe Unu TpurTe cbaa no
KEPaMUYHOTO CTHKIIO.

MaTtepuan Ha roTBapckute cbaoBe

* MpPaBUIIHO: YyryH, CTOMaHa, eMainmpaHa
cTOMaHa, HepbXxgaema cTomaHa,
MHOrOCIonMHO AbHO (0T6ensasaHo kaTo
NpaBuWIHO OT NPOU3BOANTENS).

* He e NPaBWUJTHO anyMVHWUIA, MeL, MECUHT,
CTBKI0, KepaMuka, nopuenaH.
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CbAbT 3a roTBeHe e noaxogsly, 3a
MHAYKLUMOHHA Nio4a, ako:

* BOAaTa 3aBupa MHOro 6bpP30 Ha 30Ha,
HacTpoeHa Ha Hal-BucokaTa HacTpolika
3a HarpsiBaHe.

*  MarHuT NpMBRNYa ObHOTO HA rOTBAPCKUS
Cba.

Pa3mepu Ha roTBapcku cbaoBe

*  VHAOYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE
aBTOMaTU4YHO Ce NpucrnocobsBaT KbM
pasMepa Ha ObHOTO Ha rOTBAPCKUS CbA.

» EdektuBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBEHE
3aBUCK OT AMaMeTbpa Ha roTBapckus Cbp.
CbpaoBe 3a rotTBeHe C No-mManbk AMameTbp
OT MUHMMAarHUS nony4aBaT camo 4YacT oT
MOLLIHOCTTa, reHepupaHa oT 30HaTa 3a
roTBEHe.

*  OT cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT U 3a
ONTMManHuW pe3yntaTtu Npu rotBeHe, He
n3rons3BanTe roTBapcku cb, KOWTO e Mno-
ronsiM oT Noco4eHoTo B ,Cneundukauum
Ha 30HM 3a roTBeHe". N3bsareante
N3MoN3BaHETO Ha roTBapcku cba 6130 o
KOHTPOMHOTO Tabro no Bpeme Ha rotTBeHe.
ToBa MoOXe fa NnoBnusie Bbpxy
PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTPOMHOTO Tabno
UM MOXe CrnyyariHO fa akTMBMpa
PYHKLMUTE Ha KOTOHA.

®

BwxTte ,TeXHMYeckn xapakTepucTukn®.

6.2 LlymoBeTe no Bpeme Ha paboTa

Axo uyBarte:

*  nyKaly LyM: FOTBapCKUAT Cb/ € HanpaseH
OT pasnuyeH matepuan (KOHCTPYKLUS
caHgBuy).

* cBupeHe: Bue nanonssate 30Ha 3a
roTBEHe C BNCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a
roTBapCKMAT CbZ, € HanpaBeH OT pasnunyeH
mMaTepuan (KOHCTPYKUUSi caHABMWY).

* Oy4yeHe: Bve nsnonssare BUCOKO HVBO Ha
MOLL|HOCT.

* LIpaKaHe: eneKkTpMYecKo NpeBKoYBaHe.

* CBWUCTEHE, OpbMYEHe: BEHTUNATopbT
pabotu.

LLlymoBeTe ca HOpManHu 1 He NokKasBaTt

Hen3npaBHOCT.

6.3 Mpumepu 3a pasnUYHN HAYUHN
3a rotBeHe

Bpb3kata Mexay cTeneHTa Ha HarpsisaHe 1
KOHCYyMaLUsiTa Ha eHeprusi Ha 3oHaTa He e
nuHeliHa. KoraTto yBenumuute cteneHTa Ha
HarpsiBaHe, TS HE € NPoNopLUMoHanHa Ha
yBenuyaBaHeTO Ha KOHCyMauumsiTa Ha
eHeprusi. ToBa o3Ha4aBa, Ye 3oHaTa 3a
roTBEHEe CbC CpeaHa CTENeH Ha HarpsiBaHe
M3nonaea no-Manko oT MofioBMHaTa oT
CBOsITA eHeprus.

@

[aHHuTe B cnepgBallata tTabnuua ca
OPUEHTUPOBBYHN.

CteneH Ha Ha- W3nonsBauTe 3a: Bpeme CbBetn
rpsisaHe (MuH)
1 MoarpsiBaHe Ha croTBeHa xpaHa. KonkoTo e  ocTaBeTe kanak BbpXy roTBapckus
- Heobxoau- CbAa.
MO
1-2. XonaHAcku coc, pastansiHe Ha: macno, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pa3bbpkBanTe.
LuoKonag, XenaTuH.
1-2. BtBbpasBaHe: nyxkasu omneTu, nede- 10 - 40 [oTBeTe ¢ NocTaBeH Kanak.
HK srua.
2.-3. 3a BapeHe Ha 0pu3 1 ACTUSI C MISKO, 25-50 [o6aBeTe NoHe ABa MbTU NOBEYE TEY-

npeTtonisHe Ha rotoBu ACTUA.

HOCT, OTKOMNKOTO € Opu3bT, Mo cpeaa-
Ta Ha roTBEHeTO CMeceTe MNeYHUTE
6noaa.
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CteneH Ha Ha- W3nonsBauTe 3a: Bpeme CbBetn
rpsiaHe (MuH)
3.-4. 3eneHyyum Ha napa, puba, meco. 20-45 [lobaBeTe HAKOMKO CYMEeHN ITbXULM
TEYHOCT.
4.-5. KapTodu Ha napa. 20-60 M3nonagaiite makc. % n Boga 3a 750
g kapTodu.
4.-5. MpuroTBsiHe Ha no-ronemu konuyectea 60 - 150 [o 3 n TeYHOCT 3aeQHO CbC CbCTaBKU-
XpaHa, 3afyLIeHn ICTUS U Cynu. Te.
5.-7 Jleko 3anmbpxBaHe: WHULEN, Tenewko  kornkoTo e  O6bpHeTe No cpeaaTa Ha roTBEHETO.
KOPAOH 6nbo, KOTNeTu, klodTeTa, Ha- Heobxoaun-
AeHvua, Apob, MacneHo-GpallHeHa 3a- Mo
npbXka, aiya, nanadvHk1, NOHNYKH.
7-8 [Obnboko nbpxeHe, kapTodenn klop-  5-15 O6bpHeTe No cpefaTa Ha roTBeHeTO.
TeTa, pune-MMHLOH, MbPXOMW.
9 KvuneaHe Ha Bofa, roTBEHe Ha MakapoOHEeHW U3fenvsi, 3anbpXBaHe Ha Meco (rynall, 3agy-
LLEHO), MbpXXeHe Ha KapTodu.
Ep KuneaHe Ha ronemu konuyecTsa Boaa. PowerBoost e aktusupaH.

6.4 Npenopbku U CbBETU 3a
Hob?*Hood

Mpun ynpaeneHue Ha nnoyara c Tasu
PYHKLMSA:

» [laseTe naHena Ha abcopbatopa oT npsika
CMbHYeBa CBETNMHA.

* He 3auyanBaliTe xanoreHHaTa namna Ha
naHena Ha abcopb6aTopa.

* He nokpuBaiiTe komaHgHOTO Tabno Ha
nnoumTe.

* He npekbcBanTe curHana mexay nnovarta
1 acnuparopa (Hanpumep C pbka,
roTBapcka pbkoxsaTka Unv Tenaxepa).
Bx. kapTuHkaTa.

AcnupaTtopbT Ha KapTUHKaTa € caMo

npUMepeH.

@

Opyrv ANCTaHUMOHHO KOHTPONUpaHu
ypeau morat Aa 6nokupat curHana. He
13non3BanTe TakMea ypeau B 6nm3ocT o
nnoyata, gokato Hob?Hood e BkntoyeH.

AGcop6aTopu 3a rorBeHe ¢ (PYHKLMS
Hob?Hood

3a ga HamepuTe NbnHaTa rama
abcopbartopu, konto paboTAT ¢ Tasn
yHKUMSA, 06 BPHETE CE KbM HaLLUst
notpebutenckn yebcanT. Electrolux
abcopbaTopbT, KONTO paboTun ¢ Tasu

yHKUMSA TpsiGBa Aa Cbabpka crmBona =.

D)) '
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7. TPVXA U NOYNCTBAHE

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

7.1 O6wa nHdopmauums

* [louncTtBanTe nnota crej Bcska
ynoTpeba.

* BwuHarm nsnonaearite rotBapcku cbaoBe C
NOYNCTEHO OBHO.

* HapgpackBaHust unu TbMHW NeTHa no
NMOBBbPXHOCTTA HE BNUSAT BbPXY
PYHKLMOHMPAHETO Ha nnoTa.

* M3nonseanTte cneumaneH novmcTeaLy
npenapat, NnpegHa3HayeH 3a
NMOBBPXHOCTTA Ha nnoTa.

* M3nonseainTe cneumanHa cTbpranka 3a
CTBKIO.

7.2 NMouncTBaHe Ha nfoYyara

* OTcTpaHsAiBanTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nrnactmaca, nnactmacoBo ¢onvo, 3axap u

XpaHa CbC 3axap, B MPOTMBEH Cryyai
3aMbpCsiBaHETO MOXe Aa noBpean
nnoyarta. BHMmaBanTe ga He ce usropuTe.
V3nonsBavite cneynanHaTta crbpranka Ha
CTbKNoKepamMmuyHaTa NoBbPXHOCT Nof,
OCTbp BIbS U Nb3ranTe OCTPUETO MO
NOBbPXHOCTTA.

OTcTpaHeTe, KOraTo nroyarta e
AOCTaTb4YHO U3CTUHaNa: crneam ot
BapoOBWK, BOAA, NeTHa OT MasHuHa,
JTbCKaBW MeTanuyeckn obe3uBeTsiBaHUS.
MoyuncTBaiiTe Nnoyarta c BnaxHa kbpna u
Marnko nouncTealy npenapart. Cnepg
noyncTBaHe noAcylleTe nnoyara c meka
Kbpna.

MpemaxHeTe GnsickaBu MeTanHu
APACKOTUHW: U3MNON3BaiTe pa3TBop OT
BOJa M OLET U MOYMCTETE CTbKeHaTa
NMOBBPXHOCT C MOKbP napuarn.

8. OTCTPAHABAHE HA HEN3MNMPABHOCTU

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rnaea "besonacHocT".

8.1 Kak ga noctbnure, ako...

MpoGnem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

He moxeTe aa akTuBupare unm
fAa paboTuTe C KOTNOoHa.
HenpasuITHO.

KOTNOHBLT He € CBbp3aH KbM enek-
TPO3axpaHBaHeTo UMM e CBbp3aH

MpoBepeTe Aanu KOTNIOHBLT € CBbP3aH
NPaBUIMHO KbM EMNEKTPO3axpaHBaHEeTo.

Mpeanasutenat e naropsn.

YBeperte ce, Ye NpeanasuTensT e npu-
YMHaTa 3a HensnpasHOCTTa. AKO npes-
nasuTensT NpoAbxasa Aa uaraps,
CBbpXETE Ce C KBanuuumpaH enek-
TPOTEXHUK.

He 3apaBaiiTe cTeneHTa Ha Harpsi-
BaHe Ha 10 cekyHau.

BkrntoyeTe KOTIOHa OTHOBO 1 3aaanTe
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe B pamkuTe
Ha 10 cekyHau.

[lokocHanu cte 2 unun noeeye cex-

[lokocHeTe camo e[lHO CeH30pHO norne.

30pHM MosieTa eaHOBPEMEHHO.

BkntoyeHa e May3sa.

BwxTe ,BceknaHeBHa ynotpeba“.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

Bbpxy KOHTPONHOTO Tabno nva Bo-
[a Unu neTHa oT MasHuHa.

MouncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

Mpo3ByyaBa 3ByKOB CUrHan v
KOTIIOHBT Ce AeaKTMBMpa.
Mpo3ByyaBa 3ByKOB CUrHar, KO-
raTo KOTIIOHBT € [eaKkTUBMPaH.

MocTaBunu cTe Hewo BbPXY eAHO
UMK MoBeYe CEeH30PHU roneTa.

OTCTpaHeTe npeamMeTa OT CeH30opHUTe
nonerta.

KoTnoHsT ce Aeaktusupa.

MocTaBnnu CTe Hello BbPXY CEH30p-

HOTO none (D

OTcTpaHeTe npegMeTa OT CEH30PHOTO
none.

MHavKaTopbT 3a OCcTaTb4Ha To-
nfinHa He ce BKro4Ba.

30HaTa He e ropelya, 3aLoTo e 6u-
Na BKMoYeHa camo 3a KpaTko Bpeme
UM CEH30PBT € NMOBPEAEH.

Ako 30HaTa e paboTuna foCTaTb4yHO
[bIro, 3@ fja Ce Harpee, roBopeTe ¢
YMBIIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Hob2Hood He pa6oTu.

Bue cTe NoKpun KOHTPONIHOTO Ta-
6no.

OTcTpaHeTe npegMeTa OT KOHTPOSHO-
TO Tabno.

M3nonaeaTte MHOro BUCOK Cbf, KOW-
To Grnokupa curHana.

M3nonaBaiite No-mambk CbA, CMEHeTe
30HaTa Ha roTBEHe UNu ynpaenssanTte
abcopbaTtopa pbyHo.

DyHKUMATa ABTOMATUYHO
HarpsiBaHe He paboTtu.

3oHara e ropelua.

OcTaBeTe 30HaTa fa ce oxflagu Ao-
CTaTb4HO.

3apageHa e Hall-BMcokaTa HacTpo-
Ka Ha HarpsiBaHe.

Haii-BucokaTta HacTpoiika Ha HarpsiBa-
He e cblUaTa kaTo Tasu Ha yHKUMsTa.

HacTtpolikaTa Ha HarpsiBaHe npe-
BKIMIOYBA MeXay ABe HuBa.

YnpaBneHue Ha MoLLHOCTTa paboTu.

BwxTte ,BcekngHeBHa ynotpeba“.

CeH3opHUTe noneta crasart ro-
peLm.

[OTBapCKUAT Cbf, € NpeKaneHo ro-
NSIM MU CTE O NOCTaBUIN npekare-
Ho 61130 [0 opraHuTe 3a yrnpaene-
Hue.

[MocTaBeTe ronemute roTBapCckun Cbao-
BE€ BbpXYy 3aQHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MO>XHO.

Hsama 3Byk, koraTo gokocBaTe
CeH30pHWTe noneTa Ha Tabnoto.

3ByLUTE Ca AeaKTUBMPaHMU.

AxTuBmpaiite 3ByuuTe. BuxTte ,Bee-
KnaHeBHa yrnoTtpeba“.

ceBeTBa.

3awwTa 3a geua unu 3aknioysaHe
paboTsT.

BwxTte ,BcekngHeBHa ynotpeba’“.

cBeTBa.

Hsima roTBapcku CbaoBe BbpXy 30-
HaTa.

MocTaBeTe roTBapcku CbAOBE BbPXY
30HaTa.

[OTBapPCKUAT CbA € HenoaxoasLy,.

M3non3aBaiite NoAXoAsiLL roTBapcku
cba. BuxTe [Mpenopbku n cbBeTn®.

[vameTbpbT Ha AbHOTO Ha roTeap-
CKUA CbA € NpekarneHo ManbK 3a 30-
HaTa.

V3nonsBariTe rotBapcku cbA € npa-
BUINHW pa3mepun. BuxTe , TexHnyecku
XapaKTepuUCTUKN®.

n cBeTBa 4Yncno.

Vima rpeluka B KOTMOHa.

[eakTBMpaiiTe KOTIOHA 1 FO aKTUBU-
panTe oTHoBO cneg 30 cekyHan. Ako

ce nokaxke OTHOBO, M3KnoyeTe
KOTJIOHa OT efIeKTPUYECKOTO 3axpaH-
BaHe. Cnep 30 cekyHau CBbpXeTE
KOT/IOHa OTHOBO. AKO NPOBNEMbT Npo-
ObIDKK, ce 0ObPHETE KbM YMbIHOMO-
LLLEH CepBM3EH LEHTBP.
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Mpobnem

Bb3moxHa npuinHa

Kopekuus

Moxe aa YyeTe NoCTosiHEH 3BY-
KOB curHan.

Enektpuyeckara Bpb3ka e rpeLuHa.

M3kntoyeTe KOTIIOHA OT eneKTpU4ecko-
To 3axpaHBaHe. lNomoneTe kBanudu-
LMpaH eneKkTpoTEXHUK @ NPOBepU 1H-
cTanauusiTa.

8.2 AKO He OTKpMBaTe peLUeHMe...

AKO He MOXeTe a HamepuTe peLleHre Ha
npobnema camu, 0GbpHETE Ce KbM
TbproeeLa cu UM KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. CbobLyeTe AaHHUTE OT
TabenkaTa ¢ AaHHW. CbobuleTe
TpUUMdpeHUs Ko 3a CTbKNoKkepamukaTa
(ToOli ce Hamupa B brbNa Ha CTbkMeHaTa
NMOBBPXHOCT) 1 CbOOLLIEHMNETO 3a rpeLLKa,

9. TEXHUYECKWN OAHHN

9.1 Tabenka c TeXxHNU4Yecku AaHHU

Mopen LIR60433B

Twn 61 B4A 00 AD
Muaykumsa 7.2 KW
CepueH HOMED ........cccneee
ELECTROLUX

KOeTo ce nosisiBa. YBeperte ce, Ye
ynpasnsiBate KOTIOHbT NpaBuiHo. B
NMPOTMBEH Cry4aii, NOCeLleHNETO Ha
CEepBW3HUS CreLuanucT unm Ha npogasava
HAMa aa 6bae 6e3nnaTHo, ChLLo U Npe3
rapaHLUMOHHUA CPOK. B rapaHuumoHHaTa
KHVKKA LLie HaMepuTe yKa3aHUsi OTHOCHO
CEPBU3HUS LLEEHTBP U rapaHLOHHUTE
yCroBus.

PNC 949 492 345 00

220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
MpounseeaeHo B PymbHUA

7.2 kW

cex

9.2 CneuundmKauma Ha 30HUTE 3a roTBEHe

30Ha 3a rotBeHe HomwuHanHa
MOLYHOCT (Npun
MaKcumariHa To-

PowerBoost [W]

PowerBoost mak- [OuameTbp Ha ro-
cumarHa npo- TBapPCKU CbAa
ObikuTenHoct  [mm]

NANHHA [min]

HacTpowka) [W]
MpenHa nsiBa 2300 3700 10 125-210
3apgHa nsiBa 1800 2800 10 145 - 180
MpeaHa gscHa 1400 2500 4 125-145
3apHa asicHa 1800 2800 10 145 - 180

MOLLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a roTBEHE MOXe Oa
Ce OTKITIOHABa B Mankuy rpoaHuyn ot JaHHUTE B

Tabnuuyara. Ta 3aBucy OT maTepuana v
pasmepuTe Ha roTBapcKnUTe CbaoBe.

3a onTumarnHu pesynTtaTti npu roteeHe
M3ron3BaiTe roTBapcku CbAoBE, He Mo-
roriemu oT AvameTbpa B Tabnuuara.

10. EHEPTUNHA E®EKTUBHOCT
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10.1 UHdbopmauuma 3a npoaykTta B cboTBeTCTBUE C PernameHTuTte Ha EC 3a

eKkoausauH 3a

MpaeHTudmrkaums Ha mogena

LIR60433B

Bua Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoii 301K 3a roteeHe 4
TexHonorus 3a 3arpsiBaHe NHaykumns
[inameTbp Ha KPBroBUTE 30HM 3a roTeeHe (J) MpenHa nasa 21.0cm
3agHa nssa 18.0 cm
MpenHa gAcHa 14.5 cm
3apgHa asicHa 18.0 cm
EHepruiiHa koHcymauus Ha 3oHaTa 3a rotBeHe (EC MpenHa naBa 178.4 Whi/kg
electric cooking) 3agHa naBa 184.9 Whi/kg
MpenHa gsicHa 183.2 Whikg
3agHa ascHa 184.9 Wh/kg
ErepruiiHa koHcymauus Ha nnota (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - JomaluHu en. ypeau 3a
rotBeHe - Yact 2: lNnoTtoee - MeTtoau 3a
n3mepBaHe Ha edpekTUBHOCTTA.

10.2 EHeprocnecTtABalum

Moxe fa cnecTuTe eHeprus Nno Bpeme Ha
e)XXeJHEBHOTO BM rOTBEHE, ako crieapaTe
CbBeTUTE No-Zony.

» KoraTto 3arpsiBate Boga nsnosnseavirte
CcaMo KONMMYECTBOTO KOETO BY TpsibBa.

* AKO € Bb3MOXHO, BUHArn nocrtaBsmre
Kanak Ha roTBapckuTe CboBe.

 [Mpeau Oa akTMeBMpaTte 30HUTE 3a rOTBEHE,
noctaBeTe CbOBETE 3a rOTBEHE BbPXY
TAX.

+ CnoxeTe MarnkuTe rotTBapcku CbaoBe Ha
Marikute 30HM 3a roTBeHe.

+ CnoxeTe rotBapcKUTe CbAOBE BbPXY
LIeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBEHe.

+ WanonseanTte octaTbyHaTa TOMMMHa, 3a
[a 3anasute xpaHarta Tonna unu aa s
pasrtonuTe.

10.3 UHdbopmauumna 3a npoayKTa 3a KOHCYMaUUA Ha EHEePrua U MakCMMarnHo
BpemMe 3a JOCTUraHe Ha MPUNOXUM PeXUM Ha HACKA MOLLHOCT

MoTpeGnexue Ha eHeprus B pexxum M3k,

0.3 W

MakcumanHoTo Bpewme, Heobxoaumo Ha o60pyuBaHeTo 3a aBTOMaTUYHO JOCTUraHe 2 MUH

Ha NpUNoXUMna pexxmm Ha HUCKa MOLLHOCT

11. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[OA

PeuvknupaiitTe maTepranute cbC CUMBONa

C/:). MocTaBsiiTe ONAKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTeWHepu 3a PeLuKIMpaHeTo UM.
MNMomorHeTe 3a onasBaHeTO Ha OKonHaTa
cpefa v HYOBELLKOTO 34paBe, KakTo 1 3a
peuuKIMpaHeTo Ha oTnagbLUm OT
eNeKTPUYECKN 1 eneKkTPoHHM ypeau. He

I/I3XB'pr'IﬂI7ITe ypeaoute, O3Ha4YeHn CbC

cumsonal E 3aedHo ¢ buToBaTa cmerT.
BbpHeTe ypeaa B MECTHUS MYHKT 3a
peuvKknupaHe unm ce oGbpHeTe KbM BallaTta
obLwmHcka cnyxoba.
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.
@ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljuCuje i iskljuCuje.
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» OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
Kratkoro€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

« UPOZORENUJE: Opasnost od pozara: Ne spremaijte
predmete na povrSine za kuhanje.

» Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu plo€e za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

* Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

» Za CisS€enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.

» Nakon upotrebe iskljucite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

» Ako je staklokeramicka / staklena povrsina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slucaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravho pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

» Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

+« UPOZORENUJE: Koristite samo §titnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija /\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
/\ UPOZORENJE! uredaja.
Samo kvalificirana osoba smije instalirati «  Odstranite svu ambalazu.
ovaj uredaj. « Ne postavljajte i ne koristite o$teceni
uredaj.
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Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite

pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite

zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje

uzrokovano vlagom.

Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili

ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava

pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

Uklonite sve razdvajajuce ploce u

ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje priklju¢ka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

« Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u obliznju
uticnicu.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pripazite da ne oStetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.
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* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

» Kad hranu stavite u vruce ulje, moze dodi
do prskanja.

» Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

» Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

» Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

* Ne drzite vruce posude na upravljackoj
plogi.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu ploce za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

» Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.
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« Posude od lijevanog zeljeza ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

« Uredaj redovito o istite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Za CiScCenje uredaja nemoijte koristiti
rasprsivac vode i paru.

« Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nemoijte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne jastucCice za CiScenje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guSenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.



3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

/\ UPOZORENJE!

Sva spajanja na elektricnu mrezu mora
izvrsiti kvalificirani elektricar.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccccvvvnnneen.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Priklju¢ni kabel

+ Ploc¢a za kuhanje opremljena je prikljuénim
kabelom.

» Zamijenite oSteceni prikljucni kabel
isklju€ivo kabelom iz rezervnih dijelova.
Obratite se svom lokalnom ovlastenom
servisnom centru.

/\ OPREZ!

Krajeve Zica ne busite i ne lemite. To je
zabranjeno.

/\ OPREZ!
Ne spajajte kabel bez manzete kabela.

Dvofazni priklju¢ak

1. Skinite manzetu vrha kabela s crne i
smede Zice.

2. Skinite izolaciju s krajeva smedeg i crnog
kabela.

3. Postavite novu manzetu od 1,5 mm?2 na
kraj svakog kabela. (potreban je poseban
alat).

Presjek kabela

400V 2~N
— X

—
—
L2

Monofazni priklju¢ak - 230 V~

Dvofazni priklju¢ak -400 V2 ~ N

@ Zeleno - Zuto Zeleno - zuto @

N Plavo i plavo Plavo i plavo N

L Crno i smede Crna L1
Smede L2

3.4 Sklop

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalni razmak izmedu uredaja.
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Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo€e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

il

il

| |
(180mm) (180mm)
fom) (6

L]

il

@

4.2 Izgled upravljacke ploce

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a

&

@

° i)))i

ann

> v A5

F v A B

39, SV A

- O + 9 v A [

L
B @ @

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.
Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
@ UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVA- Za ukljucivanje i isklju¢ivanje ploce za kuhanje.
NJE
= Hob?Hood Za ukljuc€ivanje i iskljucivanje ru¢nog nacina rada funkci-
- je.
EI Blokiranje / Roditeljska zastita Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
|| Pauza Za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje funkcije.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
ﬂ - Indikatori tajmera zona kuhanja Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
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Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra

E @ - Za odabir zone kuhanja.

m + = Za povecanije ili smanjenje vremena.
/\/ - Za postavljanje stupnja kuhanja.

Vv

Ep PowerBoost Za ukljuc¢ivanje funkcije.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja
Prikaz Opis

Zona kuhanja je isklju¢ena.

n
L

Polje kuhanja radi.

(-8,

Tocka znaci promjenu za pola razine zagrijavanja.

Pauza radi.

(&)

Funkcija automatskog zagrijavanja radi.

PowerBoost radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3-stupanjski indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrza-
vanje topline / preostala toplina.

Blokiranje / Roditeljska zastita radi.

Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.

()

Automatsko iskljuivanje radi.

4.4 OptiHeat Control (3-stupanjski
indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!
& / (=) / ) Postoji opasnost od

opekotina uslijed preostale topline.

Indikatori prikazuju razinu preostale topline za
zone kuhanja koje trenutno koristite.
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Indikatori se mogu pojaviti i za susjedne zone
kuhanja, ¢ak i ako ih ne upotrebljavate.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se grije uslijed topline
posuda.



5. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Ukljucivanje i iskljucivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju¢ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski isklju€uje plocu za
kuhanje ako:

* sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljucivanja ploCe za kuhanje,

«+ prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili oCistite upravljacku
plocu.

» plo€a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol _J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuCuje se ) a ploca za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:

Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-

klju€uje se nakon

‘ 1.2 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Dodirnite /\ kako biste povecali stupanj

kuhanja. Dodirnite Vv kako biste smanijili
stupanj kuhanja. Za isklju¢ivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite Ni \/

5.4 Funkcija automatskog
zagrijavanja

Ako aktivirate tu funkciju mozete u kracem
vremenu posti¢i potrebni stupanj kuhanja. Ta
funkcija na neko vrijeme postavlja najvisi
stupanj kuhanja, a zatim ga smanjuje na
ispravni stupanj kuhanja.

@

Za aktivaciju te funkcije zona kuhanja
mora biti hladna.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite o (F) se uklju¢uje). Odmah
dodirnite /\ ( se ukljucuje). Odmah
dodirnite \V4 dok se ne uklju¢i odgovarajuci
stupanj kuhanja. Nakon 3 sekunde (/) se
ukljucéuje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite V.

5.5 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje viSe snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

@

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite o . (F) se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite e Pil
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5.6 Tajmer

* Tajmer za odbrojavanje
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite Q) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za aktivaciju funkcije ili promjenu

vremena: dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena (00 - 99 minuta). Kada
indikator zone kuhanja pocne bljeskati,
vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite D za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

®

Kada odbrojavanje zavrsi, oglasava se
zvuéni signal i blieska 00. Zona kuhanja
se iskljucuje.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite O.

+ Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade. Na

zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite @) a

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglaSava se zvucni signal i bljeska 00.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite O a

zatim dodirnite = . Preostalo vrijeme se
odbrojava do 00.

®

Ta funkcija nema utjecaja na rad zona
kuhanja.
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5.7 Pauza

Ova funkcija postavlja sve zone kuhanja koje
djeluju na postavku najnizeg stupnja kuhanja.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zakljucani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Za ukljucivanje funkcije dodirnite || .
Ukljuéuje se.Stupanj kuhanja spusten je na
1.

Za iskljugivanje funkcije, dodimnite || .
Uklju€uje se prethodna postavka stupnja
kuhanja .

5.8 Blokiranje

Mozete zaklju¢ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprjeCava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite & se

ukljuéuje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite El
Prethodna postavka se ukljucuje.

@

Kada iskljucite plocu za kuhanje, iskljucit
cete i ovu funkciju.

5.9 Roditeljska zastita

Ova funkcija sprije¢ava nehoti¢no ukljucivanje
plo¢e za kuhanje.

Za ukljuéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. l-J se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu @ Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. W se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu (D



Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plocu za kuhanje

pomocu (D se ukljuCuje. Dodirnite & u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo€om za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

5.10 OffSound Control (Iskljucivanje
i ukljuéivanje zvukova)

Iskljucite plocu za kuhanje. Dodirnite Ou
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljucuje i
iskljucuje. Dodirnite B na 3 sekunde.
Ukljucuje se ili . Dodirnite + Tajmer za
odabir jednog od sljedecéeg:

. - zvukovi su iskljucen

. - zvukovi su ukljuceni
Za potvrdu odabira pricekajte dok se plo¢a za
kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na @Y zvuk se
oglasava samo kada:

* dodirnete @
* Zvucni alarm pada

* Tajmer za odbrojavanje pada

« stavite nesto na upravljacku plocu.
5.11 Ograni¢enje snage

Plo¢a za kuhanje originalno je postavljena na
najviSu mogucu razinu snage.

Za smanjenije ili povecanje razine snage:
1. Iskljuite plo€u za kuhanje.

2. Dodirnite O u trajanju od 3 sekunde.
Zaslon se ukljuCuje i iskljucuje.

3. Dodirnite & na 3 sekunde. Ukljucuje se
ili &1 Ukljucuje se
4. Dodirnite @ UkljuCuje se P72 .

5. Dodirnite =/ + Tajmera za postavljanje
razine snage.
Razine snage

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

« P72 —7200 W
+ P15—1500 W
+ P20 —2000 W
+ P25—2500 W

« P30 —3000 W

« P35—3500 W

« P40 — 4000 W

« P45 — 4500 W

« P50 — 5000 W

« P60 — 6000 W
/\ OPREZ!

Provjerite odgovara li odabrana snaga
instalaciji osigurac¢a u domacinstvu.

5.12 Upravljanje snagom

« Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza na ploci za
kuhanje. Pogledaijte sliku.

« Svaka faza ima maksimalno opterecenje
od 3600 W.

« Funkcija dijeli snagu izmedu zona kuhanja
povezanih na istu fazu.

* Funkcija se ukljucuje kad ukupna
elektricna snaga zona kuhanja priklju¢enih
na jednu fazu prijede 3600 W.

* Funkcija smanjuje snagu ostalih zona
kuhanja povezanih na istu fazu.

* Prikaz podeSavanja stupnja kuhanja
smanjenih zona izmjenjuje se izmedu
odabrane postavke stupnja kuhanja i
postavke smanjenog stupnja kuhanja.
Nakon nekog vremena prikaz
podeSavanja stupnja kuhanja smanjenih
zona ostaje na postavci smanjenog
stupnja kuhanja.

Upravljanje snagom s Ograni¢enje snage

Kada funkciju Ograni¢enje snage postavite

na 6000 W ili manje, snaga ploCe za kuhanje

dijeli se izmedu dvije zone kuhanja.

Q«.
A

Kada funkciju Ograni¢enje snage postavite
na viSe od 6000 W, snaga ploce za kuhanje
dijeli se izmedu njezine lijeve i desne strane.
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5.13 Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
povezuje ploCu za kuhanje s posebnom
kuhinjskom napom. Plo¢a za kuhanje i
kuhinjska napa imaju komunikaciju preko
infracrvenog signala. Brzina ventilatora
automatski se odreduje na temelju
postavljenog nacina rada i temperature
najtoplije posude na ploci za kuhanje.
Ventilatorom mozete i ru¢no upravljati s ploce
za kuhanje.

Automat- \;opiel)  przenje?)

sko svjet-

lo
Nacinrada  UKIj. Brzina ven- Brzina ven-
H2 3) tilatora 1 tilatora 1
Nacin rada  UKIj. Isklj. Brzina ven-
H3 tilatora 1
Nacinrada  UKlj. Brzina ven- Brzina ven-
H4 tilatora 1 tilatora 1
Nacinrada  UKIj. Brzina ven- Brzina ven-
H5 tilatora 1 tilatora 2
Nacinrada  UKIj. Brzina ven- Brzina ven-
H6 tilatora 2 tilatora 3

®

Za vecinu kuhinjskih napa daljinski
sustav izvorno je iskljuen. Aktivirajte ga
prije koriStenja te funkcije. Za vise
informacija pogledajte korisnicki prirucnik
kuhinjske nape.

Automatska upotreba funkcije

Za automatsku upotrebu funkcije, postavite
automatski nacin rada na H1-H6. Plo¢a za
kuhanje je izvorno postavljena na H5.Napa
reagira kad god radite s plo¢om za kuhanje.
Plo¢a za kuhanje automatski prepoznaje
temperaturu posuda i prilagodava brzinu
ventilatora.

Automatski nacini rada

Automat- yoniel)  przenje?)
sko svjet-
lo

Nacin rada  Isklj. Isklj. Isklj.

HO

Nacin rada  UKIj. IskIj. IskIj.

H1
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1) Plo¢a za kuhanje detektira proces vrenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nac¢inom ra-
da.

2) Plo¢a za kuhanje detektira proces przenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nac¢inom ra-
da.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada

1. Iskljuéi uredaj.

2. Dodirnite ® u trajanju od 3 sekunde.
Zaslon se ukljuCuje i iskljucuje.

3. Dodirnite & u trajanju od 3 sekunde.

4. Dodirnite @) nekoliko puta dok se ne
ukljuci (4],

5. Dodirnite + tajmera za odabir
automatskog nacina rada.

@

Za upravljanje kuhinjskom napom izravno
na upravljackoj plo¢i iskljucite automatski
nacin rada funkcije.

@

Kad zavrsite kuhanje i iskljucite kuhinjsku
napu, ventilator kuhinjske nape radi jo$
odredeno vrijeme. Nakon tog vremena
sustav automatski iskljucuje ventilator i
sprjeCava nehoti¢no ukljucivanje
ventilatora sljedecih 30 sekundi.

Ruéno upravljanje brzinom ventilatora
Funkcijom takoder mozete upravljati ru¢no.

Za rucno upravljanje dodirnite = dok je ploca



za kuhanje uklju¢ena. To iskljucuje
automatski rad funkcije i omogucuje vam
ruénu promjenu brzine ventilatora. Kad

pritisnete = podizete brzinu ventilatora za
jedan. Kad dosegnete intenzivnu razinu i

ponovno pritisnete = postavit ¢ete brzinu
ventilatora na 0, Sto iskljucuje ventilator
kuhinjske nape. Za ponovno pokretanje

ventilatora s brzinom 1, dodirnite E

Uklju¢ivanje svjetla

Plo€u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo¢u za kuhanje. Da biste to napravili,
postavite automatski nacin rada H1-H6.

@

Svjetlo na kuhinjskoj napi iskljucuje se 2
minute nakon isklju¢ivanja ploce za
kuhanije.

®

Za aktiviranje automatskog rada funkcije,
iskljucite pa ponovno ukljucite plocu za
kuhanije.

6. SAVJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha prije
postavljanja na povrsinu ploce.

« Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizajte i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.

Materijal posuda

» to€no: lijevano Zeljezo, Celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci Celik, viSeslojno dno (koji
je proizvodac¢ oznacio kao odgovarajuce).

* netoc€no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo¢u

ako:

» voda brzo klju€a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet povlaci za dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.

« Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s promjerom
manjim od minimalnog prima samo dio
snage koju stvara polje za kuhanje.

« |z sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemojte koristiti posude
vecée od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". I1zbjegavajte drzanje posuda u
blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slucajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

@

Pogledajte "Tehnicki podaci".

6.2 Buka tijekom rada
Ako Cujete:

« zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura "sendvi¢a").

* zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektricne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvi¢a").

* brujanje: koristite visoku razinu elektri¢ne
shage.

« Skljocanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

« pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobic¢ajena pojava i ne ukazuju

na kvar uredaja.
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6.3 Primjeri primjena u kuhanju

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potroSnje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to poveéanje nije

proporcionalno povecanju potro$nje energije.

To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja tro$i manje od polovice

@

Podaci u tablici navedeni su samo
orijentacijski.

svoje snage.

Stupanj kuha- Koristite za: Vrijeme Savjeti

nja (min)

i Odrzavanje kuhane hrane toplom. po potrebi  Posude poklopite poklopcem.

1-2. Nizozemski umak, otapanje: maslaca, 5-25 Povremeno promijeSajte.
¢okolade, zelatine.

1-2. ZguSnjavanje: mekani omleti, przena 10 - 40 Kuhati poklopljeno.
jaja.

2.-3. Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 -50 Dodaijte najmanje dvostruko vise vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte

na pola postupka kuhanja.
3.-4. Povrée kuhano na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
4.-5 Krumpir kuhan na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.

4.-5. Kuhanje vecih koli¢ina namirnica, vari- 60 - 150 Do 3| tekucine plus sastojci.
vaijuha.

5.-7 Lagano przenje: odresci, tele¢i Cor- po potrebi  Preokrenuti kada prode pola vremena.
don-bleu, kotleti, mljeveno meso u tije-
stu, kobasice, jetra, zaprska, jaja, pala-
¢inke, ustipci.

7-8 Jako przenje, popecci od krumpira, 5-15 Preokrenuti kada prode pola vremena.
odresci od buta, odresci.

9 Kipuéa voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gulas, pe€enje u loncu), przenje krumpiri¢éa

u dubokom ulju.

Klju€anje velikih koli¢ina vode. Ukljucen je PowerBoost.

6.4 Savjeti i preporuke za Hob?*Hood
Kad koristite plocu za kuhanje s funkcijom:

+ Zaétitite plo¢u kuhinjske nape od izravnog
suncevog svjetla.

* Ne usmjeravajte halogeno svjetlo na plo¢u
kuhinjske nape.

* Ne prekrivajte upravljacku plo€u ploce za

kuhanje.

* Ne prekidajte signal izmedu plocCe za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Vidi sliku.
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Ploc¢a za kuhanje na slici samo je za
primjer.



7. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Opce informacije

* Plo¢u za kuhanje ocistite nakon svake
uporabe.

» Posude koje koristite za kuhanje uvijek
mora imati Cisto dno.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini

plo¢e za kuhanje ne utjeCu na njen rad.

» Koristite prikladno sredstvo za Ciscenje
povrsine plo¢e za kuhanje.
» Koristite poseban strugac za staklo.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje
« Odmabh uklonite: otopljenu plastiku,

plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa Seéerom

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

@

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je
Hob?Hood ukljucen.

Nape stednjaka s funkcijom Hob?Hood

Za puni raspon napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom pogledajte naSu web stranicu
za potrosace. Electrolux nape Stednjaka koje

rade s tom funkcijom moraju imati oznaku =.

jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
oStecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.

» Skinite nakon $to se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plocu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSéenja plocu za
kuhanje obriSite mekom krpom.

« Uklonite sjajnu diskoloraciju metala: Za
CiSc¢enje staklenih povrsina krpom Koristite
otopinu vode i octa.
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8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na

napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektriaru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili vise
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvu¢ni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvuéni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili viSe sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet iz polja senzora.

Plo¢a se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet iz polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je polje radilo dovoljno dugo da bi
se zagrijalo, obratite se ovlaStenom
servisu.

Hob?Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite polje
za kuhanije ili ru¢no upravljajte plocom
za kuhanje.

Funkcija automatskog zagrijava-
nja ne radi.

Polje je vruée.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavljena je najveca postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Polja senzora postaju vruca.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plodi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljugite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

pojavljuje se.

Roditeljska zastita ili Blokiranje je
ukljuéeno.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.
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Problem Moguci uzrok

Rjesenje

Posude nije odgovarajuce.

Koristite odgovarajuce posude. Pogle-
dajte poglavlje "Savijeti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte "Tehnicki podaci".

i broj su prikazani. ﬁ:r?jlg Je do pogreske u ploci za ku-

Isklju¢ite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plocu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno ukopcajte
plo¢u za kuhanje. Ako i dalje dolazi do
problema, obratite se ovlastenom ser-
visnom centru.

MozZete ¢uti stalni zvuéni signal.  Elektri¢na veza nije ispravna.

IskopCajte plo¢u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

8.2 Ako ne mozete naci rjeSenje... povrsine) i poruku pogreske koja se

Ako sami ne mozete pronaci rieSenje
problema, obratite se dobavljacu ili
ovlastenom servisnom centru. Dajte im
podatke s natpisne plocice. Takoder navedite
troznamenkastu slovnu Sifru za
staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

prikazuje. Budite sigurni da ste plocom za
rukovanje rukovali na ispravan nacin. Ako
niste, rad servisera ili dobavljaca nece biti
besplatan, ¢ak ni za vrijeme jamstvenog roka.
Upute o sluzbi za kupce i jamstvenim

Model LIR60433B PNC 949 492 345 00

Vrsta 61 B4A 00 AD 220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Induckcija 7.2 kW Proizvedeno u Rumunjskoj
Ser.br. ..o 7.2 kW

ELECTROLUX c € ﬂ

9.2 Specifikacije zona kuhanja

Zona kuhanja Nazivha snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maks. stupanj maksimalno tra- [mm)]
kuhanja) [W] janje [min]

Prednja lijeva 2300 3700 10 125-210

Straznja lijeva 1800 2800 10 145 - 180

Prednja desna 1400 2500 4 125-145

Straznja desna 1800 2800 10 145 - 180
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Snaga zona kuhanja moze se malo Za optimalne rezultate kuhanja koristite
razlikovati od podataka u tablici. Mijenja se posude koje nije veée od promjera polja
ovisno o materijalu i dimenzijama posuda. navedenog u tablici.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekoloSkom dizajnu

Identifikacija modela LIR60433B
Vrsta ploce za kuhanje Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj zona za kuhanje 4

Toplinska tehnologija Indukcija

Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Prednja lijeva 21.0cm
Straznja lijeva 18.0 cm
Prednja desna 14.5 cm
Straznja desna 18.0 cm

Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Prednja lijeva 178.4 Whi/kg

king) Straznja lijeva 184.9 Wh/kg
Prednja desna 183.2 Whikg
Straznja desna 184.9 Whikg

PotroSnja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Kucanski elektricni uredaji | « Ako je moguce, posude poklopite

za kuhanje - 2. dio: Ploce za kuhanje - poklopcem.
Metode za mjerenje ucinkovitosti. « Prije ukljuCenja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

10.2 USteda energije + Manje posude stavite ha manje zone

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete | | Il;li)girc;]:-stavite izravno na sredinu zone

ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog kuhania

kuhanja. anja. . S
« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo hrane toplom ili za topljenje.

koli¢inu koju trebate.

10.3 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj." 0.3W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi na¢in rada 2 min
pri niskoj snazi

11. BRIGA ZA OKOLIS

spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i

2%
ikliraj ij i &
Recikiirajte materijale sa simbolom To. ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada

Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
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od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte

oznacene simbolom & ne bacajte zajednos | nadleznu sluzbu.

kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
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Vitejte v Electrolux! Dékujeme vam, Ze jste si vybrali nas spotiebic.
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
ziskate na:

www.electrolux.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotrebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

« Zabrarte détem, aby si hraly se spotrebicem .

62 CESKY



VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

VAROVANI: Spotiebié a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotrebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Spotfebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotfebi€ je ur€en k pouziti v béznému domacimu
pouziti.

Tento spotiebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepresahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
Clanka.

VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky €i oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zplsobit pozar.

Kouf je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vareni nikdy
nepouéivejte vodu. Vypnéte spotiebi¢ a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je ¢asovac, nebo pr|p0Jovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem
UPOZORNENI Je nutné dohliZet na proces vareni

U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do

vestavné konstrukce.

» K Cisténi spotfebice nepouZzivejte Cistici zafizeni na paru.

» Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor prfitomnosti nadoby.

« Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotfebi€ a odpojte ho od sitového napajeni. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni

stredisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

 VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotfebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANi!

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

/N VAROVANi!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

+ Odstrarite veskery obalovy material.
» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.
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Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicl a nabytku.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.
Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
Chrante dno spotfebice pred parou a
vlhkosti.

Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotiebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.



Kazdy spotiebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou:
— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici

system.

— Mezi spodni stranou spotrebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrarite jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Zze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu ¢i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbeijte na to, aby se elektrické pfivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotiebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotfebic
pfipojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

« Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebicCe.
Po instalaci musi zlistat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

« Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
Urazu elektrickym proudem.

* Nemérite technické parametry spotiebice.

» Pred prvnim pouzitim odstrarite v§echny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

« Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®.

« Na varné zény nepokladejte pfibory ani
pokli€ky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

» Nepouzivejte spotfebic, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotiebi¢ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

« Je-li povrch spotrebiCe praskly, okamzité
spotfebi€ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.

» KdyzZ je spotiebi¢ zapnuty, uZivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
indukénim varnym zénam blize nez na 30
cm.

CESKY 65



» Horky olej mize vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

* Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou folii ani jiné materialy, pokud

vyrobce tohoto spotfebi¢e nestanovil jinak.

» Pouzivejte pouze pfisluSenstvi urCené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolhovat
hoflavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukl a oleju.

» Pary uvoliované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotiebice.

» Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

» Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

* Nenechte vyvafrit vodu v nadobach.

» Dbeijte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

* Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

+ Nadoby vyrobené z litiny nebo
s poskozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pripadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Cisténi a udrzba
» Spotfebic Cistéte pravidelné, abyste

zabranili poskozeni materialu jeho
povrchu.
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Pred Cisténim spotfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

K Cisténi spotiebiCe nepouzivejte proud
vody ani paru.

Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky

s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domécich
spotrebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebi€ich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Gfady.
Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité.
Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.




3. INSTALACE

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

SEérioveé Gislo .....ouveeviiiiiiiieees

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulll a pracovnich ploch, které
spliuji pfislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

+ PoSkozeny napajeci kabel vyménte pouze
za kabel z nahradnich dilG. Obratte se na
mistni autorizované servisni stfedisko.

/\ VAROVANI!

Veskera elektricka pfipojeni musi byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

/\ POZOR!

Konce vodic¢l nevrtejte nebo nepdjejte.
Je to zakazano.

/\ POZOR!

Nepripojujte kabel bez kabelove
koncovky.

Dvoufazové pripojeni

1. Odstrante kabelovou koncovku z ¢erného
a hnédého vodice.

2. Odstrante izolaci z hnédého a ¢erného
kabelu.

3. Pouzijte novou kabelovou koncovku 1,5
mm? na konec kazdého kabelu. (Je
zapotrebi specialni nastro;j.)

Prarez kabelu

230V~

400V 2~N
— X

—
—
L2

Jednofazové pripojeni - 230 V~

Dvoufazové pripojeni - 400 V2 ~ N

@ Zeleny - Zluty Zeleny - Zluty @
N Modry a Sedy Modry a Sedy N
L Cerny a hnédy Cerny L1

Hnédy L2
3.4 Montaz

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Je-li spotrebic nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky maze béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.
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4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy
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4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

&

@

° i)))i

ann
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F v A B
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K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlaCitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzo- Funkce Poznamka

rové

tlacitko
@ ZAP | VYP Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
= Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
E' Zamek / Détska bezpecnostni po-  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

jistka

Pauza

Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

Displej nastaveni teploty

Ukazuje nastaveni teploty.

Ukazatele ¢asovace varnych zon

Ukazuji, pro kterou zonu je nastaveny ¢as.

ERE e
.

Displej ¢asovace

Ukazuje ¢as v minutach.
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Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
E @ - Slouzi k volbé varné zény.
m + — Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.
/\ - Slouzi k nastaveni teploty.
V'
Ep PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.
4.3 Displeje nastaveni teploty
Displej Popis
Varna zoéna je vypnuta.
(9),(2)_[5& Varna zéna je zapnuta.
@ ! Tecka znamena zménu o polovinu Urovné ohfevu.
Je zapnuta funkce Pauza.
@ Je zapnuta funkce Automaticky ohfev.
Je zapnuta funkce PowerBoost.
+ Gislice Doslo k poruse.

=60

vat teplé / zbytkové teplo.

OptiHeat Control (TFistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

Je zapnuta funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.
Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.
[3 Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

4.4 OptiHeat Control (Tristupriovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVANI!

& / (=) / ) Nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.

Ukazatele zobrazuji uroven zbytkového tepla
u varnych zon, které pravé pouzivate.
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Ukazatele se mohou rozsvitit také u
sousednich varnych zén dokonce i tehdy,
kdyz je nepouzivate.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vareni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
nadoby.



5. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

» vSechny varné zony jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrante vSechny
predméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

» se deska se pfilis zahteje (napf. kdyz se
vyvafi obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zénu vychladnout.

* pouzijete nevhodné nadoby. Symbol @ se
rozsviti a za dvé minuty se varna zéna
automaticky vypne.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

uréité dobé se rozsviti (-] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po

’ 1.2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty

Pomoci /\ zvysite nastavenou teplotu.
Pomoci V snizite nastavenou teplotu.

Soucasnym stisknutim NaV vypnete
varnou zonu.

5.4 Automaticky ohiev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za kratSi dobu. Tato funkce
nastavi na urcitou dobu nejvyssi teplotu a pak
ji snizi na spravné nastaveni.

@

Aby bylo mozné funkci zapnout, varna
zéna musi byt chladna.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
E" (rozsviti se ). Ihned stisknéte /\

(rozsviti se @). Ihned stisknéte \/, dokud se
nezobrazi spravné nastaveni teploty. Po

tfech sekundach se rozsviti @

Vypnuti funkce: stisknéte V.

5.5 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
z6na automaticky pfepne na nejvyssi teplotu.

@

Viz ¢ast , Technické udaje”.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte

e P Rozsviti se (F].
Vypnuti funkce: stisknéte E" nebo V.

5.6 Casovaé

* Odpocitavani casu

Tuto funkci mizete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
z6nu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte

@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zony.
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Zapnuti funkce nebo zména ¢asu:

stisknéte + nebo — Casovace a nastavte
¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka varné
zény zacne blikat, odpocitava se €as.

Kontrola zbyvajiciho €asu: stisknutim O
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
¢as.

Vypnuti funkce: stisknutim D nastavte

varnou zénu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Gas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zony zhasne.

®

Po dokonc&eni odpoctu zazni zvukovy
signal a za¢ne blikat 00. Varna zéna se
vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte @

* Minutka

Tuto funkci mizZete pouzit, kdyz je varna
deska zapnutd, ale neni zapnuta zadna varna
zéna. Na displeji nastaveni teploty se zobrazi

n
L

Zapnuti funkce: stisknéte Da poté ~+ nebo

— Casovace a nastavte Cas. Po uplynuti
€asu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

Vypnuti funkce: stisknéte @) a poté —.
Zbyvajici ¢as se bude odpocitavat az do 00.

®

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.

5.7 Pauza
Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnuta, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace.

Stisknutim I zapnete danou funkci.
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(u) Nastaveni teploty je snizeno na hodnotu
1.

Funkci vypnete stisknutim |I. Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty .

5.8 Zamek

Kdyz jsou varné zény zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zmeéné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte EI Na Ctyfi
sekundy se rozsviti (L. Gasova¢ zastane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte El Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

@

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

5.9 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani neamysinému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy
stisknate (8. Rozsviti se (L. Pomoci O
varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi sekundy

stisknéte IEI Rozsviti se . Pomoci O
varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
® zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Ctyfi sekundy stisknéte EI Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni mizete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

@, funkce se opét zapne.

5.10 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)
Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte . Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte (8. Zobrazi se £ nebo



b, stisknutim + Gasovag zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta
. - zvukova signalizace je zapnuta

Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete ©

se dokon¢i funkce Minutka

se dokon¢i funkce Odpocitavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.

5.11 Omezeni vykonu

Ve vychozim nastaveni varna deska pracuje
na nejvyssi mozny vykon.

Slouzi ke snizeni nebo zvyseni vykonu:
1. Vypnéte varnou desku.

2. Na tfi sekundy stisknéte @ Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Na tfi sekundy stisknéte EI Zobrazi se
nebo .Zobrazi se
stisknate . P72 Rozsviti se .

5. Stisknéte =/ + C¢asovace a nastavte
vykon.
Stupné vykonu

Viz ¢ast ,Technické udaje”.

« P72—7200W
+ P15—1500W
« P20 —2000W
« P25—2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
« P40 —4000W
« P45 —4500 W
+ P50 —5000W
+ P60 —6000W
/\ POZOR!

Ujistéte se, ze zvoleny vykon odpovida
jisti€m domaci instalace.

5.12 Rizeni vykonu

» Varné zoény jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce. Viz
obrazek.

» Kazda faze ma maximailni elektrické
zatizeni 3 600 W.

« Tato funkce rozdéluje vykon mezi varné
zény zapojené do stejné faze.

* Funkce se zapne, kdyz celkové elektrické
zatizeni varnych z6n zapojenych do jedné
faze presahne 3 600 W.

« Tato funkce snizuje vykon pro ostatni
varné zény zapojené do stejné faze.

« Displej varnych zén se snizenym vykonem
se méni mezi zvolenym tepelnym
vykonem a snizenym tepelnym vykonem.
Po néjaké dobé bude displej varnych zén
se snizenym vykonem nadale zobrazovat
snizeny tepelny vykon.

Rizeni vykonu s Omezeni vykonu

Kdyz nastavite funkci Omezeni vykonu na 6

000 W nebo méné, vykon varné desky se

rozdéli mezi v§echny varné zony.

g

X

>

(0
OO

Kdyz nastavite funkci Omezeni vykonu na 6
000 W nebo vice, vykon varné desky se
rozdéli mezi jeji levou a pravou stranu.

OO
OO

5.13 Hob?’Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
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odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavag par jsou vybaveny infraéervenym
vysilatem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné rezimu nastaveni a
teploty nejteplejsi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

®

U vétsiny odsavacl par je dalkovy
systém ovladani pavodné vypnuty. Pfed
pouzitim funkce jej proto zapnéte. Vice
informaci viz navod k pouziti odsavace
par.

Automaticky chod funkce

Automaticky chod funkce zapnete
nastavenim automatického rezimu na H1 -
H6. Varna deska je plivodné nastavena na
H5.0dsavac par zareaguje, kdykoliv pouZijete
varnou desku. Varna deska automaticky
rozpozna teplotu varnych nadob a pfizpisobi
rychlost ventilatoru.

Automatické rezimy

Autgma- Varenil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
Rezim HO  Vypnout Vypnout Vypnout
Rezim H1 Zapnout Vypnout Vypnout
Rezim Zapnout Rychlost Rychlost
H2 3) ventilatoru  ventilatoru
1 1
Rezim H3  Zapnout Vypnout Rychlost
ventilatoru
1
Rezim H4 Zapnout Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
1 1
Rezim H5  Zapnout Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
1 2
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Automa-  yarenil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
RezimH6  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost odsavani v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost odsavani v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.

Zména automatického rezimu
1. Vypnéte spotiebic.

2. Na tfi sekundy stisknéte @. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Na tfi sekundy stisknéte El
N&kolikrat stisknte €D, dokud se
nezobrazi .

5. Stisknutim + Casovace zvolte
automaticky rezim.

@

K pfimému ovladani odsavace par pres
jeho ovladaci panel vypnéte automaticky
rezim funkce.

@

Kdyz dokongite pfipravu jidel a vypnete
varnou desku, mize ventilator odsavace
par jesté urcitou chvili pracovat. Systém
poté ventilator vypne automaticky a na
dalSich 30 sekund vam zabrani v jeho
nahodném spusténi.

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci Ize také ovladat ru¢né. Ucinite tak
dotykem = pfi zapnuté varné desce. Tim se
vypne automaticky rezim funkce, coz vam
umozni ruéné zmenit rychlost ventilatoru.

Stisknutim = zvysite rychlost ventilatoru o
jeden stupen. Kdyz dosahnete intenzivniho

stupné a stisknete opét E nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par

vypnete. Ventilator opét spustite dotykem =
a nastavenim jeho rychlosti na 1.



®

Automaticky rezim této funkce zapnete
tak, ze vypnete a opét zapnete varnou

desku.

Zapnuti osvétleni
MuZete nastavit, aby varna deska zapinala
osveétleni automaticky, kdykoliv zapnete

6. TIPY A RADY

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Nadobi

®

U indukCnich varnych zon vytvafi silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

Material nadobi

» vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

+ voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu zacne velmi rychle vfit.
» dno varné nadoby pritahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.

+ Uginnost varné zény zavisi na priméru
varné nadoby. Nadoby s mensim nez
minimalnim prdmérem pfijimaji pouze ¢ast
vykonu vytvafeného varnou zénou.

varnou desku. UcCinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Osvétleni odsavace par se vypne dvé
minuty po vypnuti varné desky.

* Pro dosazeni optimalnich vysledk( a
z bezpecnostnich divodu nepouzivejte
nadoby vétsi, nez je uvedeno v ¢asti
~Specifikace varnych zon“. Béhem vareni
nenechavejte varné nadoby v blizkosti
ovladaciho panelu. Mohlo by to ovlivnit
fungovani ovladaciho panelu nebo
nahodné zapnout funkce varné desky.

@

Viz ,Technické udaje”.

6.2 Zvuky béhem pouzivani
Jestlize slysite:

» praskani: nadobi je vyrobeno z rdznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rliznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

« syceni, bzuceni: pracuje ventilator.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji

zadnou zavadu.

6.3 Priklady pouziti varné desky

Vztah mezi nastavenim teploty a spotifebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umeérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se uUmérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, Ze varna zéna se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
nez polovinu svého vykonu.

@

Udaje v nasledujici tabulce jsou jen
orientacni.
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Nastavenite- Vhodné pro: Cas Tipy
ploty (min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte pokli¢kou.
- by
1-2. Holandska omacka, rozpousténi: ma-  5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady, Zelatiny.
1-2. Zahusténi: nadychané omelety, micha- 10 - 40 Varte s poklickou.
na vejce.
2.-3. Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlé¢na jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3.-4. Podus$eni zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
4.-5 Vareni brambor v pére. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
4.-5 Vareni vétsiho mnozstvi jidel, duSené- 60 - 150 Az 3 | vody a pfisady.
ho masa se zeleninou a polévek.
5.-7 Mirné smazeni: platk(i masa nebo ryb, dle potfe- V poloviné doby obratte.
Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, by
masovych kroket, uzenin, jater, jisky,
vajec, palacinek a koblih.
7-8 Prudké smazeni, pe€end bramborova  5-15 V poloviné doby obratte.
kase, silné fizky, steaky.
9 Vareni vody, vafeni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso v hrnci), fritovani hranol-

ka.

Vareni velkych mnozstvi vody. Je zapnuta funkce PowerBoost.

6.4 Tipy a rady pro funkci Hob*Hood
Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

+ Chrante panel odsavace par pred pfimym
slune¢nim svitem.
» Nemifte halogenové svétlo na panel

odsavace par.

Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.
NepreruSujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.

Odsavac par na obrazku je uveden pouze
pro priklad.
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®

Ostatni dalkové ovladané spotrebice
mohou blokovat signal. Nepouzivejte v
blizkosti varné desky zadné takové
spotrebice, dokud je funkce Hob?Hood
zapnuta.

Odsavace par s funkci Hob?Hood

7. CISTENi A UDRZBA

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informace

» Varnou desku po kazdém pouziti oCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

« Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Pouzijte specialni Skrabku na sklo.

7.2 Cisténi varné desky

» Okamzité odstrante: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

8.1 Co délat, kdyz...

Plnou fadu odsavacu par, které jsou
vybaveny touto funkci, naleznete na nasich
webovych strankach pro spotrebitele.
Odsavace par Electrolux, které jsou vybaveny
touto funkci, musi byt ozna¢eny symbolem

B]

cukr. Pokud tak neucinite, necistota muze
varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostfi
po povrchu desky.

Odstrante po dostatecném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste mékkym hadrem.
Odstrarite kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.

Problém Mozna pri¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani  Varna deska neni zapojena do elek-  Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
pouzivat. trické sité nebo je zapojena nesprav- né zapojena do elektrické sité.

né.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pFi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Tepelny vykon nenastavite do 10 se-
kund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tlacitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Funkce Pauza je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Né&cim jste zakryli senzorové tlacitko

Q.

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
statecné dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite predmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mens$i nadobu, zmérte var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Zébna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvy$si nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Funkce Rizeni vykonu je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

Senzorova tlacitka se zahfivaji.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani®.

se rozsviti.

Détska bezpecnostni pojistka nebo
Zamek je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

se rozsviti.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou z6nu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz ¢ast
,Tipy a rady*.

Prdmér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické udaje”.
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Problém Mozna pricina Reseni

U varné desky doslo k chybé. Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-

déach ji znovu zapnéte. Pokud se
znovu rozsviti, odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po priblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

se rozsviti a objevi se ¢&islo.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Je slySet nepretrzité pipani. Elektrické zapojeni je nespravné.

se, Ze jste varnou desku pouzivali spravnym
zplUsobem. Pokud ne, budete muset navstévu
technika z autorizovaného servisu nebo
prodejce zaplatit, i kdyZz je spotfebic jesté v
zaruce. Informace o servisnim stfedisku a
zarucnich podminkach jsou uvedeny v
zarucéni pfirucce.

8.2 Kdyz nenaleznete feseni...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obratte se na autorizované servisni stfedisko.
Uvedte udaje z typového Stitku. Uvedte
rovnéz kaod ze tii Cislic a pismen pro
sklokeramiku (je v rohu varné desky) a
chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

PNC 949 492 345 00

220-240V /400V 2N 50 - 60 Hz
Vyrobeno v Rumunsku

7.2kW

cex

Model LIR60433B
Typ 61 B4A 00 AD
Indukce 7.2 kW
Sér.C. .ooeeeee,
ELECTROLUX

9.2 Technické udaje varnych zén

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] Délka chodu Pramér nadoby

(maximalni na- funkce Power- [mm]

staveni teploty) Boost [min]

W]
Leva predni 2300 3700 10 125-210
Leva zadni 1800 2800 10 145 - 180
Prava predni 1400 2500 4 125-145
Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén se mGze nepatrné lisit od Pro dosazeni nejlepSich vysledkud vareni

udaji uvedenych v této tabulce. Méni se na
zakladé materialu a priméru varnych nadob.

pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér uvedeny v tabulce.
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10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informace o vyrobku podle nafizeni EU o ekologickém designu

Oznaceni modelu

LIR60433B

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Pramér kruhovych varnych zén (@) Leva predni 21.0cm
Leva zadni 18.0cm
Prava predni 14.5cm
Prava zadni 18.0 cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Levé predni 178.4 Whi/kg
king) Leva zadni 184.9 Whikg
Prava predni 183.2 Whikg
Prava zadni 184.9 Wh/kg
Spotfeba energie varné desky (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Elektrické spotfebite na
vareni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

10.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho peceni muzete usetfit
energii, budete-li se fidit nize uvedenymi
radami.

» P¥i ohfevu vody pouzivejte pouze takové
mnozstvi, které potfebujete.

* Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby

poklickami.

» PFed zapnutim varné zény na ni polozte

varnou nadobu.

* Na mensi varné zény postavte mensi

varné nadoby.

« Postavte nadobu pfimo na stfed varné

zény.

* Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty

jidle nebo k jeho rozpousténi.

10.3 Informace o vyrobku tykajici se spotieby energie a maximalni doby do
dosazeni pfrisluSsného rezimu nizké spotieby energie

Spotieba energie v rezimu vypnuto

0.3 W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re-

Zimu nizké spotfeby energie

2 min

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem Cfb
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

« Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.
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* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

« Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

» See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikus6ogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

+ HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

+ HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pOhjustada tulekahju. i

 Suits viitab Ulekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Ldlitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

+ HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lllitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Ghendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lUlitub.

« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess. Luhiajalise
toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest lahkuda.

* HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.
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* Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
* Arge kasutage seadet enne, kui see on k06gimooblisse

sisse ehitatud.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

» Parast kasutamist Iulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

» Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on méranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvorgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lllitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mdlemal juhul votke

uhendust teeninduskeskusega.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses

vOi kvalifitseeritud isikul.

+ HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

» Eemaldage kdik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
téodkindaid ja kinnisi jalandusid.
Tihendage kapi I6ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse

eest.

Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral véivad tulised
anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Koigi seadmete pohjas on

jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.
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— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jaéks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektriloogioht.

kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme Uhendus vooluvdrguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

Kdik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud .

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage Giget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |6dgikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Gihendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
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/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse voi elektrilddgioht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.
Parast iga kasutuskorda lUlitage
keedualad ,vélja"“.

Arge pange keeduvaljadele s6dgiriistu ega
kastrulikaant. Need véivad muutuda
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. See hoiab ara elektrildogi.
Inimesed, kellel on stidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

Kui panete toitu kuuma 0li sisse, voib see
pritsida.

Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedundu vahel, vélja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.
Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

Kuumutamisel véivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.




Véaga kuumast olist eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.
Toidujaake sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle ldhedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

Arge hoidke tuliseid néusid juhtpaneelil.
Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

Arge laske ndul kuivaks keeda.

Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedunodudel seadmele kukkuda. Pind
vGib kahjustuda.

Arge aktiveerige keeduvaljasid tihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.
Valumalmist voi kahjustatud pdhjaga
kdogindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tdstke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
ligutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit ega aurupuhastit.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

2.5 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v6i on mdeldud
edastama infot seadme to6oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

Seadme nouetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Eemaldage seade vooluvorgust.

Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti vdib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
mooblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

Pliidi juurde kuulub ka Gihenduskaabel.
Asendage rikutud toitejuhe ainult
varuosadena pakutava kaabliga.
P&6rduge lahimasse volitatud
teeninduskeskusse.
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/\ HOIATUS!

Kaik elektrilhendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

/\ ETTEVAATUST!

Arge juhtmeotsi puurige ega jootke. See
on keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge (ihendage ilma kaabliotsa muhvita
kaablit.

Kahefaasiline lihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhvid mustadelt
ja pruunidelt juhtmetelt.

2. Eemaldage pruunide ja mustade
kaabliotste isolatsioon.

3. Kinnitage iga kaabli otsa uus 1,5 mm?
kaabliotsa muhv. (Vaja laheb spetsiaalset
tooriista.)

Kaabili ristloige

400V 2~N
E— )
—
—

— T T

Uhefaasiline ithendus - 230 V~

Kahefaasiline iihendus — 400V 2 ~ N

@ Roheline - kollane Roheline - kollane @
N Sinine ja sinine Sinine ja sinine N
Must ja pruun Must L1

Pruun L2

3.4 Paigaldamine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.
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Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, voivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna.
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus
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4.2 Juhtpaneeli skeem

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Induktsioonkeeduala
Juhtpaneel
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Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

Sen-
sorvali

Funktsioon

Markus

SISSE / VALJA

Pliidiplaadi sisse- ja valjalllitamiseks.

Hob?Hood

Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalllitamiseks.

Lukk / Lapselukk

Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

BRE
= m|mlo

Paus

Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.

Soojusastme nait

Soojusastme naitamiseks.

Keeduvaéljade taimerindikaatorid

Naitab, millise vélja jaoks aeg on maaratud.

Taimerinaidik

Aja naitamiseks minutites.

Keeduvalja valimiseks.

B E N S
:

Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.

B
<

Soojusastme maaramiseks.

=Y
B
[.]
o

PowerBoost

Funktsiooni sisselllitamiseks.

4,

w

Soojusastme nait

Ekraan

Kirjeldus

n
L

Keeduvali on vélja lilitatud.

(-@)E&)-E

Keeduvali on sisse lulitatud.

Tapp tdhendab muudatust poole soojusastme vorra.

Paus on sees.

Automaatne soojenemine on sees.

PowerBoost on sees.

+ number

Tegemist on rikkega.

E,6,0

OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /

soojashoidmine / jadkkuumus.

1

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu vai liiga vaike néu, voi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.

()

Automaatne valjalllitus on sees.
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4.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

@ / @ / Q Jaakkuumusega kaasneb
pdletusoht.

Jaakkuumuse indikaatorid annavad llevaate
kasutatavate keeduvaljade jadkkuumusest.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

5.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjaliilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel @.

5.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja llitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit [Glitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit 1aheb liiga kuumaks (nt néu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

» kasutate sobimatut keedunéud. Siimbol

suttib ja 2 minuti parast lulitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja méddudes
stittib (-] ja plit lalitub valja.

Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja

vaheline seos:

Soojusaste Pliit ltilitub valja pa-
rast
1.2 6 tundi

Suttida voivad ka kilgnevate keeduvaljade
indikaatorid, isegi juhul, kui te neid parajasti
ei kasuta.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamika
soojeneb nou soojuse tottu.

Soojusaste Pliit lilitub valja pa-
rast

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

5.3 Soojusaste

Soojusastme suurendamiseks puudutage
/\. Soojusastme vahendamiseks puudutage
\/. Keeduvalja valjalilitamiseks puudutage
samaaegselt VAN ja V.

5.4 Automaatne soojenemine

Selle funktsiooni sisselilitamisel saavutate
vajaliku soojusastme kiiremini. Selle
funktsiooni puhul rakendatakse monda aega
kdrgeimat soojusastet; seejarel seda
vahendatakse, kuni jdutakse dige
soojusastmeni.

@

Funktsiooni sisselulitamiseks peab
keeduvali olema kilm.

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage P (
siittib). Puudutage kohe /\ (A siittib).
Puudutage kohe \/, kuni ekraanil kuvatakse
Oige soojusaste. 3 sekundi parast suttib @
Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage

V.
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5.5 PowerBoost

See funktsioon véimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem véimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lilitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lUlitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

®

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage le P (7 suttib.
Funktsiooni viljalulitamiseks: puudutage

Pvwsi V.
5.6 Taimer

* Poordloenduse taimer
Seda funkitsiooni voite kasutada tihe
kipsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Koigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisselilitamiseks voi aja
muutmiseks: puudutage taimeri nuppu +

voi — et valida aeg (00-99 minutit). Kui
keeduvalja indikaator hakkab vilkuma, toimub
aja pdordloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:

puudutage @ keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
@) keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

— . Jarelejdanud aega loetakse tagurpidi kuni
naiduni 00. Keeduvalja indikaator kustub.

®

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja kostab
helisignaal. Keeduvali lUlitub valja.

Heli peatamine: puudutage .
* Minutilugeja
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Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lulitatud, kuid keeduvaljad ei to6ta.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
taimeril Q) ja siis puudutage + voi —, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @
Funktsiooni viljalilitamiseks: puudutage

@ ja seejarel —. Jarelejaanud aega loetakse
tagurpidi kuni naiduni 00.

@

See funktsioon ei mojuta keeduvaljade
t66d.

5.7 Paus

Funktsiooniga lllitatakse koik kasutatavad
keedualad madalaimale soojusastmele.

Kui funktsioon to6tab, on juhtpaneelil kdik
muud simbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.

Puudutage I , et funktsioon aktiveerida.

suttib.Soojusaste langeb tasemele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks puudutage

|| . Suttib eelmine soojuse tase.

5.8 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&. (] sittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
EI. Sittib viimati kasutatud soojusaste.

@

Pliidi valjalilitamisel lllitub vélja ka see
funktsioon.




5.9 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi juhusliku
sisselulitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit @ abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage & 4 sekundit. (=] sttib. Lilitage
pliit valja O abil.

Funktsiooni véljaliilitamiseks: kaivitage pliit
O abil. Arge valige soojusastet. Puudutage
(& 4 sekundit. (8] siittib. Lilitage pliit valja O
abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks lihe
toiduvalmistamise ajaks: lilitage pliit sisse

O abil. [ sattib. Puudutage EI 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab nuid kasutada. Kui
lUlitate pliidi valja ® abil, on funktsioon jalle
sees.

5.10 OffSound Control (helide sisse-
ja valjaliilitamine)

Lulitage pliit valja. Puudutage (D 3 sekundi
valtel. Ekraan suttib ja kustub. Puudutage 3

sekundit (. &9 vai & sittib. Puudutage +

alal Taimer, et valida Uks jargnevatest:
. — helid on véljas
- [9 - helid on sees

Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lUlitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

* puudutades ®

* Minutilugeja jéuab I6pule

» Poordloenduse taimer jouab [6pule

» kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

5.11 Véimsuse piirang

Algselt on pliit seadistatud kérgeimale
voimsustasemele.

Voimsustaseme suurendamiseks voi
viahendamiseks:
1. Ldulitage pliit valja.

2. Puudutage D 3 sekundi valtel. Ekraan
suttib ja kustub.

3. Puudutagel@3 sekundit. 69 vaild siittib.
4. Puudutage . P72 siittib.

5. Puudutage taimeril — / + et valida
voimsustase.
Voimsustasemed

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

P72 -7200 W
P15 -1500 W
P20 - 2000 W
P25 - 2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 - 6000 W

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et valitud voimsus vastab
maja elektrikaitsele.

5.12 Toitehaldus

* Keedualad rihmitatakse vastavalt oma
asukohale ja pliidi faaside arvule. Vaadake
joonist.

+ lga faasi maksimaalne elektrivdimsus
on3600 W.

» Funktsioon jagab vdimsuse samasse faasi
Uhendatud keedualade vahel.

* Funktsioon lilitub sisse, kui Uhte faasi
Uhendatud keedualade koguvéimsus
Uletab 3600 W.

* Funktsioon véhendab samasse faasi
Uhendatud keedualade véimsust.

« Ekraanil olev soojusastme nait lulitub
valitud soojusastmelt véhendatud
soojusastmele ja tagasi. Mone aja parast
jéab vahendatud soojusastme nait
vahendatud soojusastmele pidama.

Toitehaldus koos valikuga Véimsuse

piirang

Kui seate Véimsuse piirang-funktsiooni

tasemele6000 W vo6i vahem, jaotatakse

seadme voimsus koigi kiipsetusvaljade vahel.
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tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori kiirust.

Q - Q Automaatreziimid
t X t Auto- Keemi-  Praadimi-
ma_atne nel) ne2)
tuli
= Rezim HO  Véljas Valjas Valjas
Reziim H1  Sees Valjas Viljas
. . . . . RezZiim Sees Ventilaatori  Ventilaatori
Kui seate Voimsuse piirang-funktsiooni H2 3) kiirus 1 kiirus 1
tasemele lile 6000 W, jaotatakse pliidi
voimsus vasaku ja parema poole vahel. Rezim H3  Sees Véljas Ventilaatori
kiirus 1
Reziim H4  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
Rezim H5  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
Rezim H6  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

OO
OO

5.13 Hob?Hood

See on uudne automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidi ja spetsiaalse 6hupuhasti. Nii
pliidil kui ka 6hupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
maaratakse automaatselt valitud reziimi ja
pliidil oleva kdige kuumema ndu temperatuuri
alusel. Ventilaatori t66d saab pliidi kaudu ka
kasitsi juhtida.

®

Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi valja lUlitatud.
Lilitage see enne funktsiooni kasutamist
sisse. Lisateavet leiate 6hupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne kasutamine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
valige automaatreziim H1 — H6. Algselt on
pliit seadistatud valikule H5.Ohupuhasti
hakkab t6dle alati, kui te pliiti kasutate. Pliit
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1) Seade tuvastab keemise ja lUlitab ventilaatori sisse
automaatreziimile vastaval kiirusel.

2) Seade tuvastab praadimise ja lUlitab ventilaatori sis-
se automaatreziimile vastaval kiirusel.

3) See reziim liilitab ventilaatori ja tule sisse ega soltu

temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine

1. Lulitage seade valja.

2. Puudutage O 3 sekundi valtel. Ekraan
suttib ja kustub.

3. Puudutage & 3 sekundi valtel.

4. Puudutage mdned korrad @ kuni
suttib.

5. Puudutage taimeril + et valida
automaatreziim.

@

Kui soovite 6hupuhastit kasutada otse
ohupuhasti paneeli kaudu, lulitage
funktsiooni automaatreziim valja.




®

Kui I6petate s66givalmistamise ja pliidi
valja lilitate, véib 6hupuhasti veel veidi
aega toodtada. Parast seda lUlitab
ststeem ventilaatori automaatselt vélja ja
tokestab selle juhuslikku sisselllitamist
jargmise 30 sekundi jooksul.

|Ulitab 6hupuhasti valja. Kui soovite selle

—
=

uuesti 1. kiirusel sisse lllitada, puudutage =.

@

Funktsiooni automaatreziimi
sisselllitamiseks lUlitage pliit vélja ja siis

uuesti sisse.

Ventilaatori kiiruse kéasitsi reguleerimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

puudutage E, kui pliit on sisse lulitatud.
Sellega lulitatakse funktsiooni automaatreziim
vélja ja te saate ventilaatori kiirust kasitsi

valida. Vajutades E suurendate ventilaatori
kiirust ihe taseme vorra. Kui jduate

intensiivsele tasemele ja vajutate uuesti =,
|Ulitub ventilaatori kiirus tasemele 0, mis

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Keeduoud

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
véaga Kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
nousid.

» Keedunou pohi peaks olema voimalikult
paks ja tasane.

» Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage ega
hdoruge ndusid keraamilisel klaasil.

Keedunou materjal

» sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

Tule sisselilitamine

Pliidi saab seadistada selliselt, et tuli laheks
pliidi sisselulitamisel kohe pdlema. Selleks
valige automaatreziim H1 — H6.

@

Ohupuhasti tuli kustub 2 minutit parast
pliidi valjalilitamist.

« vesi hakkab keeduvalja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
¢ magnet tdmbub keedundu pdhjale.
Keedunéu moédtmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

» Keeduala téhusus sdltub keedundu
18bimdddust. Minimaalsest vaiksema
pdhjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat vdimsust ainult osaliselt.

« Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedundude hoidmist juhtpaneeli
laheduses. See vdib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

* pragisevat heli: ndud on tehtud erinevatest
materjalidest (mitmekihiline pohi).

« vilinat: kasutatakse Uhte voi mitut
keeduvalja suurel vdoimsusel ja ndud on
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tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline p&hi).
+ surinat: kasutatakse suurt véimsust.
*  kldpsumist: elektriltlitused.
» sisinat, suminat: ventilaator t66tab.
Need helid on normaalsed ega ole margiks
pliidi rikkest.

suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma véimsusest.

@

Tabelis toodud andmed on ainult

ey - . orientiirid.
6.3 Naiteid pliidi kasutamisest
Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
1 Valmistatud toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule kaas peale.
- vajadusele
1-2. Hollandi kaste, sulatamine: vdi, Soko-  5-25 Aeg-ajalt segage.
laad, Zelatiin.
1-2. Kalgendamine: kohevad omletid, kiip- 10 - 40 Valmistage kaane all.
setatud munad.
2.-3. Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest véahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
3.-4. Kddgiviljade, kala ja liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
4.-5. Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. ¥4 | vett 750 g kartuli-
te kohta.
4.-5. Suuremate toidukoguste, hautiste ja 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku ning komponendid.
suppide valmistamine.
5.-7 Kergelt praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ P&oérake poole aja méddudes.
hast cordon bleu, karbonaad, kotletid,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.
7-8 Tugev praadimine, praetud kartulid, ri-  5-15 P&orake poole aja méddudes.
biliha, praetukid.
9 Vee ja pasta keetmine, liha pruunistamine (guljass, pajapraad), friikartulite valmistamine.

Suure koguse vee keetmine. PowerBoost on sisse lUlitatud.

6.4 Napunaiteid Hob*Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliiti funktsiooniga:

» Kaitske 6hupuhastipaneeli otsese
paikesevalguse eest.

» Arge suunake 6hupuhastipaneelile
halogeenvalgust.

» Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.
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+ Arge tékestage pliidi ja 8hupuhasti vahelist
signaali (nt kde, ndu kaepideme voi kdrge
nouga). Vt pilti.

Pildil olev 6hupuhasti on illustratiivne.



7. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Uldine teave

Puhastage pliit parast igakordset
kasutamist.

Kasutage alati puhta pohjaga nousid.
Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta pliidi t6od.

Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

Kasutage spetsiaalset klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,

8. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Mida teha, kui...

@

Muud kaugjuhitavad seadmed voivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi laheduses, kui
Hob?Hood on sees.

Ohupuhastid Hob?Hood funktsiooniga

Kui soovite naha koiki selle funktsiooniga
ohupuhasteid, siis kilastage meie toodete
veebisaiti. Electroluxi 6hupuhastid, mis
kasutavad seda funktsiooni, on varustatud

sumboliga =.

vastasel korral voib kinnikdrbenud mustus
pliiti kahjustada. Putdke valtida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits 6ige nurga all klaaspinnale ja
liigutage selle tera pliidi pinnal.

- Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.

* Metalse ldikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Probleem Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku ihenda-
tud voi Uihendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on &igesti
elektrivorku Gihendatud.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke p&hjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 vdi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sisse lulitatud.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
[Glitub valja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

Q.

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see toétas vaid
lihikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pédrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Hob?Hood ei tdéta.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes ese-
med.

Kasutate vaga korget ndud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Automaatne soojenemine funktsi-
oon ei toota.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Valitud on kdrgeim soojusaste.

Kérgeimal soojusastmel on sama
véimsus kui funktsioonil.

Soojusaste lUlitub Ghelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Andurialad muutuvad kuumaks.

Kb6gindu on liilga suur vai on paigu-
tatud juhtelementidele liiga Iahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapée-
vane kasutamine".

hakkab tédle.

Lapselukk voi Lukk toédtab.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

hakkab tédle.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale kd6gindu.

Kasutate ebasobivat ndud.

Kasutage sobivat keedunéud. Vt jaotist
"Vihjeid ja ndpunaiteid”.

Nou pdhja labimoot on liiga vaike.

Kasutage sobivate moédtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".
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Probleem Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

ja number lUlitub sisse. Pliidiptaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvérku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, pédrduge volitatud teenindus-
keskusse.

Vaite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvorgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

8.2 Kui lahendust ei leidu...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuja voi
teeninduskeskusega. Andke teada
andmesildil olevad andmed. Esitage ka
kolmekohaline tahtedest koosnev
klaaskeraamika kood (selle leiate klaasplaadi

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmeplaat

Mudel LIR60433B
Tulp 61 B4A 00 AD
Induktsioon 7.2 kW
Seerianr. .......ccceeeue.
ELECTROLUX

9.2 Keedualade tehnilised naitajad

nurgast) ja kuvatud veateade. Mbelge, kas
olete pliiti kindlasti digesti kasutanud. Kui
seadet on valesti kasutatud, ei tarvitse
teeninduse tehniku voi edasimija to0 isegi
garantiiajal tasuta olla. Teenindust ja
garantiitingimusi puudutavad juhised leiate
garantiibrosurist.

Tootenumber PNC 949 492 345 00
220-240V/400V 2N 50 - 60 Hz
Valmistatud Rumeenias

7.2 kW

cex

Keeduvali Nimivéimsus PowerBoost [W] PowerBoost No6u 1abimoot
(maks. soojus- maksimumkes-  [mm]
aste) [W] tus [min]

Vasakpoolne eesmi- 2300 3700 10 125-210

ne

Vasakpoolne tagu- 1800 2800 10 145 - 180

mine

Parempoolne eesmi- 1400 2500 4 125-145

ne

Parempoolne tagu- 1800 2800 10 145 - 180

mine

Keeduvéljade voimsus voib vahesel maaral
erineda tabelis toodud andmetest. See

oleneb kasutatavate ndude materjalist ja
suurusest.
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Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille 1Abimaot ei ole tabelis toodust
suurem.

10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave vastavalt ELi 6kodisaini maarustele

Mudeli tunnus LIR60433B

Pliidi thtp Sisseehitatud pliit

Toidukuumt6étlemisvédndite arv 4

Kuumutustehnoloogia Induktsioon

Ringikujuliste toidukuumtéétlemisvéondite 1abimodt Vasakpoolne eesmine 21.0cm

(9) Vasakpoolne tagumine 18.0 cm
Parempoolne eesmine 14.5 cm

Parempoolne tagumine 18.0 cm

Toidukuumtdétlemisvodndi energiatarbimine (EC Vasakpoolne eesmine 178.4 Whikg

electric cooking) Vasakpoolne tagumine 184.9 Wh/kg
Parempoolne eesmine 183.2 Wh/kg
Parempoolne tagumine 184.9 Whi/kg

Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 182.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises « Voimalusel pange keedundule alati kaas

kasutatavad elektrilised peale.

toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidiplaadid | < Enne keeduvélja sisselllitamist asetage

— Toimivuse mootemeetodid. sellele keedundu.
* Pange vaiksem nou vaiksemale

10.2 Energiasaast keeduvéljale.

« Pange nou otse keeduvalja keskele.
* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapéevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

10.3 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vahese energiatarbega
reziimini joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Valjalulitatud reziimis tarbitav véimsus 0.3W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale véikese energia- 2 min
tarbega reziimini jdudmiseks

11. JAATMEKAITLUS

vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

A%
Siimboliga TP tahistatud materjalid véib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
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poorduge abi saamiseks kohalikku

Arge visake siimboliga E tahistatud -
omavalitsusse.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
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Udvozoljitk az Electrolux vilagaban! Készonjiik, hogy a mi
készilékiinket valasztotta.

informaciok kérése:

@ Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
www.electrolux.com/support

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM
1. BIZTONSAGI INFORMACIOK..........coooviiiriniecenceecec s 100
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10. ENERGIAHATEKONYSAG..........oooo. i 118
11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK.........coviviiiiiniiniineineececiees 119

1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

» Ezt a készuléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
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illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allando fellgyelet nélkll nem tartozkodhatnak a készulék
kbzelében.

Gondoskodjon a gyermekek feltigyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelelbéen artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat kozben a készullék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktél mikodés
kdzben, és mikodés utan, lehdléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek felligyelet nélkll nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készllék kizarolag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlé szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készilék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrosodhatnak. Legyen dvatos, hogy ne
érjen a fltéelemekhez.

FIGYELEM: F6z6lapon torténd fézéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tiiz
keletkezhet.

A fust a tulmelegedés jele. A f6zéskor keletkezett tlizet
soha ne vizzel oltsa el. Kapcsolja ki a készuléket, és fedje
le a langokat pl. egy t(zallé takaroval vagy feddvel.
FIGYELEM: A készlléket tilos kills6 kapcsoldeszkozzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.
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« VIGYAZAT: A f6zési folyamatot feliigyelni kell Révid
idétartamu f6zéskor a készuléket tartsa folyamatosan
feligyelet alatt.

* FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fézofelUleteken.

« Soha ne tegyen a f6z6lap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrésodhatnak.

« A butorba val6 beépités el6tt ne hasznalja a készuléket.

» A készulék tisztitdsahoz ne hasznaljon nagy nyomasu goézt.

» Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

» Ha repedést lat az Gvegkeramia / lGveg fellleten, kapcsolja
ki a készlléket, és huzza ki a konnektorbdl a dugvillajat.
Amennyiben a készllék kétésdobozon keresztil
kdzvetlenul csatlakozik az elektromos haldézathoz, vegye ki
a biztositékot a készulék elektromos haldzatrdl torténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.

» Ha a haldzati kdbel megsérll, azt a gyarténak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonldéan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkertlésének érdekében.

* FIGYELEM: Kizarélag a f6z6lap gyartoja altal tervezett vagy
a fézdlap gyartdja altal a hasznalati utmutatoban javasolt,
illetve a készilékhez mellékelt f6zblapvédd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata
balesetet okozhat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés /\ FIGYELMEZTETES!
- Személyi sérlilés vagy a készlilék
/\ FIGYELMEZTETES! karosodasanak veszélye all fenn!
A készlileket csak kepesitett személy - Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.
helyezheti Gizembe. « Ne helyezzen lizembe, és ne is

hasznaljon sérlt készuléket.
Tartsa be a készllékhez mellékelt Gzembe
helyezési Utmutatoban foglaltakat.
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Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
késziléktdl és egységtol.

A késziilék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

A szekrény vagott fellileteit megfeleld
tomitéanyaggal védje a nedvesség okozta
felpuposodas ellen.

Védje a készllék aljat a goztdl és
nedvességtol.

Ne telepitse a késziléket ajté mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerllhet6, hogy az ajto
vagy ablak kinyitasaval leverje a forré
féz6edényt a készllékrdl.

Mindegyik késziilék aljan hitéventilatorok
talalhatok.

Ha a készuléket fiok folétt helyezi izembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméret(
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az
megsértheti a hiitéventilatorokat, vagy
megrongalhatja a hiitérendszert.

— A készilék alja és a fidkban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

A késziilék alatti szekrénybdl minden
elvalaszté lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tiiz- és aramitésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie a.

A készlléket foldelni kell,.

Barmilyen beavatkozas el6tt a készliléket
valassza le az elektromos halézatrol.
Ellendrizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
haldzat paramétereinek.

Ellenérizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a készilék. A halozati
vezeték dugoja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés miatt
a csatlakozas tulsagosan felforrosodhat
Hasznaljon megfeleld tipusu halozati
kabelt.

Ugyelien arra, hogy a halézati kabel ne
gubancolddjon dssze.

« Ellenérizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

* Hasznaljon fesziltségmentesitd bilincset a
kabel rogzitéséhez.

« Ugyelijen arra, hogy a halézati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forro
készllékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a készuléket a csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

* Ne hasznaljon halozati elosztokat és
hosszabbit6 kabeleket.

« Ugyeljen arra, hogy ne okozzon sériilést a
halozati csatlakozodugon (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

« Afesziltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

* Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halézati
csatlakozédugot a halozati
csatlakozodaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz tizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

* Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozddugot hozza.

¢ A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldézati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugét. A kabelt mindig a
csatlakozdédugonal fogva huzza ki.

« Kizarolag megfeleld szigeteléberendezést
alkalmazzon: haldzati talterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbal
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
féldzarlatkioldét és védorelét.

* Az elektromos késziiléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a késziléket az elektromos
halozatrol. A szigetel6berendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés-, égés- és aramutésveszeély.
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Ne valtoztassa meg a készulék miszaki
jellemzéit.

Az elsd hasznalat el6tt tavolitsa el az
Osszes csomagoldanyagot, tajékoztatd
cimkeét és véddéfoliat (ha van ilyen).
Ugyeljen arra, hogy a szell6z6nyilasokat
ne zarja el semmi.

MUkodés kdzben ne hagyja fellgyelet
nélkul a késziléket.

Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
f6z6zoénat.

Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evOeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

Ne mikddtesse a késziléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
Ne hasznalja a késziiléket munka- vagy
tarolofeluletként.

Amennyiben a készlilék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
késziiléket az elektromos halézatrél. Ez a
|épés az aramités elkerlléséhez
sziikséges.

A szivritmus-szabalyozéval rendelkezé
szemeélyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

Amikor az élelmiszert forro6 olajba helyezi,
az olaj kifroccsenhet.

Ne hasznaljon aluféliat vagy mas anyagot
a fézofelllet és a féz6edény kozott,
hacsak a késziilék gyartdéja masként nem
rendelkezik.

Csak a gyart6 altal a készulékhez ajanlott
tartozékokat hasznalja.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tiz- és robbanasveszély!

A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktol tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

A nagyon forré olaj altal kibocsatott gézok
ongyulladast okozhatnak.

Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj
az els6 hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
késziilékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.
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/\ FIGYELMEZTETES!

A készulék karosodasanak veszélye all
fenn!

Ne helyezzen forr6 f6zéedényt a
kezel6panelre.

Ne helyezzen forr6 fedét a f6z6lap
Uvegfeliletére.

Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
f6z6edényt a készlilékre. A készlilék
fellilete megserilhet.

Ures f6z6edénnyel vagy f6zéedény nélkil
ne kapcsolja be a fézézénakat.

Az Ontdttvasbol készdlt, illetve sérdlt alju
edények megkarcolhatjak az uveg /
Uvegkeramia fellletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a féz&fellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.

2.4 Apolas és tisztitas

Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket,
hogy elkerilje a feliilet karosodasat.
Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készlléket, és
hagyja lehdlni.

A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy géztisztitot.

Tisztitsa meg a készuléket egy puha,
nedves kendével. Csak semleges
tisztitdszert hasznaljon. Ne hasznaljon
suroloszereket, suroldszivacsokat,
oldészereket vagy fémtargyakat, hacsak
nincs masként megadva.

2.5 Szolgaltatasok

A készilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

A termékben talalhato izzo(k)ra és a kulon
kaphat6 potizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készuilékekben
fennallé szélséseges fizikai feltételeknek,
mint példaul hdmérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készilék miikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.




2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés- vagy fulladasveszély all fenn.

* A készilék artalmatlanitasara vonatkozé
tajékoztatasert Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

3. UZEMBE HELYEZES

* Valassza le a készlléket ez elektromos
halozatrol.

* A késziilék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

3.1 Az lizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablardl az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam ..........ceeveeeeeenn

3.2 Beépitett fozélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
fézblapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafellletbe.

3.3 Csatlakozokabel

» A f6zblapot csatlakozokabellel egyutt
szallitjuk.

* A sérilt halozati kabelt kizardlag a szerviz
altal biztositott kabelre cserélje ki.
Forduljon a helyi markaszervizhez.

/\ FIGYELMEZTETES!

Minden elektromos csatlakoztatast
szakkeépzett villanyszerel6nek kell
elvégeznie.

/\ VIGYAZAT!

A vezetékek végeit ne sodorja meg,
valamint ne forrassza. Ez tilos!

/\ VIGYAZAT!

Ne csatlakoztassa a kabelt, ha nem latta
el a vezetékeit érvéghivellyel.

Kétfazisu csatlakoztatas

1. Tavolitsa el az érvéghiivelyt a fekete és a
barna vezetékekrél.

2. Tavolitsa el a szigetelést a barna és
fekete kabelek végeirdl.

3. Minden egyes kabelvégre helyezzen fel
egy Uj, 1,5 mm?-es érvéghuvelyt. (A |épés
elvégzéséhez célszerszam sziikséges).

Kabel keresztmetszete

230V~

400V 2~N
— X

—
—
L2

Egyfazisu csatlakoztatas - 230 V~

Kétfazisu csatlakoztatas - 400 V2 ~ N

@ Z0ld - sarga

Z0ld - sarga @

N Kék és kék

Kék és kék N
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Egyfazisu csatlakoztatas - 230 V~

Kétfazisu csatlakoztatas -400 V2 ~ N

L Fekete és barna

Fekete L1

Barna L2

3.4 Osszeszerelés

Amennyiben a f6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készllékek kozott
minimalisan betartandd tavolsagokat a
paraelszivo izembe helyezési Utmutatojaban.

Ha a készuléket egy fiok fole szereli fel, a
féz6lap ventilatora fé6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkdzoket.

4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

o

180 mm

180 mm
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i

DD
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4.2 Kezeldpanel elrendezés
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A készlilék Gizemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezdket. Kijelzések, visszajelzbk és
hangok jelzik, hogy mely funkciok mikodnek.

Erzéke- Funkcid Megjegyzés

I16mezé
@ BE / KI A féz8lap be- és kikapcsolasa.
E Hob?Hood A funkcié kézi lzemmaodjanak be- és kikapcsolasa.
El Funkciézar / Gyermekzar A kezel6panel lezarasal/a lezaras feloldasa.
|| Sziinet A funkcio6 be- és kikapcsolasa.
Héfokbeallitas kijelzése Jelzi a héfokbeallitast.
m - Idézités jelz6k a f6z6z6nakhoz Jelzi, hogy melyik zénara allitjia be az id6t.
- 1d6zit6 kijelzés Percben mutatja az id6t.
E @ - A f6z6z6na kivalasztasa.
E _I_ — Noveli vagy csokkenti az idét.

/\ / - A héfok beallitasa.
Vv
Ep PowerBoost A funkcié bekapcsolasa.

4.3 Hofokbeadllitas kijelzései

Kijelz6

Megnevezés

n
1=

A f6z6z6na ki van kapcsolva.

0.8

(@) A fé6z6z6na mikodik.

A pont egy héfokszint felével térténé modositast jelent.

A Szinet funkcié mikodik.
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Kijelz6 Megnevezés
@ A Automatikus felftités funkcié mikodik.
@ A PowerBoost funkcié miikodik.

Uzemzavar lépett fel.

+ szamjegy

3,0

tas / maradékhd.

OptiHeat Control (maradékhd kijelzése 3 Iépésben): f6zés folyamatban / melegen tar-

A Funkciézar / Gyermekzar funkcié mikodik.
Nem megfeleld vagy tul kicsi a f6z6edény, vagy nincs féz6edény a f6zézénan.
B A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.

4.4 OptiHeat Control (maradékhd
kijelzése 3 Iépésben)

/\ FIGYELMEZTETES!

E] / E] / C] A maradékhé miatt égési
sériilés veszélye all fenn.

A visszajelzék a jelenleg hasznalt f6z6zdnak
maradékhd szintjét jelzik. El6fordulhat, hogy

5. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

5.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
féz6lap be- vagy kikapcsolasahoz.

5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcié automatikusan leallitja a
fézolapot, ha:

» valamennyi féz6zéna ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeallitast a f6z6lap
bekapcsolasa utan,

» tobb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy raontott valamit.
Hangjelzés hallhatd, és kikapcsol a
féz6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezel6panelt.
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a szomszédos zénak visszajelzdje is
bekapcsol, annak ellenére, hogy nem
hasznalja azokat.

Az indukcids f6z6z6nak kdzvetlendl a
féz6edény aljan biztositjak az ételkészitéshez
sziikséges hét. Az livegkeramiat a f6z6edény
maradékhdje melegiti.

« afézblap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbdl elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a f6zélapot, varja meg, hogy a
f6z6zbna lehdljon.

* nem megfeleld f6z6edényt hasznal. A
szimbdélum vilagitani kezd, és 2 perc
mulva a f6z6zéna automatikusan leall.

* nem allitott le egy f6z6zdnat, illetve nem
modositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

id6 utan a E] szimbdélum vilagitani kezd,
és a f6zdlap kikapcsol.
A héfokbeallitas és azon id6tartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6zélap
kikapcsol:

Az alabbi id6 eltelté-
vel a fé6zélap kikap-
csol

,1-2 6 ora

Hoéfokbeallitas




Héfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-

vel a f6z6lap kikap-

csol
3-4 5 6ra
5 4 6ra
6-9 1,5 6ra

5.3 A hofokbeallitas

Erintse meg a VAN gombot a hébeallitas

noveléséhez. Erintse meg a \V4 gombot a
hébeallitas csokkentésehez. A f6z6zdna

kikapcsolasahoz érintse meg egyszerre a VAN
6s V gombot.

5.4 Automatikus felfiités

Ha bekapcsolja ezt a funkciot, révidebb id6
alatt érheti el a szikséges héfokbeallitast. A
funkcio egy idére maximalis héfokra kapcsol,
majd a megfelel6 értékre csokkenti a
h&mérsékletet.

®

A funkcié bekapcsolasahoz a
féz6zoénanak hidegnek kell lenni.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:
érintse meg a P gombot (a U] vilagitani
kezd). Azonnal érintse meg a VAN gombot (a
vilagitani kezd). Azonnal érintse meg és

tartsa megérintve a V gombot, mig a
megfelel6 héfokérték meg nem jelenik. 3

masodperc elteltével a U] visszajelz6
megjelenik.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a V
gombot.

5.5 PowerBoost

A funkcié nagyobb teljesitményt tesz
elérhetdvé az indukcids f6z6zonak szamara.
A funkcié csak bizonyos ideig mikodtethetd
az indukcids f6z6zoénak esetén. Ezutan az
indukcios f6z6zona automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
héfokbeallitasra.

@

Lasd a ,Miszaki adatok” cim( fejezetet.

A funkcioé bekapcsolasa egy f6z6z6nanal:
érintse meg a P gombot. A (7] vilagitani
kezd.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a P
vagy V gombot.

5.6 1d6zit6

* Visszaszamlalasos id6zit6é
A funkciéval beallithatja egy adott f6zési
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6zo6na héfokbeallitasat végezze
el, majd allitsa be a funkciot.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg tébbszor

a® gombot, amig az adott f6z6z6na
visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasa vagy a
visszaszamlalasi id6 médositasa: érintse
meg az idézitd + vagy — gombijat az id6é
beallitasahoz (00 - 99 perc). Amikor a
féz6zbna visszajelzdje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezdddott.

A hatralévé id6 ellenérzése: érintse meg a

O gombot a f6z6zdna beallitdsahoz. A
féz6zbna visszajelzdje villogni kezd. A
kijelzén a hatralévd id6 lathato.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot a f6z6zdna beallitasahoz, majd

érintse meg a — gombot. 00 értékre csokken
a hatralévd id6. A f6z6zdna visszajelzbje
kialszik.

@

A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog. A
f6z6zbna kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a D
gombot.

* Percszamlalé
Ezt a funkciét akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6zénak
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nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelzéjén
lathato.
A funkcioé bekapcsolasahoz: érintse meg a

@) gombot, majd az id6zitd + vagy —
gombjat az id6 beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.
A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a @

majd a = érzékelémezbt. 00 értékre csokken
a hatralévd id6.

®

A funkcié nincs hatassal a f6z6zonak
mikodésére.

5.7 Sziinet
Ez a funkcio az 6sszes Gzemeld f6z6zbénat a
legalacsonyabb hé&foku beadllitasra allitja.

Amig ez a funkcio aktiv, a kezelépanelen 1évé
tébbi szimbolum zarolva van.

A funkcié nem éllitja le az id6zitési
funkciokat.

A funkcié bekapcsolasahoz érintse meg a I
mezo6t.

A () vilagitani kezd.A héfokbeallitas 1-es
szintre mérséklodik.
A funkcio kikapcsolasahoz érintse meg a

|| gombot. Az el5z6 héfokbeallitas
megjelenik.
5.8 Funkciézar

Amikor a f6z6zonak mikodnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megelézheti a
héfokbeallitas véletlen médositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

EI gombot. A (tJ 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6zitési
funkciokat.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a &
gombot. Az el6zd héfokbeallitas jelenik meg.
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@

A féz6lap kikapcsolasa ezt a funkciét is
kikapcsolja.

5.9 Gyermekzar

Ez a kiegészitd funkcid megakadalyozza a
féz6lap véletlen Uzemeltetését.

A funkcioé bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a EI gombot 4
masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ® gombbal.

A funkcio kikapcsolasa: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A l&J megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ® gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen f6zési
mtiveletre: inditsa el a f6z6lapot a ©)

gombbal. A lL) megjelenik. Erintse meg a &
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
hoéfokbeallitast 10 masodpercen beliil.
MUkdodtetheti a f6z6lapot. Amikor a fé6zdlapot

a ® gombbal kikapcsolja, a funkcio ismét
mikodik.

5.10 OffSound Control
(hangjelzések ki- és bekapcsolasa)

Kapcsolja ki a féz6lapot. Erintse meg a ©)
gombot 3 masodpercig. A kijelzé bekapcsol,

majd kikapcsol. Erintse meg a EI gombot 3
masodpercig. A &Y vagy & jelenik meg.
Erintse meg a 1d6zitd teriilet + részét az
alabbiak egyikének kivalasztasahoz:

. - a hangjelzések kikapcsolnak

. - a hangjelzések bekapcsolnak

A kivalasztas megerdésitéséhez varja meg,
hogy a f6z6lap automatikusan kikapcsoljon.

Amikor a funkcio bedllitasa , a hangjelzés
csak akkor szolal meg, amikor:

* megérintia ® gombot;
* aPercszamlalé lejar



» a Visszaszamlalasos id6zit6 lejar
» valamit ratesz a kezel6panelre.
5.11 Teljesitmény-korlatozas

Gyarilag a f6z6lap a lehetd legmagasabb
teljesitményszintre van allitva.

A teljesitményszint csokkentése vagy
novelése:

1. Kapcsolja ki a fé6z8lapot.

2. Erintse meg a ©) gombot 3 masodpercig.
A kijelz6 bekapcsol, majd kikapcsol.

3. Erintse meg a & gombot 3 masodpercig.
vagy & jelenik meg.

4. Erintse meg a 9 gombot. A P72 jelenik
meg.

5. Erintse meg az id6zitd — / T+ gombjat a
teljesitményszint beallitasahoz.

Teljesitményszintek

Lasd a ,Miszaki adatok” cim( fejezetet.

« P72 —7200W
« P15—1500 W
« P20 —2000 W
« P25—2500 W
« P30 —3000W
« P35—3500W
« P40 — 4000 W
« P45 — 4500 W
« P50 — 5000 W
« P60 — 6000 W
/\ VIGYAZAT!

Ugyeljen arra, hogy a kivalasztott
teljesitményszint megfeleljen az éplilet
aramkorének biztositékai szamara.

5.12 Teljesitménykezelés

* A f6z6z6nak a fézblapba lép6 fazisok
szamatol és elhelyezésétdl fliggben
vannak csoportositva. Lasd az abrat.

* Minden egyes fazis legnagyobb
elektromos terhelhetésége 3600 W.

+ A funkcio elosztja a teljesitményt az
ugyanazon fazisra kotott f6z6zonak kozott.

» A funkcié akkor kapcsol be, ha az
ugyanazon fazisra kotott f6z6zonak
Osszes elektromos teljesitményfelvétele
meghaladja a 3600 W értéket.

« A funkci6 csokkenti a teljesitményt az
ugyanazon fazisra kotott tobbi
fé6z6z6nanal.

« A csokkentett teljesitményi zonak
héfokbeallitasanak kijelzéjén a kivalasztott
héfokbeallitas és a csokkentett
héfokbeallitas valtakozik. Egy kis idd utan
a csOkkentett teljesitmeényl zénak
héfokbeallitasanak kijelzéjén a csdkkentett
héfokbeallitas marad lathato.

Teljesitménykezelés és Teljesitmény-

korlatozas

Amikor a Teljesitmény-korlatozas funkciot

6000 W-ra vagy kisebb értékre allitja, a

féz6lap teljesitménye az 6sszes f6z6zona

kozott oszlik el.

>

X

g

(0
-0

Amikor a Teljesitmény-korlatozas funkciot
6000 W-nal nagyobb értékre allitja, a f6z6lap
teljesitménye a bal és jobb oldala kdzott
oszlik el.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

Ez egy korszer( automatikus funkcio, mely a
féz6lapot egy specialis paraelszivoval
kapcsolja 0ssze. A fé6z6lap és a paraelszivo
is infravoros jelekkel kommunikal. A ventilator
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sebességét a késziilék automatikusan
hatarozza meg a bedllitott lzemmod és a
féz6lapon levd legmelegebb fézéedény
alapjan. A ventilator kézzel is irdnyithaté a

fé6z6laprol.

®

A legtobb paraelszivonal a tavvezérld
rendszer gyarilag ki van kapcsolva.
Kapcsolja be a funkcio hasznalata el6tt.
Tovabbi informaciokért lasd a

paraelszivo hasznalati utasitasat.

A funkcio automatikus miikodése
A funkcié automatikus mikodéséhez allitsa

be a H1 — H6 Gzemmddok egyikét. A f6z6lap
eredeti beallitdsa H5.A paraelszivo reagal a

féz6lap funkcidinak miikodtetésére. A
paraelszivo automatikusan érzékeli a

f6z6edény hdmérsékletét, és ehhez allitja a

ventilator sebességeét.

Automatikus lizemmaédok

Automati- £55651)  sijtes?)
kus vilag-
itas
HO Gzem- Ki Ki Ki
mad
H1 tzem- Be Ki Ki
mad
H2 Gzem- Be 1. ventila- 1. ventila-
méd 3) torsebes- torsebes-
ség ség
H3 Gzem- Be Ki 1. ventila-
mad torsebes-
ség
H4 Gzem- Be 1. ventila- 1. ventila-
mad torsebes- torsebes-
ség ség
H5 Gzem- Be 1. ventila- 2. ventila-
mad torsebes- torsebes-
ség ség
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Automati- £55451)  sijtes?)
kus vilag-
itas
H6 tzem- Be 2. ventila- 3. ventila-
mod torsebes- torsebes-
ség ség

1) A f6zélap érzékeli a fézés miiveletét, és automatikus
izemmodban ennek megfeleléen allitja be a ventilator
sebességét.

2) A f6z6lap érzékeli a sités miveletét, és automatikus
Uzemmodban ennek megfeleléen allitja be a ventilator
sebességét.

3) Ez az izemmod bekapcsolja a ventilatort és a vilag-
itast, és nem veszi figyelembe a hémérsékletet.

Az automatikus lizemméd moédositasa
1. Kapcsolja ki a készlléket.

2. Erintse meg a ® gombot 3 masodpercig.
A kijelzd bekapcsol, majd kikapcsol.

3. Erintse meg a & gombot 3 masodpercig.
4. Erintse meg a O gombot néhanyszor,
mig a l"J meg nem jelenik.

5. Erintse meg az id6zitd + gombjat egy
automatikus Uzemmaod kivalasztasahoz.

@

Kapcsolja ki a funkcio automatikus
Uzemmaodijat, ha a paraelszivét
kozvetlendl a paraelszivé
kezel6paneljérdl szeretné mikaodtetni.

@

Amikor befejezi a f6zést, és kikapcsolja a
féz6lapot, a paraelszivé ventilatora még
egy bizonyos ideig mikoédhet. Ezen id6
elteltével a rendszer automatikusan
kikapcsolja a ventilatort, és a ventilator
véletlen bekapcsolasanak elkerilése
érdekében a kdvetkezd 30
masodpercben nem engedélyezi a
bekapcsolast.

A ventilatorsebesség kézi beallitasa

A funkcié kézzel is mikddtethetd. Ehhez
érintse meg a = gombot a f6z6lap mikddése
koézben. Ezzel a Iépéssel kikapcsolja a
funkcié automatikus Gzemmaodjat, és lehetévé
valik a ventilatorsebesség kézi beallitasa. A

2= gomb minden egyes megnyomasaval a



ventilatorsebesség egy fokozattal n6. Amikor
eléri az er6s fokozatot, és ismét megnyomja

a=z gombot, a ventilatorsebességet 0 értékre
allitja, és a paraelszivo ventilator kikapcsol. A
ventilator ismételt, 1. fokozatban tortené

elinditasahoz érintse meg a = gombot.

®

A funkcié automatikus mikodésének
bekapcsolasahoz kapcsolja ki a
féz6lapot, majd ismét kapcsolja be.

A vilagitas bekapcsolasa

A f6z6lap beallithaté gy, hogy minden egyes
bekapcsolasakor automatikusan bekapcsolja
a vilagitast. Ehhez allitsa be az automatikus
H1 — H6 Gzemmaodok egyikét.

@

A féz6lap kikapcsolasa utan 2 perccel a
paraelszivo vilagitasa is kikapcsol.

6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

6.1 F6z6edény

®

Az indukcids f6z6zénaknal egy erds
elektromagneses mez6 hozza létre
nagyon gyorsan a hét a f6z6edényben.

Az indukcios fézézdénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

+ A f6z6edény aljanak a lehetd
legvastagabbnak és leglaposabbnak kell
lennie.

» Ugyeljen arra, hogy a serpenyék alja tiszta
és szaraz legyen, miel6tt a féz6lapra
helyezi azokat.

» A karcolodas elkeriilése érdekében ne
csUsztassa és ne huzza az edényt az
Uvegkeramian.

A f6z6edény anyaga

+ megfeleld: 6ntdttvas, acél, zomancozott
acél, rozsdamentes acél, tébbrétegi
fé6z6edényalj (a gyarto altal megfelelének
jeldlve).

* nem megfeleld: aluminium, réz, sargaréz,
tveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelel6 indukcios

tiizhelylaphoz, ha:

» egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra bedllitott zonan.

* amagnes ratapad a f6z6edény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukcios f6z6zonak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez.

« A f6z6z6na hatékonysaga Osszeflgg a
féz6edény atmérdjével. Az ajanlott
minimumnal kisebb atmeéroji f6z6edény
csak egy részét veszi fel a f6z6zbéna altal
leadott energianak.

* Az optimalis f6zési eredmény érdekében
ne hasznaljon olyan f6z6edényt, amely
nagyobb a ,F6z6z6nak specifikacioi’
részben megadott méretnél. F6zés
kozben ne tartsa kdzel a f6z6edényt a
kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkcidit vagy véletlendl
bekapcsolhatja a f6z6lap funkciait.

@

Lasd a ,M(szaki adatok” c. részt.

6.2 Miikédés kézben hallhato
hangok

Ha a kovetkezét hallja:

» recsegeés: a fé6z6edény kiilonbdz6
anyagokbol készult
(szendvicskonstrukcio).

o fltyllés: a f6z6zénat magas
teljesitményszinten hasznalja, és az
edény kilénbdz6 anyagokbdl késziilt
(szendvicskonstrukcio).

* zUmmogés: magas teljesitményszintet
hasznal.

« kattogas: elektromos kapcsolas megy
végbe.

* sziszegés, zimmdgés: a ventilator
Uzemel.

MAGYAR 113



Ezek a zajok normalis jelenségnek
szamitanak, és nem jelentenek
meghibasodast.

féz6zoéna energiafogyasztasa nem aranyosan
emelkedik. Azaz, a kbzepes héfokbeallitasu
féz6zbéna a névleges energiafogyasztasanak

6.3 Példak kiilonb6z6 fézési
alkalmazasokra

A féz6zona héfokbeadllitasa és
energiafogyasztasa kozotti kapcsolat nem
linearis. A héfokbeallitas novelésekor a

felénél kevesebb energiat fogyaszt.

@

A tablazatban szerepl6é adatok csak
Utmutatasul szolgalnak.

Héfokbeallitas Hasznalat: 1d6 Tanacsok
(perc)
-1 Fott ételek melegen tartasara. szUk_ség Tegyen fed6t a f6z6edényre.
szerint
1-2. Hollandi martas, olvasztas: vaj, csoko- 5 -25 Idénként keverje meg.
ladé, zselatin.
1-2. Keményités: konnyl omlett, silt tojas. 10 - 40 Feddvel lefedve készitse.
2.-3. Rizs és tejalapu ételek fé6zése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-
ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a f6zés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.
3.-4. Zoldségek, hal g6zolése, hus parolasa. 20 - 45 Adjon hozza néhany evékanalnyi fo-
lyadékot.
4.-5. Burgonya parolasa. 20-60 750 g burgonyahoz max. % | vizet
hasznaljon.
4.-5. Nagyobb mennyiség étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-
vesek készitése. valok.
5.-7 Kimél6 sités: bécsi szelet, borjuhus, szlikség Félidében forditsa meg.
cordon bleu, borda, hispogacsa, kol- szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta,
fank.
7-8 Erés sités, burgonyatallér, bélszin, 5-15 Félidében forditsa meg.
marhaszeletek.
9 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyds siiltek), burgonya bé olajban

slitése.

Nagymennyiségl viz forralasa. PowerBoost bekapcsolva.

6.4 Javaslatok és tanacsok a .

Hob?Hood funkciohoz

Amikor a f6z6lapot az alabbi funkcioval
hasznalja:

A paraelszivo kezel6panelét 6vja a
kozvetlen napfénytol.

Ne iranyitson halogén lampat a
paraelszivo kezel6panelére.

Ne takarja le a f6z6lap kezel6paneljét.

114 MAGYAR

Ne szakitsa meg a jelet a f6z6lap és a
paraelszivo kozott (pl. kézzel, a f6z6edény
fogantyujaval vagy magas edénnyel).
Lasd a képet.

A képen levd paraelszivé csak
illusztracioként szolgal.




7. APOLAS ES TISZTITAS

@

Eléfordulhat, hogy egyéb taviranyitasu
készllékek akadalyozzak a vezérldjelet.
Ne hasznaljon ilyen késziilékeket a
fé6z6lap kézelében, amikor a Hob*Hood
funkcio be van kapcsolva.

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

7.1 Altalanos tudnivalok

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

* Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

» A fellleten megjelend karcolasok vagy
sotét foltok nem befolyasoljak a f6z6lap
mikodését.

» Hasznaljon a f6z6lapok tisztitdsahoz
megfeleld tisztitdszert.

» Hasznaljon Uvegfellletekhez tervezett
specidlis kaparoeszkozt.

7.2 A f6zoblap tisztitasa

+ Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mUanyagot, folpackot, a cukrot, valamint a

8. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

Paraelszivok Hob?Hood funkcioval

Latogassa meg webaruhazunkat az ezen
funkcioval miikodd paraelszivok teljes
kinalatanak megtekintéséhez. Az ezzel a

—
=

funkcioval miikodd Electrolux paraelszivok =
szimbdlummal vannak megjeldlve.

cukortartalmu ételeket, maskilénben a
szennyez6dés karosithatja a féz6lapot. Az
égeési sérilés megelézéseére
kériiltekintéssel jarjon el. Allitsa éles
szogben az tUvegkeramia fellletre a
kapardkést, majd csusztassa végig a
pengét a fellileten.

* Tavolitsa el, miutan a f6zélap
megfeleléen lehiilt: vizkdkarikak,
vizgydrlk, zsirfoltok, fényes, fémes
elszinezédések. Nem karcolo
tisztitdszerrel és megnedvesitett ruhaval
tisztitsa meg a fézdlapot. A tisztitas utan
puha ruhaval térélje szarazra a f6zélapot.

* Fényes, fémes elszinezddés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvedfeliletet.
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8.1 Mi a teendd, ha ...

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem lehet elinditani vagy lze-
meltetni a féz6lapot.

A féz6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Ellendrizze, hogy a f6z6lap megfelels-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tébbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z&lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékelébmezét érintsen meg.

A Sziinet mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Hangjelzés hallhatd, és a f6z6lap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhaté amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mez6krol.

A féz6lap kikapcsol.

Letakarta az érzékelémez6t @

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mez&rol.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelzé.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak rovid ideje van mikodés-
ben, vagy az érzékel6 sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6z6na elég ideig miikddott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

Hob?Hood funkcié nem mikaodik.

Letakarta a kezel6panelt.

Tavolitsa el a targyat a kezel6panelrdl.

Nagyon magas f6z6edényt hasznal,
mely arnyékolja a jelet.

Hasznaljon alacsonyabb f6z&edényt,
valasszon egy masik f6z6z6nat vagy
vezérelje manudlisan a paraelszivot.

Az Automatikus felftités funkcio
nem mikodik.

A zéna forro.

Hagyja eléggé lehilni a zénat.

A legmagasabb hébeallitas van be-
allitva.

A legmagasabb hébeallitasnak ugya-
nakkora a teljesitménye, mint a funkci-
o6nak.

A hébedllitas két szint kdzott val-
tozik.

A Teljesitménykezelés mikaodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Az érzékelbmez6 felforrésodik.

A féz6edény tul nagy vagy tul kozel
helyezte a vezérl6khoz.

Ha lehetséges, tegye a nagy féz6edé-
nyeket a hatsé fézélapokra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezel6panel érzékeléme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim( részt.

! . . PO .
visszajelzé vilagitani kezd.

Gyermekzar vagy Funkciézar miko-
dik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

visszajelz6 vilagitani kezd.

Nincs f6z6edény a zénan.

Tegyen fé6z6edényt a zonara.

116 MAGYAR



Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A f6z6edény nem megfeleld tipusu.

Hasznaljon mefeleld tipusu f6z6e-
dényt. Olvassa el a ,Hasznos tanacsok
és javaslatok” c. fejezetet.

A f6z6edény aljanak atméréje tul ki-

csi a zoénahoz.

Megfelelé méreti f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.

és egy szam jelenik meg.

Hiba Iépett fel a féz6lapban.

Kapcsolja ki a fé6z6élapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, fesziltségmentesitse a f6z6la-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a f6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

Folyamatos hangjelzés hallhato.
megfeleld.

Az elektromos csatlakoztatas nem

Feszlltségmentesitse a f6z6lapot. A
készilék telepitésének ellendrzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel6-
hoz.

8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a markakeresked6hoz
vagy a hivatalos szervizkdzponthoz. Adja
meg az adattablan talalhatd adatokat. Szintén
adja meg az tvegkeramia haromjegyl kodjat
(az Gvegfellulet sarkaban lathato), valamint a
megjelend hibaizenetet. Gy6z6djon meg

9. MUSZAKI ADATOK
9.1 Adattabla

Modell LIR60433B
Tipus 61 B4A 00 AD
Indukcids 7.2 kW
Sorozatszam: .................
ELECTROLUX

9.2 F6z6z6nak jellemzoi

arrol, hogy a féz6lapot megfeleléen
mikodtette-e. Ha nem megfelel6en
lzemeltette a készliléket, a szerviz szerelbje
vagy az elado kiszallasa nem lesz ingyenes,
még a garancialis idészakban sem. A
szervizkdzponttal és a garancialis
feltételekkel kapcsolatos tajékoztatast a
garanciakonyvben talalja meg.

PNC 949 492 345 00
220-240V/400V, 2N, 50 - 60 Hz
Gyartéasi hely: Romania

7.2kwW

cex

F6z6z6na Névleges telje- PowerBoost [W] PowerBoost ma- Fézéedény atmé-
sitmény (maxi- ximalis id6tartam réje [mm]
malis h6fokbeal- [perc]
litas) [W]

Bal els6é 2300 3700 10 125-210
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F6z6z6na Névleges telje- PowerBoost [W] PowerBoost ma- Fé6zéedény atmeé-

sitmény (maxi- ximalis id6tartam réje [mm]
malis héfokbeal- [perc]
litas) [W]
Bal hatso 1800 2800 10 145 - 180
Jobb elsé 1400 2500 4 125-145
Jobb hatsé 1800 2800 10 145 - 180
A f6z6z6nak teljesitménye kismértékben Az optimalis f6zési eredmény érdekében
eltérhet a tablazat adataitol. A teljesitmeény a olyan f6z6edényt hasznaljon, melynek
féz6edény anyagatol és méretétdl fliggéen atmérdje nem haladja meg a tablazatban
valtozik. szerepld atmérot.

10. ENERGIAHATEKONYSAG

10.1 Termékismerteté az EU Ecodesign rendelete vonatkozéan

Modellazonosité LIR60433B
Fézblap tipusa Beépitett f6z6lap
F6z6z6nak szama 4
Fitési technoldgia Indukcié
Kor alaku f6z6z6nak atmérdje (D) Bal elsé 21.0cm
Bal hatsé 18.0 cm
Jobb elsd 14.5cm
Jobb hatsé 18.0 cm
Energiafogyasztas f6z6z6nanként (EC electric coo- Bal elsé 178.4 Whi/kg
king) Bal hatsé 184.9 Whikg
Jobb elsd 183.2 Whikg
Jobb hatso 184.9 Whikg
F6z6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 182.9 Whikg
IEC / EN 60350-2 - Haztartasi elektromos » Lehet6ség szerint mindig tegyen fedét a
fézOkészulékek — 2. rész: Féz6lapok — A f6z6edényre.
teljesitmény mérésének modszerei. * A f6zb6edényt mar bekapcsolas elbtt
. helyezze a féz6zénara.
10.2 Energiatakarékossag « Akisebb f6z6edényt a kisebb f6zézonara
A mindennapos fézés kdzben energiat . Re%%égén t a f62626na kizepére
takarithat meg az alabbi étletek betartasaval. helyezze Y P
* Viz melegitésekor csak a szlikséges * A maradékhét hasznalja az étel melegen
vizmennyiséget hasznalja. tartdsahoz vagy felolvasztasahoz.
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10.3 Termékismertetd az energiafogyasztashoz és a megfelelé alacsony
energiafogyasztasu iizemmod eléréséhez sziikséges maximalis idohoz

Energiafogyasztas kikapcsolt izemmaddban

0.3 W

A készlilék automatikus alacsony energiafogyasztasu izemmaodjanak eléréséhez 2 perc

szllkséges maximalis id6é

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A ?-/:3 kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészséglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E

tiltd szimbdlummal ellatott késziiléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készuiléket a helyi ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.
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Electrolux KypbinfbicbiHa KoL KengiHi3! KypbinfbiMbi3gbl
TaHAafFaHbIHbI3Fa paKMerT.

KOPCETY XaHe XeHAey Typanbl aknapaTTbl MblHa )XepAeH anbiHbI3:

@ MarganaHy Typanel aknapatTbl, KiTanwanapAapl, akaymnblKTbl X0 Kypanbl, KblameT
www.electrolux.com/support

OHAipyLLi eckepTycCi3 e3repic eHridy KyKbiFblHa 1e.

MA3MYHbI
1. KAYINCIBOIK AKTTAPATDL. ... 120
2. KAYITICIBAIK HYCKAYTIAPDL. ... 122
3. OPHATY oo 125
4. BYVIBIM CUTTATTAMACDL. ..o 127
5. OPKYHOIK KOJTOAHY ... 129
6. AKBIT-KEHEC.... ..o 133
7. KYTY MEHEH TASATTAY ..o 136
8. AKAYTIBIKTBI TYBETY ..o 136
9. TEXHUKAJBIK OEPEK.......oo e 138
10. KYAT TUIMAITIT L oo 139
11. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTbI XAFOANTIAP. ..o 139

1. A KAYINCI3AIK AKMNAPATDI

KypbInfblHbI OpHATLIN icke KongaHap angbiHaa bipre
XeTKi3inreH Hyckaynapabl MyKUAT OKbIN WbIFbIHbI3. [ypbIC
opHaTnay Hemece navganaHbay HaTUXecCiHAe OpbIH arnFaH
XapakaT Hemece 3akblMFa eHAIPYyLUi XayanTbl eMec.
HyckaynbiKTapabl KEWiH Kapan Xypy YLUiH 8pKallaH Kayirncia
XOHe KOJ XeTiMAi Xepae cakTaHbI3.

1.1 Bananap MeH anci3 agamaapAablH Kayincisairi

» byn KypbInFbiHbI 8 )XacTaH ackaH 6ananap MeH aeHe, cesim
He akbln-on KabineTTepi WwekTeyni He Toxipnbeci a3
ajampaap e3 KayincisgiriH kamTamachl3 eTeTiH aJaMHbIH,
Kagaranaybl He KypbISFbIHbI Kayinci3 kongaHy 6orbiHwa
BGepreH HyckayblHa CyineHin, aypbic KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, oHAa KonaaHyblHa 6onagabl. 8 xacka TonmaraH
BGananap MeH MyMKIHAIKTepi eTe wWwekTeyni myregek
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agjampapabl 6ackanap kagaranamaraH xarfganga
KYpbIFbl4aH anbiC ycTay Kepek.

ApHanbl kongaHb6a apkbinbl bananapablH, KYPbITFbIMEH.
Bapnblk opam matepuangapblH 6ananapgaH ansic ycran,
KOKbICKA TWICTi TypAe Tactay Kepek.

ECKEPTY: Kypbinfbl MEH OHbIH KOrmKeTiMAi 6enikrepi
naviganany KesiHge Kbldagbl. KypbiiFbl navganaHbiiiFaHaa
Hemece o5 Cybln XaTkaHaa, oFaH 6ananap MeH yi
XXaHyapnapblH XakblHAaTNaHbI3.

KypbinFbliga 6ana kayinciagiriHii kypanbel 6ap 6onca, oHbl
BGencenaipy Kepekx.

Bananap KypbInfFblHbI XXeHAEY XXaHe Tasanay XyMblCTapblH
Bakplnaycbl3 opblHAaMaybl Kepek.

1.2 XXannb! Kayincisgik

Byn Tek Taram nicipyre apHanfaH KypbiFbl.

Byn Kypbinfbl ilwki opTaga 6ip otéackIHbIH, TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarfaH.

Byn KypbInfbiHbl KEHCENnepae, KoOHakyn benvenepiHae,
TOCEK XXOHe TaHfbl ac KaMTaMacbI3 eTiNeTiH KOHaK
benmenepiHae, dbepma ynnepiHae xeHe MmyHaamn
nanganaHy (optawa) TypMbICTbIK NanganaHy
AeHrennepiHeH acnanTbliH Backa ykcac TypFblH XKalaa
nanganaHyfa 6onagsbl.

ECKEPTY: Kypblnfbl MEH OHbIH, KormkeTiMai 6enikrepi
nanganany kKesiHae Kbldaabl. Kel3abIpfFbill anieMeHTTepre
TVin KeTney yLwiH abarnay Kepekx.

ECKEPTY: Maii Hemece ecimaik Maibl KOCbIfiFaH Taramabl
asipney beTiHe Kapaychbl3 nicipce, kayinTi 6onybl xxaHe epT
LUBIFYbl MYMKIH.

TyTiH WbIKCa, KbI3bIn KeTKeHai 6ingipeni. 93ipney oTbiH
eLlipy YLWiH cyabl ewkalwaH nanganaHbanpl3. KypbinifbiHbl
OLWIpiHi3 XXaHe anblHaapabl epT CeHaipy XabblHbl HeEMece
Kaknak cusikTbl BipaeHemMeH abbiHbI3.
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« ECKEPTY: KypbinfbiHbl TAMep CUSKTbI CbIpTTaH KocaTblH
KypanMeH xabgblkTamay HeMece Xni KOCbISbIMN XaHEe COHin
TypaTbIH Xeninepre Kocnay Kepekx.

« CAKTbIK ECKEPTY: lMicipy npoueciH Kagafranay Kepek.
[Micipy 6apbicbl Kbicka 6onca, y3aikcia kagaranan oTbIpy
Kepek.

« ECKEPTY: ©pT kayni 6ap: 3attapabl a3ipney 6eTttepiHae
cakKTamaHbl3.

* [blWwak, WaHbILWKBI, KACbIK XXaHe Kaknak Tapisai Temip
3aTTapabl a3ipney 6eTiHe KonMaHbI3, cebebi bickin KeTea;.

* KypbInfbIHbI KipiCTIpiNreH KypblfbiMFa OpHaTY anabiHaa
navaanaHbaHbI3.

» Kypanabl TazapTy ywiH 6ymMeH TasapTKbILWThbl
nanganaHbaHbI3.

* [ManganaHbin 6bonFaHHaH KewiH a3ipney 6eTiHiH 3NeMEeHTIH,
blObIC aHbIKTafbILLKa CYMeHOEeN, OHbIH, 6ackapy TeTiriMeH
COHJIPIHI3.

» Erep weiHbl kepamuka 6eT / WbIHbI CbiHCA, ANEKTPp KaTepi
nanga 6onmac ywiH KypbiUFbiHbl COHAIPIHI3 XKeHe ToK
KO3iHEH afbITbIHbI3. KypbISiFbl TOK KO3iHE 3f1eKTp Kopaniachl
apKblibl KOCbINFaH 6osica, KypblifFblHbl TOKTaH afbITy YLUIH
CakTaHObIpFbIWThl anbiHbI3. Ocbl Xarfgarnapaa yakineTTi
KbIBMET KepceTy opTanblifbiHa XxabapnacbiHbl3.

» KyaT cbiMblHa 3aKbIM Kence, KayinTi bongsipmay YLUiH OHbl
eHAIpYLUI, YOKINeTTi KbI3MET KepceTy opTasiblfbl HEMece COJl
CUSIKTbI BiNikTi MamaHgap aybICTbIpybl TUIC.

« ECKEPTY: lNicipy KypbInfFbICbIHbIH ©HAIPYLUICI XacaFaH neLu
KOpFafbllUTapAbl FaHa HeEMeCe KYpbiiFbl eHAOipYyLUIC
nanganaHyLbl HyCKaynblfblHAA apHaKrbl KOPCETKEH HEMeCe
KYPbIFbIHbIH ©3iHE OpHAaTbINFaH KOpFarbllTapabl FaHa
KongaHblHbI3. Cal KenVEenTIH KopFaFbllTapabl
nanganaHcaHbl3, OKbIC XaF4an OpblH anybl MyMKIH.

2. KAYINCI3AOIK HYCKAYIIAPBI
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2.1 OpHaty 2.2 OneKTp TorbiHa Kocy

/\ ABAWIAHbI3! /\ ABAWJAHbI3!
Ocbl KypbIFbIHbI TEK BiNikTi MamaH FaHa OpT XoHe ANeKTp KaTepiHe yLblpay kayni
opHaTyFfa Tuic. bap.

/\ ABAWNAHBI3!

XapakaTTay Hemece KypblInFblFa 3aKbIM
keny kayni 6ap.

Opam matepuangapblHbiH 6apnbiFbiH

anblHbI3.

ByniHreH KypbinfbiHbI OpHATNaHbI3 Hemece

icke KocnaHbI3.

KypbinFbiMeH Bipre xeTkisinreH opHaty

HyCKaynapblH OpblHAaHbI3.

KypbinFbinap MeH 3aTTapAblH apacbiHaarb

MUHUMYM KaLUbIKTbIKTbl CaKTaHbI3.

Kypbinfbl aybip 60nFaHAbIKTaH, OpHbIHAH

XbIMKbITKAH Ke3ae apkallaH abai

OonbiHbI3. OpKalLaH Kayincisaik KonrFabbl

MeH GiTey asiK Kuim KuiHi3.

KopnycTblH kecinreH 6eTTepiHe binFan

Kipin ynkenTin xidepmec yLiH

Thifbl3aarbllneH BiTeHis.

KypbINfFbIHbIH acCTbIHFbI XafFblH Oy MeH

bINFanfaH KopFaHbI3.

KypbInFbIHbI ECIKTIH XaHblHa HeMece

TepeseHiH, acTbiHa KoMaHbI3. byn ecik

Hemece Tepese allblfiFaH Ke3ae bICTbIK

bIALICTAP KypbINFbIAaH Kynan ketney yLiH

Kaxer.

Op KYpPbINFbIHbIH aCTbIHFbI XXafFblHAA 63
xengeTkiwTepi 6ap.

Erep Kypblnfbl TapTnaHbIH, YCTiHE

opHarTblinca:

— XKenpgeTkilwke Kipin keTyi MyMKiH
KilLlKeHe KaFasgapabl Hemece
napaktapapbl caktamanpl3, cebebi
onap cankblHAaTKbILKA 3aKbIM
KenTipyi Hemece cankblHAaTy XYNeECiH
3aKbIMaaybl MyMKIH.

— KypbInfbIHbIH aCTbIHFbI XaFbl MEH
TapTnaza cakranfaH 3aTTapablH
apacblHa kemiHae 2 CM OpbIH
KanablpbIHbI3.

KypbInfFbIHbIH acTbIHFbI XXaFblHAa

OopHanackaH ke3 kenreH 6enriw naHenbai
anblHbI3.

* Bapnbik anekTp KoCbINbIMbIH GiniKTi
ANeKTpLi .

» Erep 6enriwe (@) TEXHUKarbIK aKnapar
TaKTallwacbkliHAa XasblmMaca, KypbInFbiHbl.

* KaHpan pa 6ip apekeTTi opbiHAAy
anablHAa, KYPbINFbIHBIH 3MNEKTpP XeniciHeH
aXblpaTblNFaHblHA KB3 XXETKI3iHi3.

* TexHuKanblK aknapaT TakTacblHAaFbl
napameTpnepaiH, Heriari kyatneH
xabablkTay xeniciHaeri anekTp
napameTprnepiHe covikec KeneTiHiHe Ke3
KETKI3iH|i3.

*  Kypbinfbl AypbIC OpHaTbIFaHbIH
TekcepiHi3. boc api AypbIC emec anekTp
XeniciHiH kabeni Hemece alwacsl (6ap
bonca) arbiTnaHbl TbiM bICbITbIN Xibepyi
MYMKiH.

» [Oypsbic xeninik kabenbai NnanganaHbIiHbI3.

« Keninik kabenbgiH WwaracybliHa MyMKiHAiK
6epMeHis.

*  AMOpTU3aTOp OpHAaTbINFaHbIH TEKCEPIHi3.

* CblvFa gedopmauumsiFa Kapcol
KancblpMaHbl NanganaHbiHbI3.

*  KypbInfFblHbl pO3eTKaFa xanfaraH kesae
xeninik kabenb Hemece awwa (bap 6onca)
bICTbIK KyPbINFblFa HEMece bICTbIK blAbICKa
TWIN KeTneyiH kagaranaHbi3.

» Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKpiLL
cbiMAbl KonaaHb6aHbI3.

*  KypbinfblHbIH awwace! (6ap 6onca) meH
xeninik kabenbre ewobip 3aKbIm
KenTipMeHi3. 3akbimaarnFaH xeninik
kabenbai aybICTbIPY YLUiH YaKINeTTi
KbI3MET KepceTy opTarsblfblHa Hemece
3MeKTp MamaHblHa xabapnacblHbl3.

* ToK Xypin TypFaH XaHe rmaponsonaumsacol
Gap GenwiekTepai aneKkTp kaTepiHeH
KOpFay YLUiH Kypancel3 anbiH6anTbIH eTin
MbIKTan OpHaTy Kepek.

*  KypbInfFblHbIH allacblH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHbI OpHAaTbIN BoNFaHHaH KeniH
faHa KocblHbI3. OpHaTbIn 6onFaHHaH KeniH
aluaHblH KoM XeTeTiH )epae TypraHblHa
KO3 XEeTKi3iHi3.

« Erep poseTtka GekiTinmereH 6ornca, awaHbl
xarnramaHbi3.
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KypbIfFbIHbI @XblpaTy YLUiH 31eKTp
CbIMbIHaH TapTnaHbl3. OpAanbiM Kopek
allaHbl KOfIMEH TapTbin LUbFapbIHbI3.

Tek AypbIC OKWaynarbILW Kypangapabl
KONMAaHbIHbI3: XeNiHi KOPFaNTbIH
aXblpaTKbILUTaPAbl, CaKTaHAbIPFbILLTapab!
(ycTaTkplWwTaH anbiHFaH 6ypaHgans
caKTaHAbIpFbILLTAp), XXepre TynbikTanyaaH
KOpFay TeTiKTepi MeH TyMbIKTarbILUTapabl
nanganaHbiHbI3.

OneKTp KOHABIPFbICHIHAA KYPbINFbIHBI KE3
KenreH TOK NOmMCTepiHEH axblpaTyFa
MYMKiHAiK 6epeTiH oKLaynarbiLl KypbirFbl
6onybl kepek. OKLwaynarbIlw KypbliFbliAa
KeHAiri 3 MM-aeH kem emec caHbinay 6ony
Kepex.

2.3 NanpanaHy

* Erep ocbl KypbInFbIHbIH ©HAIPYLLUICI
Hackalua kepceTtnece, nicipy 6eTi meH
bIAbIC apacblHAa antoMUHWI hornbra
Hemece backa maTepuangapabl
naviganaHbaHbI3.

*  Byn Kypbinfbiaa eHAIPYLLI YCbIHFaH
akceccyapnapabl faHa nanganaHbliHbl3.

/\ ABAUIAHbI3!

OpTeHY xaHe xapblny kayni 6ap.

/N ABAUIAHbI3!

YKapakat any, Kyuin kany xeHe TOK COFy

kayni 6ap.

Byn KypbInfFbIHbIH TEXHUKANbIK
cunaTTamacblH e3repTrneH;s.

BipiHwi peT nariganaHy angeiHaa 6ykin
opaybILWThbI, Xancblpmanapabl XXaHe
KOpFaFbIL NneHkaHbl (TuicTi 6onca) anein
TacTaHpl3.

YKenpety caHblnaynapbiHbIH OiTenmMereHiH
TeKCepiHi3.

XyMmbic icTen TypFaH KypbIniFbiHbl
HasapaaH TbiC KanablpMaHbI3.

Micipy anmarbIH KongaHbIn 6osFaHHaH
KeliH apkaLuaH «off» (ewwipy) kyniHe
OpHaTbIHbI3.

Micipy anmakTapblHa nbilakrapapbl
Hemece KaCTpen KaknakTapblH KotoFa
oonmangbl. Onap bICTbIK 605ybl MYMKIH.
KypbIifFbIHbI AbIMKBIN KONiAapMeH Hemece
CyFa Tuvin TypFaHga nariganaHbaHpis.
KypbInfbiHbl XXyMbIC 6€Ti HeMece cakTay
OeTi peTiHAe narpganaHbaHbI3.

Erep kypbinfbiHbIH 6€Ti aphbinca,
KYPbINFbIHBI KyaT XeniciHeH aepey
axblpaTbiHbI3. Byn TOK CoFybIH
dongplpMay YLiH icTenen.

KypbInfbl XyMmbIC icTen TypraHAaa,
XYpeKLmpaTKbiwbl 6ap nagananyLwbsinap
WHAYKLMANBIK Nicipy aiMakTapbiHaH
keMiHeH 30 cm apanbikTa 6onybl KaxeT.
Taramabl bICTbIK MaiFa KOWCaHbI3, On
LwaLlbipaybl MYMKiH.
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*  KbiagblpFaHaa ManapgaH TyTaHfbiL
Oynap 6eniHyi MymkiH. MainapmeH
niciprene, oTTbl HEMece Kbl3ablpbinFaH
3aTTapAbl anbIiC yCTaHbI3.

e ©Te bICTbIK MagaH 6eniHeTiH Oynap
e34iriHeH epTeHyi MyMKiH.

* KypamblHaa Tamak kangblktapbl 60nybl
MYMKiH nariganaHbinFad Man GipiHwi pet
nanganaHbinFaH MaliFa kaparaHga
TOMeHipek TemnepaTypaga epTeHyi
MYMKiH.

*  TyTaHFbIW eHiMaepAi HeMece TyTaHfbILW
eHIMOEPMEH bInFangaHabIpbinFaH
3aTTapabl KYpbInFbIHbIH iLLiHE, XaHblHa
Hemece YCTiHe KOVMaHbI3.

/\ ABAWIAHbI3!

KypbInFbiFa 3akbim keny kayni 6ap.

» backapy TakracblHAa bICTbIK bliablCTapabl
cakTamaHpl3.

*  blcTbik TabaHbIH KaknaFblH NELTIH bICTbIK
oliHeK beTiHe KoMMaHbI3.

*  blapicTbl KypFak 6onFaHLa KanHaTnaHbI3.

*  KypbInfFblHbIH YCTiHE 3aTTapAblH HeMece
biAbICTapAblH KyfayblHa xon 6epMenis.
BeT 3aKkbiMaanybl MyMKiH.

* Osipney arimakTapblH 60C biAbIC KONbIN
Hemece blablcCbl3 6enceHaipMeHis.

¢ Ky#bInFaH LWOKbIHHAH XacanfaH Hemece
acTblHa HYKCaH KenreH biabicTap, LWbiHbI/
LWbIHbI KEpamuka 6eTke cbi3aT Tycipeai.
O3ipney 6eTiHae XbIKbITY Kepek
GonFaHaa sapkallaH ocbl 3aTTapAbl
JKOFapbl KOTEPIH3.

2.4 KyTty xoHe Tasanay

»  KypbinfFblHbIH OeTiHAeri maTepranabiH
canacbl Tycrnec YLiH Me3rin-mesrin
TasanaHpls.

* Tasanay angblHOa KypbInfFbiHbI OLWipin,
CYbITbIHbI3.




*  KypbinfFbiHbl Ta3apTy yLiH GymeH
TasapTKplWThl NanganaHbaHbI3 xxaHe cy
OypKiMeH;3.

*  KypbInfFblHbI AbIMKbBIN XyMcak LybepekneH
TasanaHbl3. bentapan xyfbilWw 3aTTapabl
faHa kongaHbiHbI3. Erep 6ackachl
KepceTinmece, Xemipriw eHimaepai,
TYpNini xxekenepai, epitkiuTepai Hemece
MeTann 3atrapgbl nanganaH6aHbI3.

2.5 KbiameT

*  KypblFbiHbI )X6HAEY YLUiH YaKineTTi
KbI3MET KepceTy opTanbifbliHa
xabapnacblHbI3. Tek TynHyCcKanblK
Kocankbl 6eniuekTepai naiaanaHbiHbI3.

* Ocbl eHiMHiH, iWwiHaeri wam(gap) meH
LWamaapablH Kocankbl 6enLuekTepi xxeke
caTbinagbl: byn wampap Temneparypa,
4ipin, bINFanapInbIK CUSKTbI TETEHLLE
hmsnkanbIK xarFganapra TYpMbICTbIK

3. OPHATY

KypbInFbinapablH kapcel TypybliHa Hemece
KYPbINFbIHbIH, KYMbIC XaFgaribl Typanbl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaHb6anapaa nanganaHyra
apHanwvaraH >xeHe TypfblH yrnepai
XapbIKTaHAbIpyFa Conkec kenvenai.

2.6 Kokbicka TacTtay

/\ ABAVNAHbI3!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

3.1 OpHaTty angbliHAa

MewTi opHaTy angbiHAa, TEXHUKANbIK
aknapat TakTanwacbiHaH TemeHnaeri
aknapaTTbl ka3bin anbiHbI3. TeXHUKanbIK
aknapar TakTanwachl NeLwTiH, TOMEeH i
XaFblHOa opHanackaH.

CepusanbiK HOMIPI ....oooeveeeeennnee.

3.2 KipikTipinreH newrep

KipikTipinreH newTepai, acnanTbl 4ypbIC
KOHAbIPbISIFaH neLuTepre xxeHe cTaHAapTTbl
TananTtapra cail KeneTiH XXyMmbic 6eTTepiHe
KypacTblpFaHHaH KeliH FaHa naganaHblHpI3.

3.3 KocbInbiM cbiMbI

* [leww anekTp KOCbINbiMbl CbiMbIMEH
abablKTanraH.

+ 3akbIMAanfaH KyaT CbIMbIH TEK KOCarnKbl
GenwekTep kabeniMmeH aybICTbIPbIHbI3.

/\ ABAWIAHbI3!

XapakaTt any Hemece TyHLUbIFY kayni
bap.

e KypbInfbiHbl yTURN3aLusanay xonbl
Typanbl aknapat any YLUiH XeprinikTi
opraHfa xabapnacbiHbl3.

e KypbInfblHbl 3MEKTP XeniciHeH
aXbIpaTbIHbI3.

*  KypbInfbiFa XXakblH OpHanackaH anekTp
CbIMbIH KeCiMn, KOKbICKa TacTaHbl3.

YKeprinikTi yaKineTTi KbI3MeT KepceTy
opTanblifbiHa xabapnacblHbI3.

/\ ABAUIAHbI3!

OneKTPTOFbIHA KOCY >KYMbICTapbIHbIH,
OapnblfbIH BINiKTI 9NeKTpLUi FaHa icke
acblpyFa Tuic.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

CbIMHbIH yLUTapbIH BypFblnamaHpi3
Hemece faHekepnemeHi3. OfaH TbifibIM
carnblHFaH.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

CbIMAbI CbIM XamnFacTbIPFbILLICHI3
KOCMaHbl3.

Eki dpasanbl Kocbinbim

1. ChbIM XanfacTbIpFbILUTbIH YLIbIHAAFbI Kapa
K8HE KOHbIP CbIMAAPbIH aFbIThIMN anblHbI3.

2. KoHpIp xaHe Kapa CblM YLUTapblHbIH,
oKLaynamachbiH anbiHbI3.

3. Op CbIMHbIH, yLWbIHA 1,5 MM? xaHa CbiM
XKanFacTbIPFbILLUbIH XarnfaHbl3. (apHawibl
Kypan Kaxer).
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CbIMHBbIH KUMachbl

400V 2~N
— X )

—
— R
L2

Bip ¢dasanbi Kocbinbim - 230 B~

Eki dpasanbi kocbinbim - 400 B 2 ~ N

@ YKacbin - capbl YKacbin - capbl @
Kek »aHe kek Kek xaHe kek N
Y Kapa aHe KOHbIp Kapa L1
KoHbIp L2

3.4 KypacTtbipy

KypbInFbiHbI @ya TapTKbIWTHIH acTbiHa
OpHaTCaHbl3, KypbinFbinapabliH apacbiHaarbl
MVH. KaLbIKTBIKTbI OpHATY HyckaynapblHaH
KapaHpi3.

Kypbinfbl TapThnaHblH YCTiHE OpHaTbINCa,
neLuTiH XenaeTkiwi TaFam nicipy 6apbicbiHaa
TapTnagarbl 3aTTapabl XKbIbITYbl MYMKIH.
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4. BYVIbIM CUMATTAMACHI

4.1 D3ipney 6eTiHiH opHanacybl
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4.2 backapy naHeniHiH KepiHici
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KypbInfbIHbI iCKe KOCY YLUIH CEHCOPIbIK epicTepai nanganaHbiHbi3. benHebeTTep,
WHAMKaTOpnap MeH AblObICTbIK curHangap Kam yHKUMAnapAablH XKYMbIC KacanTbIHbIH

KepceTeai.
CeHcop ®PyHKUMA TyciHpipme
nbIK
epic
(D KOCY/COHOIPY MewTiH YCTiH KOCYFa XeHe ceHAipyre apHanfaH.
= Hob?Hood DYHKUMSHBI KONMeH Backapy peXXuMIH icke KocyFa xaHe
- CeHfipyre apHasnfaH.
llfl Kynbin / Bana kayincisairiHin, Backapy naHeniH kypcaynaviapbl/kypcayblH aFbiTagbl.
Kypanbl
|| Y3inic PyHKUMSAHBI icke Kocaabl XeHe ceHaipeni.
- Kel3abipy napameTpiHiH 6eiiHe6eTi  Kbi3ablpy napameTpiH kepceTyre apHarFaH.
m - Micipy anaHAapbIHbIH YaKbITTbIH Kaii nicipy anaHbl YLUiH OpHaTbINFaHbIH
nHAMKaTopnapsbl KepceTyre apHarnfaH.
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CeHcop
nbIK
epic

DyHKUMA

TyciHgipme

Tanmep GeliHebeTi

YakbITTbl MUHYT BOVibIHLLIA KepCeTyre apHanfaH.

O

Micipy anaHblH TaHaayFa apHasnFaH.

YakbITTbl k6beliTyre Hemece asainTyFa apHarnFaH.

/N
\'4

Kbi3y napameTpiH opHaTyFa apHasfaH.

8 |
8 +—

[

PowerBoost

DYHKUUSIHBI KOCYFa apHanfaH.

4.3 KbI3y napamMeTpiHiH 6enHebeTTepIi

Oucnnen CunaTtramacsbl
Micipy anaxpl ceHAaipyni.

(0.6 (]

IMicipy anaHbl XyMbIC icTenAI.
HykTe KbI3ablpy AeHrewiHiH )apTbicbl 6olibiHLLA e3repyai 6ingipeai.

Y3inic )xymebic icTengi.

(&)

ABTOMATTbI TYPAE KbI3AbIPY XyMbIC iCTERAi.

PowerBoost xymbic icTenai.

+CaH

AkaynblK OpbiH angbl.

E,6,0

OptiHeat Control (3 kagamapl Kanaplk Kby MHAMKaTOpbl) : Nicipyai )xanfacTbipy / Xbinbl
ycTay / KangplK Kbi3y.

Kynbin / Bana kayincisgiriHii Kyparbl >KyMbic icTeingi.

Micipy anaHplHa )apamcbl3 bigbiC HEeMece ThIM KiLLKEHE bifbIC KOWbINFaH He Mynaem
bIAbIC KOWbINIMaraH.

ABTOMAaTTbI TYPAE COHAIPY XXYMbIC iCTENAi.

4.4 OptiHeat Control (3 kapamabl
Kanabik KbI3y MHOUKaTOpPbI)

/\ ABAWIAHbI3!

& / (=) / ) Kangbik KbidyFa Kynin kany
kayni 6ap.

MHaunkaTopnap Kasip nanganaHbinbin TypFaH
nicipy anangapblHbIH KanablK Kbl3ybiH
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kepceTegi. KongaHbinman TypraH kepLuinec
opHanackaH nicipy anasgapbiHbiH Aa
NHAMKaTOopnapbl XaHybl MYMKIH.

MHaykuuanelk nicipy anadaapbl TaFam nicipy
YLUIH KaXeT KpI3yabl blabICTbIH, TabaHbIHA
Typa xibepegi. blobicTarbl kKanablk Kpl3y
neLuTiH kepamuka 6eTiH Kbi3ablpagbl.



5. OPKYHAIK KOJIJAHY

/\ ABAUNAHbI3!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

5.1 Icke Kocy xaHe coHaipy

MewTiH YCTiH KOCY HEMece CeHZIpy YLUiH ©)
GenriciH 1 cekyHA TYPTIHi3.

5.2 ABTOMaTTbI Typae coHAipy

DyHKUUSA NeLWTiH YCTiH TOeMmeHaeri
Xaraannapga aBTomaTtTbl Typae
ceHpipeni:

+ Gapnbik nicipy anangapbl ceHaipyni
bonca,

*  MELUTIH, YCTiH iCKe KOCKaH COH KbI3y
napamMmeTpiH opHaTnacaHbI3,

» ©Oackapy naHeniHe bGip Hapce Terinin kanca
Hemece on 10 cekyHaTaH apTbik (blgbIC,
Kuim T.c.c.) xabblk kanca. [blObICTbIK
curHan ectinin, NnewTiH, yCTi coHeai.
3aTTapabl anbiHpl3 Hemece 6ackapy
naHerniH TasanaHbl3.

*  MEeLUTiH YCTi KaTTbl KbI3bIN KeTCe (Mbicarsbl,
KoCTpengiH, iliHaerici capkbinFaHLua
kariHaca). MewrTi ka¥iTagaH KongaHap
anabiHAa, nicipy anaHblH CybITbIHbI3.

* erep caui KeIMenTiH blabIC

nanganasbinca. Genrici xaHbIn, nicipy
anaHbl 2 MUHYTTaH KeliH aBToMaTThbl
Typae ceHeni.

* nicipy anaHplH COHAipMeCeHi3 Hemece
Kbl3y napameTpiH e3repTrneceHi3. AsgaH

KeniH XaHagbl Aa, NewTiH YCTi ceHeai.
MewwTiH YCTiH cCOHAIpreHHeH KeniHri yakbIT
neH Kbi3y NapameTpiHiH apacbiHAaFbl
GannaHbIc:

Kbi3y napameTpi MewTiH ycTi MblHA

yaKbITTaH KeriH

ceHepi:
‘ 1.2 6 carat
3-4 5 cafaT
5 4 cafat
6-9 1,5 caraTTaH keniH

5.3 KbI3y napameTpi

Kbi3y napameTpi MaHiH kebelnTy yLuiH VAN
OenriciH TypTiHi3. KpIdy napameTpi MaHiH

asanTy yLWiH GenriciH TypTiHi3. Micipy

anaHblH CeHAipy YLUiH /\ xene Vv GenriciH
0ip yakpITTa 6acbiHbI3.

5.4 ABTOMaTTbI TYpAe KbIi3abIpy

Byn dyHKUMSHBI icke KOCCaHbI3, KaXeTTi
KbI3AbIpYy NapamMeTpiHe Kpicka Mep3imae Korn
XeTkide anacbl3. byn dyHkumsa Gipas yakpIT
KbI3ObIpy NapamMeTpiHiH eH XXOoFapbl MaHIH
opHaTagpbl Aa, coAaH KeriH xxapamabl
Kpl3ObIpy NapameTpiHe OewiH Tycipeai.

@

PYHKLMAHDBI iCke KOCY YLUIH nicipy anaHbl
cyblK 60nybl KaXeT.

DYHKLMAHBI Nicipy anaHbl YLWiH KOCKbIHbI3
Kence:lz" TYAMeLUiriH (@ XaHagpl)
BacblHpI3. VAN TYWMeELLIriH aepey (

»aHagpl) 6acbIHbI3. V TYWMELLIriH Xapamapl
KbI3AbIpY NapameTpi xaHFaHLwa gepey

0acbiHbI3. 3 CeKyHATaH KeniH @ »KaHagbl.

DYHKUUAHBI COHAIPY YLUiH: V TYWMELLITiH
6acblHbI3.

5.5 PowerBoost

Byn dyHKUMS MHAYKLMANBIK nicipy
anaHgapbiHa ken kyaT 6epegai. byn dyHkums
WHAYKUMANBIK NiCipy anaHblH KbiCKa yakbITka
FaHa Kocyra apHanfaH. OCbl yakbITTaH KeniH
WHAYKUMANBIK Nicipy anaHbl aBToMaTTbl Typae
€H XOFapbl Kbl3y napameTpiHe Konbinagsbl.

@

"TexHukanblk aknapaT" TapayblH
KapaHbI3.

DYHKUUSHBI Nicipy anaHbl YLWiH KOCKbIHbI3
kence: [ P TypTiHia. @ XaHagbl.

DYHKUMAHBbI COHAIPY YuWiH: [ P Hemece V
TYVWMeLLiriH 6acbiHpI3.
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5.6 Tanmep

+ Tanmepgi kepi caHay
Byn dyHKUMAHBI Bip Nicipy y3aKTbIFbIH OpHATY
YLWiH nariganaHyfa 6onagbl.

AngbiMeH nicipy anaHbl YLUiH KbI3y
napameTpiH, COAaH KeniH PyHKUMAHBI
OpHaTbIHbI3.

Micipy anaHbIH opHaTYy YLWiH: nicipy
anaHblHbIH UHAMKaTOpbl Nainga 6onFaHra
OeniH O Genriciu TYPTIiHi3.

DYHKLUMAHBLI iCKe KOCYy HeMece YaKbITThbl
e3repTy YLWiH: Tanvepaix + Hemece —
Tymewlirii 6acein, yakeittel (00 - 99 MUHYT)
opHaTbIHbI3. Micipy anaHplHbIH MHONKATOPbI
XbINbINbIKTan 6acTaraH kesge, yakbIT Kepi
caHana 6actangbl.

KanfaH yakbITTbl Kapay YLUiH: nicipy

anaHpblH opHaTy YLUiH O ©enriciH TypTiH;i3.
[Micipy anaHblHbIH MHAMKATOPbI XbINbINbIKTaN
Oactangel. belinebeTTe KanFaH yakpIT
KepceTinen,.

DYHKUMAHBbI COHAIPY YLWiH: Nicipy anaHbiH
OpHaTy YLUiH @ GenriciH TypTiHi3 coaaH KewiH

— GenriciH TypTiHi3. KanfaH yakbIT 00-re
neniH kepi caHanagpl. Nicipy anaHblHbIH
NHOMKaTOPbI KepiHOen keTeni.

®

Kepi caHak asiktanFaHaa, AblObICTbI
curHan ectineni »xeHe 00
XblnbinblkTargbl. Micipy ananpl

ceHgipineai.

AbIGbLICTLIK CUTHaNAbl TOKTaTy YLiH: O
Ty/iMeLLiriH 6acblHbI3.

*  MwuHyT onepaTtopbl

Byn yHKUMAHBI NeLw KOCyrbl XXaHe nicipy
anangapbl XyMbIC icTeMen TypraHaa
KonaaHyra 6onagbl. benHebeTTe KbI3y

napameTpi kepceTineai .
DYHKUMUAHBbI KOCY YLUiH: Q) TYWMELLIriH,
COaH KemiH yakbITTbl OpHaTY YLWUiH TarMepaiH,

Hemece ~ TyiMeLLiriH 6acbiHbI3. YakbIT
asikTanFadga, AblObICTbI cUrHan ecTinegi
»oHe 00 XbinbinbiKkTangpl.
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AbIObLICTLIK CUTHaNAbl TOKTaTy YLiH: @
TYAMeELLiriH 6acbiHpI3.
DYHKUUSAHbI COHAIPY YLUIH: @ TYWMELLITiH,

COAaH KeniH — TyWMeLliriH TypTiHi3. KanFaH
yakpIT 00-re geriiH kepi caHanagbl.

@

Byn cdyHKuma nicipy anaHaapbiHbIH
XYMbICbIHa eLl acep eTnewni.

5.7 Y3inic

Byn dyHKums nicipy anaHaapbiH €H TOMEH i
Kbl3y napameTpiHe Kosiabl.

DyHKUMSA XKyMbIC icTen TypraHaa, 6ackapy
naHeningeri 6acka 6enrinep GyratTanbin
Typagbl.

DyHKUMA Tarimep PyHKUMANapbIH
TOKTaTnanabl.

DYHKUMSAHBI iCKe KOCY YLUIH || TYWMeELLIriH
0acblHbI3.

»aHagpl.Keidy napameTtpi 1-re gewix
TemMeHaeTInaj.

DYHKUMAHBI COHAIPY YLUiH, || 6enriciH
TYPTiHI3. AngbIHFbI Kbi3y napameTpnepi
Kocbinagpl.

5.8 Kynbin

Backapy naHenin nicipy anaHaapbl XXyMbIC
icten TypraHpa byraTTayra 6onagpl. On Kpidy
napameTpiHiH Ke34encokK e3repyiHe on
Gepmengi.

Oyeni Kbi3ablpy NapamMeTpiH OPHaTbIHbI3.

DYHKUUSAHbI KOCY YLUiH: EI TYPTiHi3.
Genriweci 4 cekyHaka xxaHagbl. Taimep
Kocynbl Kyriae kanagpl.

DYHKUUAHBI COHAIPY YLUIH: El TYVAMELLIriH
OacbiHbI3. ANablHFbl KbI3ObIpY NapameTpi
XaHagbl.

@

MewTi ceHAipreH kesae, ocbl PYHKLUMA Aa
TOKTanapl.




5.9 Bana kayinci3giriHiH Kypanbl
Byn dyHKUMSA new YCTiHIH Ke34encoK
KOCbINbIN KeTyiHe xon 6epmenai.
DYHKLUUAHBI KOCY YLUiH: NeLTiH YCTiH ©)
KemeriMmeH KOCblHbI3. KpIdy napameTpiH
opHaTnaHbi3. & OenriweciH 4 cekyHq
6acblHbI3. »anagbl. MNewrTi (D KemerimeH
COHAIPIHI3.

DYHKLMAHBbI COHAIPY YLWiH: NELWTiH YCTiH ®
KemeriMmeH KOCblHbI3. KpIidy napameTpiH
opHaTnaHbi3. & OenriweciH 4 cekyHq
6acblHbI3. »aHagbl. MNewrTi @ KemerimeH
COHAIPIHI3.

PyHKUMsAHBbI Gip nicipy yakbITbl YLWiH FaHa
Gonabipmay YLiH: NeLTiH, YCTiH

KeMeriMmeH KOoCbIHpbI3. L) xaHaabl. &
GenriweciH 4 cekyHp, 6acbiHbI3. KbI3y
napameTpiH 10 cekyHA iwiHAae
OopHaTbIHbI3. [eLWwTiH YCTiH icke KocyFa
6onaabl. MewTi @ KemeriMmeH ceHgipreH
Kesfe, pyHKUMSA KanTagaH icke Kocblinapl.

5.10 OffSound Control
(CvrHanpgapgbliH ceHpipinyi xkaHe
KOCbInNybl)

MewTi ceHAipiHi3. O Genriwecin 3 CceKkyH
6acbIHbI3. [ncnnein xaHaapl Aa, ceHep. E]
GenriciH 3 cekyHA 6acblHbI3. Hemece
XaHagbl. Keneci napameTpaiH 6ipiH TaHgay
YLUiH + OenriciH Tarimep apKpinbl TYPTiHi3:
. - curHangap ceHgipyni

. - cUrHangap Kocynbl

Tangayabl pacTtay YLiH NewTiH aBToMaTThbl
TYPAE COHIEHIH KYTiHi3.

DyHKUMA B Y opHaTKaHaa, TemeHaeri
XaFgavinapga faHa oblObICTbIK CUrHarn
ecTinen;:

® TYpTKEHAE

MuHyT onepaTopbl CeHreHae

Tawnmeppai kepi caHay ceHreHae

Oackapy naHeniHe Gip Hopce KonblnFanaa.

5.11 KyaT wekreyi

BacTankblga new eH xorapbl kyaT
aeHreninge 6onagbl.

KyaT geHreniH asanty Hemece Keb6enTy
YLWiH:
1. [MewrTi ceHAipiHi3.

2. O GenriweciH 3 cekyHa 6acblIHbI3.
Hucnnen xxaHagbl Aa, CeHeai.

3. il 6enriciH 3 cekyHA 6acbIHbI3.
Hemece O xaHagpbl.

4. @ TYPTiHi3. P72 xaHagabl.
5. Kyart geHreriiH opHaTy YLUiH Tanmepain

-/ + TYMMeLLiriH 6acbiHpI3.
KyaTt aeHreinepi

"TexHuKanblk aknapaT" TapaybiH KapaHbl3.

« P72—7200BTt
« P15— 1500 Bt
* P20 —2000 Bt
« P25 —2500 BTt
» P30—3000 BT
« P35—3500BTt
» P40 —4000 BTt
* P45 —4500 Bt
» P50 — 5000 BTt
» P60 — 6000 BT

/\ CAKTbIK ECKEPTY

TaHaanfaH KyaTTblH YI4iH,
caKTaHAbIpFbIlLTapbiHa Cakec
KeneTiHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

5.12 KyaTTbl 6ackapy

* [icipy ananaapbl newTiH ha3anapbiHbIH
OopHanacyblHa XaHe HeMipiHe Caikec
TonTacTbipbinFaH. CypeTke KapaHpI3.

*  Op hasaHbIH eH XoFapbl KyaT XXYKTeMEeC -
3600 Br.

*  Byn yHkyua Bip dasara KocbinFaH nicipy
anaHgapsbl apacblHaarbl KyaT MesLepiH
Genepi.

*  Byn dyHkyma Oip dasara KocbinFaH nicipy
anaHgapblHbIH Xannbl kyaTel 3600 BT
acKaH kesfe icke Kocblnaabi.

«  Byn dyHkymna 6ip dasara KocbinFaH 6acka
nicipy anangapblHbIH KyaT MesnLepiH
TemeHaeTen.

» KyaTbl a3alifaH ananaapablH, Kbi3y
napameTpiH kepceTeTiH aucnnenge
opHaTbISIFaH Kbi3y napameTpi MeH Kasipri
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as3anTbifFaH Kpldy napameTpi anma-kesek
KepcerTineni. bipas yakplTTaH KeniH Kbi3ybl
asanTbifFaH anadaapabiH Kbldy
napameTpiH KepceTeTiH aucnnerae Tek
faHa a3anTblfiFaH Kpl3y napameTpi
KepcerTineai.

KyatTbl 6ackapy 6ipre Kyar wekrteyi

KyaT wekTeyi pyHkumsicbiHa 6000 BT

Hemece ofaH TeMeHopHaTKaHA4a, NeLwUTiH,

KyaTbl 6apnblk nicipy anaHgapbiHa 6eniHeai.

>

X

>

(O
OO

KyaT wekteyi dpyHkumsicbiHa 6000 BT-TaH
Kemn MaH OpHaTbIfFaHaa, NeLwTiH KyaTbl Con
XakK KoHe OH XaK apacblHaa GeniHeai.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

Byn newrTiH yCTiH apHalibl aya TapTKpILL
Kyparfa xanfauTblH 3amaHayy aBToMaTTbl
dyHKumsA. [Nelw neH aya TapTKpllW Kypan ekeyi
A€ UHMPaKbI3bI CUrHaN KOMMYHUKATOPbIMEH
xabablktanFaH. XKXenaeTKilWTiH, KblngamabiFbl
pexvuM napameTpi MeH neLl yCTiHaeri eH
bICTbIK blAbICTbIH TeMnepaTypackl 6ovibIHLWA
aBTOMaTThbl TypAe aHbikTanagsl. Conaari-ak
neLuTi XXenaeTKill apKbinbl KONMeH ae
Backapa anacbls.
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@

Mic TapTKbIW KypangapAblH Kenwiniri
XKETKi3inreH Kkesae KalblKTaH
BackapbinaTblH XXynenepi axblpaTbinbin
Typaapbl. OHbl PYHKLMAHBI NanganaHap
angblHAa KocbiHpbI3. KocbiMlua aknapaTThbl
nic TapTKpIL Kypanabl naviganaHyLbiHbIH,
HYCKayJbIFbIH KapaHbl3.

®DYHKLMAHBbI aBTOMATTbl TYpAEe Kocy
DYHKLMAHBI aBTOMATTbI TYpAE iCke KOCy YLUiH
aBTOMaTThl pexumai H1 — H6 apanblfbiHa
opHaTbIHbI3. MNew 6actankbiga H5 kannbiHa
KovibinFaH.lMewwTi KOCKaH cablH nic TapTy
KYPbINFBICHI XXYMbIC icTergi. e bigbICTbIH,
TemnepaTypacbiH aBTOMaTTbl TYPAE TaHbIM,
KEeNAETKILTIH XblngamablFbliH peTTenai.

ABTOMaTThI pexumpaep

ABTtomar KauHart Kyblpyz)
Thl WWam 1)
y
HO pexumi  CeHgipy CeHgipy CeHgipy
H1 pexumi  Kocy CeHgipy CeHgipy
H2 Kocy Kenpetkiw XKenpgeTkiw
pexumi 3) TH TH
Xblngamael Xelngamapl
bl 1 bl 1
H3 pexumi  Kocy CeHgipy XKenpetkiw
TiH
XKblngamabl
bl 1
H4 pexumi  Kocy XKenpetkiw XKengeTkiw
TiH TiH,
Xbindamabl Kblngamapl
bl 1 Fbl 1
H5 pexumi  Kocy Xenpetkiw KengeTkiw
TiH TiH
Kbingamabl  Kbingamabl
bl 1 bl 2
H6 pexumi  Kocy XKenpetkiw XKenpetkiw
TiH TiH,
Xbingamasl Kbingamapl
bl 2 bl 3

1) Mew kaviHay yaepiciH cesin, xxenaeTKilTiH
XblnAamablFblH aBTOMATTbl PeXumMre cai Kocaabl.

2) Meww KybIpy yAepiICiH cesin, XenaeTKiLUTiH,
XKblnAamablFblH aBTOMATTbl PEXUMre cali Kocabl.

3) Byn pexum xenaeTkill neH WwamMasl Temnepartypara
GaiinaHbICCbI3 icke Kocaabl.



ABTOMaTThI pexumai e3repTty
1. KypbInfbiHbl COHAIPIHI3.

2. O Genriwecin 3 ceKyHA 6acblHpI3.
LOwucnnen xxaHagbl oa, ceHen,.

3. (@ 6enriwecin 3 ceKyHA 6acblHpI3.

4. g TyViMeLliriH GipHelle peT
XKaHFaHLWwa TypPTiHi3.
5. AsTOMaTTbl pexumai TaHaay yLwiH

TanMepaiH, + TeTiriH 6acbIHbI3.

®

Mic TapTKbILW Kypanabl OCbl KypangbiH
Oackapy naHerni apkbifbl Typa icke Kocy
YLWiH PYHKUMUSIHBIH, @aBTOMATThbl PEXUMIH
COHAIPIHI3.

®

Taram nicipyai askran, newri
CeHAipreHHeH KeliH e nic TapTKbIL
KypanablH xxengeTkiwi 6ipas yakbIT
XyMbIcC icTen Typaabl. Ocbl yakbITTaH
KeniH xyne xxenaeTkiwTi aBToMaTThl
TypAe ceHaipeai ae, KenaeTKiwTi angarbl
30 cekyHp iWwinae Ke3aemncok icke Kocbin
KotodaH cakTaHablpagbl.

KenpeTkiwTiH XbiNnaaMabIFbIH KONIMEH
6ackapy

CoHpan-ak, yHKLMSAHbI KonmeH backapyra
6onagbl. On yLWwiH newTi icke KOCKaHHaH KeniH

6. AKbIJ1-KEHEC

/\ ABAVNAHbI3!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

6.1 blobic-ask

®

MHaykumanelk nicipy anadgaps! yLiH
KYLUTi 9MEeKTPOMarH1TTIK epic biabICTbI
Tes Kpl3ablpagbl.

MHaykumanblk nicipy anadaapbiH TUICTI

blAbICTaPMEeH KOoNnaaHbIHpI3.

* blabICTbiH TY6i MYMKiHAIMHLIE KanblH, )KaHe
Teric 6onybl Kepek.

-
=

2= TynMeLliriH 6ackiHbI3. Byn dyHKUMSHBIH
aBTOMATThl PEXMMIH COHAIPIN, XXenaeTKiLWTiH,
XblngamapiFbiH KONIMEH ©3repTyre MyMKIHAIK
Oepegi. = TeTiriH 6ackaHga, KengeTKiwTiH,
XblnaamaplFelH 6ip Giprikke kebenTecis.
XKbinaamablk KapKblHbl €H, KOFapFbl AeHrenre

XeTkeHae = TynMeLliriH kaiTa 6accaHpis,
KenAeTKILWTIH, Kblngamabiebl 0-re KombinbIm,
TapTKbILL KYPbIIFbIHBIH, XXenaeTkilli coHea,.
YKengeTkiwTiH XblngaMmabiFbliH 1-re Konbin

KengeTkiwTi kariTa 6actay ywiH =
TyMAMeLLiriH 6acbiHpI3.

@

DYHKLMAHBIH aBTOMaTTbl PEXUMIH icke
KOCY YLUiH, NeLTi ceHAipin, kanTa icke
KOCbIHbI3.

Lamabl kocy

[NewwTi icke KOCKaH calblH Lam e34iriHeH
)KaHaTblH €Ty YLiH NeLwTiH napameTpiH
opHaTtyfa 6onagbl. byn ywiH aBTomMaTThl
pexumai H1 — H6 apanbifblHa KOWbIHbI3.

@

MewTi ceHaipreHHeH KeniH 2 MUHYT
©TKEeHZe TapTKbILL KYPbINFbIHbIH, YCTIHAET
Liam ceHepi.

e [nutaHbIH yCTiHE KotogaH OypbIH
TabakTbIH Tasa xaHe KypFak 6omnybiH
KaMTamacbI3 eTiHi3.

*  CbI3binyabl 6ongpipmac yLliH KacTpronbai
KepamuKanblk 9MHEKKe CbIpFbITNaHbI3
HemMece bICKbINamaHbI3.

blabic-asak maTepuansi

*  AyYpbIC: LIONbIH, TEMIP, AManbMeH
KanTanfaH 6onat, TOTTaHOANTLIH TeMIp,
TabaHbl ken kabaTTaH TypaTblH bIAbIC
(eHaipyLi TapanbiHaH aypbic TaHba
canblHFaH).

* AypbIC eMec: antoMUHUIA, MbIC, XKe3,
LWbIHbI, kKepamuka, dapdop.

MbiHa xaFpannapaa biabiC MHAYKUMANBIK

NnuTa YLWUiH XXapamabl:
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* CY €H XOfapbl Kbl3y napameTpiHe
OpHaTbIfFaH arMakTa eTe Te3 KarHangbl.

*  MarHuT bIAbICTbIH TYOiHE TapTbINbIN
Tyceai.

blabic enwemaepi

*  MHAayKumanelk nicipy anangapsb! blAbICTbIH,
TyGiHiH enwemiHe aBToMaTTbl TYpAE
Genimaeneai.

* [licipy ananblHbIH TUIMAINITI bIALICTbLIH,
avameTpiHe 6arinaHbicTbl. QuameTpi
KepCeTinreH eH, Kili AnameTpAaeH Kiwi
OonfaH bigbIc, Nicipy anaHpiHaH 6eniHeTiH
KyaTTbIH Gip GeniriH FaHa anagpl.

» Kayincizgik makcaTbliHAa aHe nicipyain,
OHTaWnbl HaTWXKenepi yLWiH «[licipy
anaHgapblHbIH cunaTTamacbiHaa»
KepceTinreH enwemaepaeH ynkeH 6onfax
bIAbICTbI NanganaHbaxbI3. IMicipy
OapbicbliHAa biAbICTbI Backapy naHerniHe
XaKblH KoMMaHpbI3. byn 6ackapy naHeniHi
XYMbICbIHa 8cep eTyi Hemece NNnTaHbIH,
PyHKLUMANApbIH Ke30enCcokK icke KOCybl
MYMKIH.

®

«TexHukanblk cunattama» 6enimiH
KapaHbI3.

6.2 XKymbic 6apbicbiHAaFbl WYbIN

Erep MbIHaHbI ecTiceHi3:

* cbipTbingaraH AblObIC eCTICeHi3: biabIC ap
Typni MaTepuangapgaH >xacanfaH (ken
KaTnapsbl Kypblnma).

*  bICKbIPFaH AbIObIC: Micipy anaHpblHbIH, KyaThbl
oTe XOoFapbl XaHe biAbIC ap TypAi
MaTepuaniaH xacanfaH (CoHaABUY
ToCiniMeH).

* ryingey: Xofapbl KyaT AeHreniH
navifjanaHraHcbI3.

*  LWbIPTBINAAY: 3MEKTP XKEMICiHiH KOChINybl.

*  bICbINAay, bi3blHAAY: XenaeTKiLl XYMbIC
icrengi.

LybinabiH 60nybl KanbINTbl XaFaan XaHe

6ynap ewbip akayabl 6ingipmenai.

6.3 Taram nicipy
O6argapnamanapblHbIH YIrinepi

Micipy anaHblIHbIH, KbI3y NapameTpi MeH
KyaTTbl TYTbIHY MaHi ©3apa Typa 6annaHbICTbI
emec. Kbidy napameTpiH kebeinTkeH ke3ae,
nicipy ananpl nanganaHaTbiH KyaT MaHi
nponopuMoHanbabl Typae keberimensi.
CoHAbIKTaH opTalua Kbldy napameTpiH
KongaHaTbIH Micipy anaHbl, 63 KyaTbiHblH
)KapTbICbIHAH a3blH XXyMcaiabl.

@

KecTepneri gepekrep xannbinama Hyckay
peTiHae faHa GepinreH.

Kbizy Manpanany: YakbIT AKbINn-KeHec
napameTpi (MUH.)
1 MickeH TaFamabl Xbinbl YCTaHbI3. KaKeT blabICTbIH KaKnaFbiH )abblHbI3.
6onraH
Xarganga
1-2. lonnana Ty3abiFbl, 6ankpITbiFaH: 5-25 Apa-Typa apanacTblpbiHbI3.
capbl Mai, Lokonag, xenaTuH.
1-2. KolibinTy: WwaiikanFaH oMneT, nickeH 10-40 KaknafblH >xaybIn nicipy kepek.
XyMbIpTKanap.
2.-3. Kypilu »aHe cyTke nicipinreH 25-50 KemiHge kypiluTeH eki ece ken CynblK
Tarampapabl 6asy kaiHaTy, favibiH KOCbIHbI3, CYT TaFamaapblH nicipyaiH
Taramgapbl XbinbITy. opTacbiHa KenreHae apanacTtbipbiHb3.
3.-4. Byra nickeH kekeHicTep, 6anbik, eT. 20-45 BipHelue ac kacblK CyMbIKTbIK
KYMbIHbI3.
4. -5, Byra nickeH kapTonTap. 20-60 750 r kapTonka eH kebi ¥ n cy

Halz,l:laﬂaHblH'bIB.
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Kbi3y Manpganany: YakbiT  AKblI-KeHec
napameTpi (MUH.)
4.-5. Ken menweppaeri Taramaap, 60 - 150 3 nuTpre AeniH cy xaHe Kypanacrap.
GYKTbIpbIiFaH TaFramMmaap MeH Kexe
nicipy.
5-7 BanneH Kybipy: ackanon, "kopaoH 6né"  kaxeT YaKpITTbIH XapTbICbl 6TKEHAE
6y3ay eTi, KOTNeT, pUCConb, LWYXbIK, 6onFaH ayaapbiHbI3.
6aybIp, MaltFa KybIpbIFaH YH, Xarganna
XYMbIPTKA, KyiiMak, 6ayblpcak.
7-8 KaTTbl KybIpy, KyblpbiniFaH kapTton, koH  5-15 YaKbITTbIH XapTbICbl 6TKEHAE
eT, budLuTekcTep. ayaapbiHbI3.
9 Cyapl KaiHaTy, MakapoH Micipy, eTTi Kbi3apTbin Kybipy (rynsiw, 6ykTbipbin nicipy), dopu Kybipy

YLUiH.

Cygpl ken Meniiepae kaiHaTtbiHbi3. PowerBoost kocbinagsi.

6.4 Hob*Hood chyHKkuMsAcbIHa
apHanfaH akbli-keHec

MewTi MblHa yHKLUUsSMEH Bipre
narpganaHraHga:

*  TapTKbIW KypbINFbl NAHENiH Typa TYCETIH
KYHHEH KOpFaHbI3.

*  TapTKbIW KypblnfFbl NaHeniHe ranoreH
XKapbIFblH TYCIPMEHi3.

+ [MewTiH Gackapy naHeniH xxannaHpi3.

+ [leww neH TapTKbILW KypblFbl apacbiHaarb!
CUrHarnfa Kkefepri xxacamanbl3 (Mbicanbl,
KOMbIHbI3OEH, blAbIC TYTKACLIMEH He Ouik
biabicneH). CypeTke KapaHbI3.

CypeTTeri new Mmbican peTiHae FaHa

OepinreH.

@

Backa kalwblkTaH 6ackapaTtbiH
KypbInFbinap curHangbl 6yraTtraybl
MymkiH. Hob?Hood kocynbl TypraHaa
MeLuKe >KaKblH Xepae ocbliHaan
Kypangapabl naiganaHbaHpls.

Hob?Hood cdyHKuusicbl 6ap newrTiy
TapTKbIW KYPbUIfbINapbl

Ocbl PyHKUMSIAA XKYMbIC ICTEWTIH NELUTIH,
TapTKbILL KYPbINFblNapbIiHbIH, KEH ayKbIMbIH
Oi3aiH nangananyLlwbiFa apHanfaH Beo-
canTbiMbi3gaH Taba anacbl3. Ocbl
dyHKumnaaa xymbic ictenTiH Electrolux

=

neLiHiH TapTKbILW KypbinFbinapbiHoa =
Oenrici 6onybl kepek.
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7. KYTY MEHEH TASAJAY

/\ ABAUNAHbI3!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

7.1 Xannb! aknapar

» [lewTi 8p NariganaHraHHaH KeliH Tasanan
OTbIPbIHbI3.

* OpkallaH TabaHbl Ta3a blAbICTbI
narviganaHbliHpI3.

+ T[MewTiH GeTiHe TyCkeH cbi3aTTap Hemece
KOLUKbIN AaKTap OHbIH, XKYMbICbIHA
ellkaHgan acep eTnengi.

» T[MewTiH OeTiHe apHanFfaH apHaribl
TasanarbILWTbl NakganaHbiHbI3.

+ OIiHeKKe apHasFaH apHaibl KbIpFbILLUTbI
KONMAaHbIHbI3.

7.2 NMewTiH ycTiH Tazanay

» [epey TasanaHbI3: epireH NnacTuk,
NNacTUK XXyKanTbIp, KAHT KeHe KaHTbl 6ap

8. AKAYTIbIKTbI TY3ETY

/\ ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

8.1 He icTepcis, erep...

TaFam Hemece KOoKblcTap neLuTiH, 6eTiHe
3aKblM KenTipyi MyMKiH. Kyiin kanmay yLuiH
abaii 6onbIHbI3. KbIpFbILWThI WhIHbI 6eTke
apHavibl cynip 6ypbiL xacan KowbIn, OHbl
XbIDKbITA OTbIPbIN Ta3anaHpl3.

MewTiH, ycTi XeTKiNikTi TypAe cybifaH
Ke3ae anbiHbI3: 9K [lakTapbl, Cy AaKTapsl,
MaWi gakTapbl, MeTanablH XblnTblparaH
pakrapbl. MNewTiH, 6eTiH AbIMKbIN
LYBEepeKneH XaHe XeMiprill eMecC XyFblLL
3aTneH TasanaHbl3. Tazanan 6onFaHHaH
KeMiH newTiH YCTiH )XyMcak LwybepekneH
CYPTIHI3.

XbinTbiparaH MeTann AakKrapbiH
KeTipiHi3: Cipke Cybl KOCbIIFaH Cy
epiTiHAICIH NanganaHbin, ariHek 6eTiH
wybepekneH TasanaHbl3.

Macene

blktuman ce6enTtepi

Lewim

[MnutaHbl icke Koca Hemece
nanganaHa anvanchbia.
XanraHbaraH.

Mnuta anekTp xyneciHe
KOCbIIMaraH Hemece on AypbIC

MnuTaHbIH aNekTp XyheciHe aypbic
KOCbIIFaHbIH TEKCEPIHi3.

CakTaHabIpFbILL KYWAiN KETKEH.

Akayrnblkka cakTaHAbIPFbILLTLIH ceGen
6GonmaraHbIH TEKCepiHi3.
CakTaHAabIpFbilL KaiTa-KanuTa Kywin
keTe Gepce, GinikTi aNeKTp MamaHblHa
xabapnacblHpl3.

Ci3 kbI3ablpy napameTpiH 10
ceKkyHOKa opHaTnamnchl3.

MnuTaHbl KanTagaH Kockin, Kbl3ablpy
napameTpiH 10 cekyHATaH a3 yakbITka
KOVbIHbI3.

Ci3 6ip yakbiTTa 2 Hemece ogaH a  Tek Bip ceHcop epiCiH TYPTiHi3.
Kern ceHcoprblK epicTepai TYPTTiHi3.

Y3inic )ymbIC icTenai.

«KyHaenikTi kongaHy» 6enimiH
KapaHbI3.
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Macene

blktuman ce6enTtepi

Lewim

Backapy naHeniHge cy Hemece man
nakrapbl 6ap.

Backapy naHeniH TazanaHpi3.

AKyCTUKanbIK curHan gblobichl
ecTinin, nnuTa ceHepi.

[nuTa ceHreH kesae
aKycTukanblK CUrHan ecTinepi.

Ci3 6ip Hemece GipHelle ceHcopnblK
epicke 6ipaeHe KosiCbI3.

CeHcoprblK epicTepgeri 3aTTbl anbin
TacTaHbI3.

MnuTa ceHepi.

Cis ceHcopnbIk epicke bip Hapce

KOMFaHCbI3. .

CeHcopnblK epicTeri 3aTTbl anbin
TacTaHpl3.

Kanaplk blny nHanKaTopbl
XaHb6an Typ.

AnaH bicTblk emec, cebebi on a3
yaKbIT FaHa KOCbIfbIn TYpFaH He
ceHcopablH akaybl 6ap.

Erep aimak bicuTbiHAaw y3ak yakbIT
XKYMbIC iCTece, yaKineTTi KblameT
KepceTy opTanbifblHa XxabapnacbiHpl3.

Hob2Hood xymbic icTemeit Typ.

Ci3 6ackapy naHeniH xanTblHbI3.

Backapy naHeniHaeri 3aTTbl anbin
TacTaHpl3.

CurHanfa GereT xacaiTblH eTe 6uik
bIABICTbI NarAanaHabiHbI3.

Kiwipek blabICTbl NaiganaHbiHbI3,
nicipy anaHplH aybICTbIPbIHbI3 HE
NeLTiH MexaHuKarnblK KonmeH
6ackapblHbI3.

ABTOMAaTTbI TYpPAE Kbl3abIpY
XYMbIC icTemengi.

AnaH bICTbIK.

AnaHabl XeTKinikTi Wwamaga
CYbITbIHbI3.

EH >KOFapFbl Kbl3gblpy napametpi
opHaTbINabl.

EH >oFapfbl Kbi3ablpy napameTpi
dyHKUmMS cekingi 6ipaen kyaTka ne.

Kel3aplpy napameTpi eki AeHren
apacblHaa esrepeqi.

KyaTTbl 6ackapy >yMmbic icTengi.

«KyHaenikTi kongaHy» 6enimiH
KapaHbI3.

CeHcop epicTepi bicufbl.

blapic TbiM ynkeH HeMece OHbl
6ackapy anemeHTTepiHe TbIM XaKblH
KONFaHCbI3.

MywmkiH 6onca, ynkeH bigbicTapabl
apTKbl Nicipy anaHgapbiHa KOMbIHbI3.

MarenbaiH ceHcopnblk epicTepiH
TYPTKeH ke3ae ewbip curHan
ecTinvenai.

[bIGbICTBLIK CUrHangap ceHAipyni.

[bIBbICTbIK cUrHanaapabl KOCbIHbI3.
«KyHaenikTi kongaHy» 6enimiH
KapaHbi3.

XaHagbl.

Bana kayincisgiriHiH kypansl Hemece
Kynbin >xymbiC icTenai.

«KyHaenikTi kongaHy» 6enimin
KapaHbl3.

XaHagbl.

AnaHnpa ewwobip blAbIC XOK.

blabicTbl anaHfa KoVibIHbI3.

blapic caii kenvengi.

Coalikec KeneTiH bigbICTbl KONAaHbIHbI3.
«Ce3keMeKTep xaHe KeHecTep»
6enimiH KapaHpI3.

blabic Ty6iHiH AvameTpi arimak yLiH
ThIM KilLKEHe.

[Oypbic enwempaepi 6ap biabICTbI
KonAaHblHbI3. « TexHUKanblK
cvnaTtTama» 6enimiH KapaHbl3.

)XoHe caH nariga 6onafbl.

Mnutana kate 6ap.

MnuTaHbl ceHaipiHi3 ae, kanta 30
CeKyHATaH KeniH icke KoCbIHbI3. Erep

KaWiTa xaHca, NnuTaHbl TOK Ke3iHeH
arbITbiHbI3. 30 CeKyHATaH KeliH
NAUTaHbI KaiTa KOCbIHpbI3. AKayrblK
XOMblIMaca yaKineTTi Kbl3MeT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacblHpl3.
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Macene blktuman ce6enTtepi Lewim

TypakTbl curHan Abl6bICbIH OnekTpnik 6ainaHbIC AypbIC EMEC. [nuTaHbl anekTp xeniciHeH

ecTucis. axblpaTbiHbI3. BinikTi anekTp
MamaHblHa xabapnachin, OHbIH
OpHaTbINYbIH TEKCEPTIHi3.

8.2 AKaynbIKTbl Ty3eTy LeLWiMiH xabapabl 6epiHis. MewwTi aypbic

o3iHi3 Taba anMacaHbI3... nanganaxfaHblHbI3Fa KO3 XeTKi3iHi3. bynan
. . icTemereH xxarfanaa, KblaMeT KepceTy

AKaymbIKTb! Ty3€Ty LELWIMIH ©3IHI3 Ta_6a opTasnblfbiHbIH TEXHUT HEMEeCce aunep

anmacaHpl3, ANNepiHire He yakineTTi KbisMeT | o caryen Kpiamer, keninaik Mepaivi keaiHae

KepceTy opTarbifbiHa xa6ar{na0blub|3. [i€ aKbirbl GOMybl MyMKiH. KbiaveT kepceTy

TexrukankIk aKnapat TaKradLuacsiHaarl OpTanbIfbIHA KATLICTBI HyCKaynap MeH

AepexTepai GepiHis. CoHbIMEH Koca, LblHbI Keningik LapTTapbl Keninaik KiranwachsiHaa

KepamukaHblH YL CaHHaH TypaTblH HOMIpIH, Gepinren.

(WbIHBIHBLIH 6eTiHaeri OypbIlwTa) XoHe

akaynblk OpbIH anFaHaa kepceTinreH

9. TEXHVKAJbIK OEPEK

9.1 TexHMKanbIK aKnapart

TakKTanwachbl

Ynrici LIR60433B OHim Hemipi PNC 949 492 345 00

Typi 61 B4A 00 AD 220-240B/400B 2N 50 -60 Iy,

MHaykumsa 7.2 kBT PymbiHusiga xacanfaH

Cep.Ne. ................. 7.2 kBT

ELECTROLUX c E E

9.2 lMicipy anaHaapbIHbIH cunaTTamachbl

Micipy anaHbl HomMuHanbAabl PowerBoost [BT] PowerBoosteH  blabicTbiH
Kyar (eH, ofapbl Ken y3aKTbIK anametpi [mm]
KbI3y napameTpi) [MuH]
[BT]
AnabIHFbl CONM Xak 2300 3700 10 125-210
ApTKbI CONM XakK 1800 2800 10 145 - 180
AnAbIHFbI OH XakK 1400 2500 4 125-145
ApTKbI OH KaK 1800 2800 10 145 - 180
[Micipy anaHaapblHbIH KyaTbl KecTeae >Kakcbl nicipy HoTWKenepiHe XeTy YLUiH
KepCeTiNnreH MaHAepAeH Can faHa esreLue OnameTpi kecTee KepCeTINreHHEH YIKeH
6onybl MyMKiH. Byn MaHAep bIAbICTbIH, eMec blAbICTbl KOMAAHbIHbI3.
MaTepuanbl MeH enemMaepiHe 6arnaHbICTbl
earepeqi.
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10. KYAT TUIMAITIT

10.1 MNnuTtara apHanfaH OHim Typanbl aknapaT EO akoausanH epexeciHe

Mogenb naeHTudmkaTopbl

LIR60433B

Mnuta Typi KipicTipinren nnuta
[Micipy aviMakTapbiHbIH CaHbI 4
KbI3abIpy TEXHOMOrMACHI WHaykuns
[eHrenek nicipy anmakrapbiHbIH AnameTpi (J) AnabIHFbl CON Xak 21.0cm
ApTKbI COM Xak 18.0 cm
AnppbIHFbl OH, XakK 14.5cm
ApPTKbI OH XaK 18.0 cm

Op nicipy aiMarblHbIH NanganaHaTblH KyaT mMenwepi
(EC electric cooking)

178.4 Br-caf/kr
184.9 Br-caf/kr
183.2 Br-caf/kr
184.9 Br-caf/kr

AnabIHFbI COM XakK
ApTKbI COn XakK
AnAbIHFbl OH XaK
ApPTKbI OH, XaK

MewrTiH nanganaHaTeiH KyaT menwwepi (EC electric hob)

182.9 Br-caf/kr

IEC / EN 60350-2 — TTicipeTiH TypMbICTbIK
ANEKTP KypbinFbinapbl — 2-6enim: MNewTep —
OHIMAINIKTI enwey aaicTepi.

10.2 KyaTTbl YHeMAey

TemeHgeri KeHecTepai opblHAACaHbI3,
KYHOENIKTi TaFam nicipreH kesge KyaTThbl
yHemaeyre 6onagbl.

«  Cygabl TEK KQXeTTi MenLiepae FaHa
bICBITbIHbI3.

* Erep mymkiH 6onca, biabicka apkallaH
Kaknak >kabblHbI3.

» [licipy anaHpIH icke KoCy angblHAaa oFaH
bIAbIC KOVbIHbI3.

* LUaFbiH bIABICTbI WaFbIH NiCipy
anaHgapblHa KOWbIHbI3.

* blasicTapabl nicipy anaHblHbIH Typa
opTacblHa KOMbIHbI3.

* Taramabl Xbinbl yCTay Hemece XibiTy yLuiH
KanablK Kbl3yAbl NanganaHbIHpI3.

10.3 KyaTTbl TYTbIHY XX8He KonAaHbiaTbiH TOMEH KyaT peXXUMiHe XeTyAiH
MaKcuMangbl yakbITbl Typarnbl ©HiM Typanbl aknapat

CeHpaipyni pexumMae naiganaHbinatblH Kyat

0.3 Bt

KypangplH KongaHbinaTbiH TOMEH KyaT pexuMiHe aBTOMaTTbl TYPAE XeTyi YLUiH

KaXXeTTi eH ken yakpIT

2 MUH

11. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAVNAP

Benri Cfb canblHFaH maTepuangapabl kanta
eHOey[eH eTKi3yre TancbipbiHbi3. Opam
MartepuangapbliH KanTta eHaeyaeH eTKidy yLiH
TUWICTi KOHTENHepnepre canbiHbi3. ONeKTpniK
)KOHe 3neKTPOHMKanbIK KypblFblnapabiH,
KangblFbIH KaTa eHaeyaeH oTKi3y apkbiibl,

KOpLUaFaH opTaFa >xaHe afaMHbIH,
OeHcayrnblfblHa 31bIH KENTIpeTiH
Xargannapra >xxon 6epmeyre e3 yneciHisai

KocblHbI3. Benri & canbivran KypblnFbinapapl
TYPMBICTbIK KanablkTapmeH bipre
TacTamaHbl3. ©OHIMA XeprinikTi kKanta eHaey
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opTanblfblHa ©TKI3iHi3 HEMECE XXeprinikTi
Mekemere xabapnacbiHpi3.

Ocbl 6HIMHIH 8HAIPINTeH KYHi CepusanbiKk HOMIpAE KOpCeTiNnreH, OHbIH
HeMipiHiH, BipiHLLI caHbl eHAIPINreH XbINAblH COHFbl CaHbIHA, EKiHLUi
)KOHe YLUiHLWI caHaap anTaHblH, PETTIK HOMIpiHe Cankec Keneai.
Meicanbl, 14512345 cepusinbik HoMipi eHIM 2021 XbingbiH, KblpblK
OeciHLWi anTacbiHAa eHAipinreHiH 6ingipeai.

OHgipywi: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 105
45 Stockholm, LLseuyus.

PyMbIHVIFl XacarnfaH.
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Laipni lidzam Electrolux! Pateicamies jums, ka iegadajaties misu
ierici.

remonta informaciju:

@ sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka art traucéjummeklésanas, servisa un
www.electrolux.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

« Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.
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Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivizeé.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgréeks.

Dumi liecina par parkarsanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavo$anas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. _
BRIDINAJUMS: GatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuveésanas.
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* lerices tinsanai neizmantojiet tvaika tiritaju.
» Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz

gatavosanas trauka noteicéju.

« Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

+ Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

« UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit

negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Montavimas

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

* Nonemiet visu iesainojumu.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir

smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

+ Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar

hermetizejosu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekmé.

Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavo$anas
trauki.

Katrai iericei apak$a ir dzes€Sanas
ventilators.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzes€Sanas sistemu.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.
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2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.

lerici jaiezemeé .

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnite
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdaksa (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmeérigu sakarsanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

NodrosSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
édiena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
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izskruvéjami droSinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

« LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “lzslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un

gatavosSanas trauku vakus uz gatavosanas

zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektroSoka risku.

« lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz

30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas

zonam.

« levietojot partiku karsta ella, ta var
izSlakstities.

* Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavoSanas virsmu un
édiena gatavoSanas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.

* Izmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

« Uzkarseti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. GatavoSanas laika



netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var peksni uzliesmot.

» Partikas atliekas saturo$a izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.

» Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piestcinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Neturiet karstus édiena gatavo$anas
traukus uz vadibas panela.

* Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavoSanas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.

» levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavo$anas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

» Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apak$u var radit skrapgjumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmer tos paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

» Pirms finSanas izslédziet ierici un laujiet tai
atdzist.

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

Serijas NUMUIS .......cccceeeeeeeeeeennn.

lerices tiriSanai neizmantojiet udens
smidzinataju un tvaika firitaju.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

vien nav noradits citadi.

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviSki nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmakS$anas risks.

Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizet ierici.

Atvienojiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.2 lebuvéejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas plitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi ieblvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Savienojuma kabelis

Prits ir aprikota ar savienojuma kabeli.
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* Nomainiet bojatu elektribas kabeli tikai ar
rezerves kabeli. Sazinieties ar vietéjo
pilnvaroto apkopes centru.

/\ BRIDINAJUMS!

Visus elektriskos savienojumus drikst
veikt tikai kvalificéts elektrikis.

/N UZMANIBU!

Neurbiet un nelodgjiet vadu galus. Tas ir
aizliegts.

/\ UZMANIBU!
Nepievienojiet kabeli bez gala uzmavas.

Divfazu pieslegums

1. Nonemiet kabela gala uzmavu no melna
un brana vada.

2. Notiriet izolaciju no brina un melna vada
galiem.

3. Uzlieciet jaunu 1,5 mm? vada gala
uzmavu katram vada galam.
(nepiecieSams ipass instruments).

Kabela Skérsgriezums

230V~
(CR I

L —
e —

400V 2~N
— X )

—
—
L2

Vienfazes pieslegums -230 V~

Divfazu pieslegums — 400V 2 ~ N

Zal$ - dzeltens

S

Zal$ - dzeltens

S

N Zils un zils Zils un zils N
L Melns un brins Melns L1

Brlina L2
3.4 montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosuicéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika nosucéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits
virsmas ventilacija gatavoS$anas procesa laika www.youtube.com/electrolux
var uzsildtt lietas, kas tiek glabatas atvilktné. uYBUTUbe www.youtube.com/acg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

Indukcijas gatavoSanas zona
Vadibas panelis
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4.2 Vadibas panela izkartojums
ki
. B e
S Sl

B @ @

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.
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Senso- Funkcija Komentari

IESLEGT / IZSLEGT Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.

Hob?Hood Lai aktivizE€tu un deaktivizétu funkcijas manualo rezimu.

Blokésana / Cepeskrasns bérnu Vadibas panela bloké$anai/atbloké$anai.

drosibas funkcija

|| Pauze Funkcijas aktivizé$anai un deaktivizésanai.

Sildisanas pakapes displejs

Rada sildianas pakapi.

Taimera indikatori gatavo$anas
zonam

Rada, kurai zonai iestatits laiks.

Taimera displejs

Rada laiku minatés.

Lai izvélétos gatavo$anas zonu.

Paildzina vai saisina laiku.

lestata sildiSanas pakapi.

PowerBoost

Lai ieslégtu funkciju.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs

Apraksts

n
1=

Gatavo$anas zona ir izslégta.

(0.8),(e).- (]

Gatavo$anas zona darbojas.

Punkts nozimé sildiS8anas pakapes izmainas uz pusi.
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Displejs Apraksts
Pauze darbojas.
@ Automatiska sakarsésana darbojas.
@ PowerBoost darbojas.
. Radusies kluda.
+ cipars

3,0

OptiHeat Control (tris pakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavo$ana / siltu-
ma uzturéSana / atlikusais siltums.

BlokéSana / Cepeskrasns bérnu drosibas funkcija darbojas.

Nepareizi vai parak mazi édiena gatavoS$anas trauki, vai arf uz gatavo$anas zonas nav

ediena gatavoSanas trauku.

E] Automatiska izslégSanas darbojas.

4.4 OptiHeat Control (tris pakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

E] / E] / [:] Pastav risks gut apdegumus
atlikusa siltuma del.

Indikators parada pasreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atliku$a siltuma pakapi.

Indikators var iedegties ari blakus eso$am
zonam, kaut tas tobrid netiek izmantotas.

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramika tiek sakarséta, izmantojot
ediena gatavosSanas trauku siltumu.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

5.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

5.2 Automatiska izslegSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* jus neiestatfijat sildiSanas pakapi pec plits
virsmas aktivizé$anas;

+ jus izlgjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals

un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priek8metu vai notiriet vadibas paneli;

« plits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavoSanas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

e jus izmantojat nepareizu €diena
gatavosanas trauku. ledegas simbols
un gatavo$anas zona automatiski
deaktivizéjas péc 2 minatem.

« gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc
kada laika izgaismojas Hun plits
izslédzas.

Attieciba starp siltuma pakapi un plits

virsmas izslégSanas laiku:
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Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
‘ 1.2 6 stundam
3-4 5 stundam
5 4 stundam
6-9 1,5 stundam

5.3 Sildisanas pakape

Pieskarieties pie VAN , lai palielinatu sildiSanas

pakapi. Pieskarieties pie \V4 , lai samazinatu
sildiSanas pakapi. Lai izslegtu gatavoSanas

zonu, vienlaikus pieskarieties /\ un \V4 .

5.4 Automatiska sakarsésana

Ja aktivizéjat So funkciju, jus varat iegut
nepiecieSsamo sildisanas pakapi isaka laika.
ST funkcija uz laiku iestata augstako
sildiSanas pakapi un péc tam samazina
temperatdru lldz vajadzigajai sildisanas
pakapei.

®

Lai aktivizetu funkciju, gatavo$anas zonai
jabut aukstai.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties b? (@ iedegas). Uzreiz
pieskarieties VAN (@ iedegas). Uzreiz

pieskarieties V [ldz iedegas pareiza
sildiSanas pakape. Péc 3 sekundém iedegas

@)

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties \/

5.5 PowerBoost

ST funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavo$anas zonam. So funkciju var aktivizét
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

®

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

150 LATVIESU

Lai aktivizétu funkciju gatavo$anas zonai:
pieskarieties [:". @ iedegas.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties E” vai

V.

5.6 Taimeris

+ Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoS$anas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart

pieskarieties pie @ lldz paradas vélamas
gatavo$anas zonas indikators.

Funkcijas ieslégSanai vai laika mainai:
pieskarieties pie taimera + vai =, lai
iestatitu laiku (00 - 99 minates). Kad

gatavoSanas zonas indikators saks mirgot,
tiks aktivizéta laika atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties
@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.

Gatavosanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bus redzams atlikuSais laiks.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestafitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties —. AtlikuSais laiks samazinas

lldz 00. Gatavosanas zonas indikators
nodzisis.

@

Kad laiks bus beidzies, atskanés skanas
signals un mirgos 00. GatavoSanas zona
tiek izslegta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties O.
» Laika atgadinajums

So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavo$anas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties O un tad

pieskarieties + vai taimera —, lai iestatitu
laiku. Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties .




Lai izslégtu funkciju: pieskarieties O un tad
—. Atlikusais laiks samazinas idz 00.

®

Si funkcija neietekmé gatavosanas zonu
darbibu.

5.7 Pauze

ST funkcija iestata viszemako sildidanas
pakapi visam gatavoSanas zonam.

Kad §i funkcija darbojas. visi paréjie vadibas
panela simboli ir noblokéti.

Funkcija neaptur taimera funkciju.

Pieskarieties pie I , lai ieslégtu funkciju.

ledegas .SiIdTéanas pakape tiek
pazeminata lidz 1. pakapei.

Lai deaktivizétu $o funkciju, pieskarieties
I . leslédzas iepriekséjais sildiSanas
pakapes iestatijums.

5.8 Blokésana

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavo$anas zonas. Tas novérsis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties &

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties El
leslédzas iepriek$éja sildiSanas pakape.

®

Kad deaktivizéjat pliti, jus deaktivizéjat arf
So funkciju.

5.9 Cepeskrasns bérnu drosibas
funkcija

Si funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizajiet piits virsmu ar (. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet & 4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot (D

Lai izslegtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet &4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot (D

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
varisSanai laika: aktivizéjiet plits virsmu ar @.
iedegas. Piespiediet & 4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phti. Kad jis deaktiviz€jat

plti ar @ funkcija atkal darbojas.

5.10 OffSound Control (Skanas
signala atslégSana un ieslégSana)

Izslédziet pliti. Piespiediet ® 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas. Pieskarieties

El uz 3 sekundém. leslédzas vai .

Pieskarieties + uz Taimeris, lai izvélétos
kadu no §im iespé&jam:

. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir ieslégtas.

Lai apstiprinatu izvéli, nogaidiet, lldz plits
automatiski izslédzas.

Kad 81 funkcija ir iestatita stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

jus pieskaraties @;

Laika atgadinajums nolaizas;

Laika atskaites taimeris nolaizas;

uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

5.11 Jaudas ierobezosana
Parasti plits ir iestatita visaugstakaja
iespéjamaja jaudas limeni.

Lai samazinatu vai palielinatu jaudas
limeni:

1. lzsleédziet plti.

2. Piespiediet ® 3 sekundes. Displejs
ieslédzas un izslédzas.

3. Pieskarieties El uz 3 sekundém.
lesledzas vai . lesléedzas
4. Pieskarieties @ leslédzas P72 .

5. Pieskarieties pie taimera — / + lai
iestatitu jaudas limeni.
Jaudas limeni
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Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

« P72— 7200 W
« P15— 1500 W
« P20— 2000 W
« P25— 2500 W
+ P30— 3000 W
+ P35— 3500 W
« P40— 4000 W
« P45— 4500 W
« P50— 5000 W
+ PB60— 6000 W

/\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka majokla drosinataji
spé€j izturet izvéléto jaudu.

5.12 Energijas parvaldiba

» GatavoSanas zonas tiek sagrupétas
atbilstoSi atraSanas vietai un fazu skaitam
uz plits. Skatit attélu.

+ Katras fazes maksimala elektribas slodze
ir 3600 W.

+ Funkcija sadala jaudu starp gatavo$anas
zonam, kas pieslégtas tai pasai fazei.

» Sifunkcija aktivizé€jas, kad vienai fazei
pieslégto gatavoSanas zonu kopé€ja
elektribas slodze parsniedz 3600 W.

» Funkcija samazina citu gatavo$anas zonu,
kas pieslégtas tai pasai fazei, jaudu.

» Sildisanas pakape zonai ar samazinato
jaudu mainas starp izvéléto sildiSanas
pakapi un pazeminatas jaudas sildiSanas
pakapi. Péc noteikta laika zonu ar
samazinato jaudu attélota sildiSanas
pakape paliek pie samazinatas jaudas
sildiSanas pakapes.

Energijas parvaldiba ar Jaudas

ierobezosana

lestatot Jaudas ierobezosana funkciju lidz

6000 W vai mazak, plits jauda tiek sadalita

starp visam gatavo$anas zonam.

152 LATVIESU

v

X

g

@,
OO

lestatot Jaudas ierobezo$ana funkciju lidz
vairak neka 6000 W, plits jauda tiek sadalita
starp kreiso un labo pusi.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

Uzlabota automatiska funkcija, kas savieno
plits virsmu un Tpasu tvaika nosuceéju. Plits
virsmai un tvaika noslcéjam ir infrasarkana
signala komunicéSanas ierice. Ventilatora
atrums tiek noteikts automatiski, par pamatu
nemot reZzima iestafijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavoSanas trauka
temperatdru. Ventilatoru var ari darbinat
manuali no plits virsmas.

@

Lielakaja dala tvaika nosuceju talvadibas
sistéma sakotnéji tiek deaktivizéta. Pirms
funkcijas lietoSanas aktiviz€jiet to. Lai
sanemtu stkaku informaciju, skatiet tvaika
nosuceéja lietotaja rokasgramatu.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 - H6.

Plits sakotnéji ir iestafita uz rezZimu H5.Tvaiku



uzsUcéjs sak darboties, tiklidz iedarbina pliti..
Plits automatiski nosaka édiena gatavoSanas
trauku temperattru un attiecigi noregulé
ventilatora atrumu.

Automatiskie rezimi

@

Kad gatavo$ana ir pabeigta un plits
virsma ir izslégta, tvaika nosucéja
ventilators vél kadu laiku var darboties.
Péc tam sistéma deaktivizé ventilatoru
automatiski un nelauj jums nejausi

Automati- Varisa- Sa- A . = -
Utf’ ?t arisa EERes aktivizét ventilatoru nakamo 30 sekunzu
skais vie- 1) 2) it
lai ha na laika.
glais re-
S Ventilatora atruma manuila darbinasana
HO reZims  lzslégts Izslégts Izslégts Funkciju var art darbinat manuali. Lai to
H1rezZims  leslégts Izslégts Izslégts qe}m,u’ pleS"pledlet ple_'i, Ifad pll_ts Ir !eslegta.
Sadi funkcijas automatiska darbiba tiek
H2 re- leslégts 1. ventilato- 1. ventilato- | deaktivizéta, un jls varat mainit ventilatora
Sims 3) ra atrums ra atrums _ L e .
atrumu manuali. Piespiezot =, ventilatora
H3 rezims  leslégts Izslégts 1. ventilato- atrums tiek palielinats par vienu atrumu. Kad
ra atrums ir sasniegts intensivais limenis un atkal tiek
H4 rezZims  leslégts 1. ventilato- 1. ventilato- E’ieSPieStS =, tiks 'ie.St_aﬁtS_O ventil_atc_).ra )
raatrums  ra atrums atrums, kas deaktivize tvaika nosucéju. Lai
- - - X ieslégtu ventilatora 1. atrumu, atkal
H5reZims  leslégts 1. ventilato- 2. ventilato- . o -
ra atrums  ra atrums pieskarieties pie =.
H6 reZims  leslégts 2. ventilato- 3. ventilato- @
ra atrums ra atrums

1) lerice konstaté variSanas procesu un aktivizé venti-
latora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

2) lerice konstaté cep$anas procesu un aktivizé venti-
latora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

3) Sis reZims aktivizé ventilatoru un gaismu un ta dar-
bibas pamata nav temperatra.

Automatiska rezima mainiSana
1. Atslédziet ierici.

2. Piespiediet @ 3 sekundes. Displejs
iesledzas un izsledzas.

3. Piespiediet EI 3 sekundes.
4. Vairakas reizes piespiediet pie @ fidz

iedegas .

5. Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
automatisko rezimu.

®

Lai darbinatu tvaika nosuceju tiesa veida
no tvaika nosucéja panela, deaktivizgjiet
funkcijas automatisko rezimu.

Lai aktivizétu funkcijas automatisko
darbibu, deaktivizéjiet plits virsmu un
atkal aktiviz€jiet to.

Gaismas ieslégsana

Jus varat iestatit pliti ta, lai ta ieslégtu gaismu
automatiski katru reizi, kad ieslédzat plits
virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet automatisko
rezimu uz H1 - H6.

@

Tvaika nosucéja gaisma izslédzas 2
mindtes péc plits virsmas
deaktivizéSanas.
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6. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

6.1 Ediena gatavo$anas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus ediena gatavoSanas
traukus.

+ Ediena gatavosanas trauka dibenam jabat
péc iesp€jas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodroSiniet, lai katlu dibeni batu tiri un
sausi.

» Lai izvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla

_virsmu.

Ediena gatavosanas trauku materials

» piemérots: Cuguns, térauds, emaljéts
terauds, neruséjoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).

* nepiemérots: aluminijs, var§, misins,

_ stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavosanas trauki ir piemeéroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavo$Sanas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavoSanas trauka
dibena izméram.

+ GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavoSanas trauka diametru.
Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas Jenerétas jaudas.

» DroSibas apsvérumu dél un, lai sasniegtu
optimalus édiena gatavoSanas rezultatus,
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neizmantojiet édiena gatavoSanas
traukus, kas lielaki par sadala
"GatavoSanas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavoSanas laika nenovietojiet €édiena
gatavosanas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizéSanu.

@

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 Troksni darbibas laika
Ja dzirdami:

« krakski: édiena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve).

« svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un édiena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave);

« dukona: tiek izmantots augsts jaudas
limenis.

« klikSki: notiek elektribas parslégsana;
sik§ana, sané$ana: darbojas ventilators.

Sle troksni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucéjumi.

6.3 Edienu gatavo$anas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas
jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozime,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

Tabulas minéta informacija ir tikai
informativa.




Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi
pakape (min.)
1 Uzturétu pagatavotos édienus siltus. péc nepie- Uzlieciet vaku uz édiena gatavo$anas
- cieSami-  trauka.
bas
1-2. Lai pagatavotu holandieSu mérci, kau- 5 -25 Laiku pa laikam samaisiet.
sét: sviestu, Sokoladi, zelatinu.
1-2. lebiezinat: mikstas omletes, ceptas 10-40 Gatavos$anas laika uzlieciet vaku.
olas.
2.-3. Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.
3.-4. Tvaicet darzenus, zivis, galu. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
4.-5. Tvaicét kartupelus. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | tdens uz
750 g kartupelu.
4.-5. Gatavotu lielu édienu daudzumu, sau- 60 - 150 Lidz 3 | Skidruma un sastavdalas.
téjumus un zupas.
5.-7 Nedaudz apcept: eskalopu, tela galas, péc nepie- CepSanas laika apgrieziet.
kotleSu, frikadelu, cisinu, aknu, mér- cieSami-
ces, olu, pankiku, virtulu cep$ana. bas
7-8 Kartigi apceptu €dienu, ceptu filejas 5-15 Cepsanas laika apgrieziet.
steikus, steikus.
9 Varit adeni, varit makaronus, apbrininat galu (gulasu, sautétu cepeti), cept kartupelus fri el-

Ia.

Varit lielu Gdens daudzumu. Aktivizéta PowerBoost funkcija.

6.4 Padomi un ieteikumi Hob*Hood
Darbinot plits virsmu ar funkciju:

» Aizsargajiet tvaika nostcéja paneli no
tieSiem saules stariem.

* Nenovietojiet halogéna gaismas uz tvaika
nosuceja vadibas panela.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika noslicéju (pieméram, ar roku,
édiena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu katlu). Skatiet attélu.

Tvaiku nosuceéjs attélots ka paraugs.
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Citas talvadibas ierices var blokét
signalu. Nelietojiet $adas ierices plits
virsmas tuvuma, kameér darbojas
Hob?Hood.

Plits tvaiku nosiicéjs ar Hob*Hood
funkciju

7. APRUPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Visparéja informacija

» Tiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

» Vienmer izmantojiet édienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

» Skrap€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits darbibu.

* lzmantojiet specialu tirisanas lidzekli, kas
paredzéts plits virsmam.

« Stikla tiriSanai izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Plits tiriSana

* Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

8. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Ko darit, ja...

Lai atrastu pilnu tvaika nosuceéju klastu, kas
darbojas ar So funkciju, skatiet masu
interneta vietni. Ar So funkciju aprikots
Electrolux plits tvaiku nosuceéjs tiek attélots ar

simbolu =.

edienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. Izmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

* Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un udens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet pliti sausu
ar mikstu dranu.

» SpidosSu metala dalu krasas
zaudésanas novérsana: izmantojiet
Udens un etika Skidumu un nofiriet stikla
virsmu ar dranu.

Problema lespéjamais célonis Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta Plits virsma nav pievienota vai nav Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
nedarbojas. pareizi pievienota elektrofiklam. pievienota elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parliecinieties, vai darbibas traucéju-
mu célonis ir drosinatajs. Ja drosina-
tajs atkartoti izdeg, sazinieties ar kvali-
ficetu elektriki.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Jus neiestatat sildiSanas pakapi 10
sekunzu laika.

Aktivizéjiet plits virsmu vélreiz un 10
sekunzu laika iestatiet sildiSanas paka-
pi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Pauze aktivizéta.

Skatiet sadalu "lIkdienas lieto$ana".

Uz vadibas panela ir tdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Kaut kas ir uzlikts uz viena vai vaira-
kiem sensoriem.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Kaut kas ir uzlikts uz sensora lauka

Q.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Atlikusa siltuma indikators neie-
degas.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Hob?Hood nedarbojas.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priekSmetu, ar kuru ir no-
segts vadibas panelis.

Jus izmantojat parak augstu katlu,
kas bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, izmantojiet
citu gatavo$anas zonu vai darbiniet
plits virsmu manuali.

Nedarbojas Automatiska sakar-
séSana.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

lestatita augstaka sildiSanas pakape.

Augstakajai sildiSanas pakapei ir tada
pati jauda ka funkcijai.

Sildisanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Energijas parvaldiba.

Skatiet sadalu "lkdienas lieto$ana".

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavosanas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
elementiem.

Ja tas ir iesp€jams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, nav skanas signa-
la.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz&jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu "lkdienas lietosana".

ledegas .

Cepeskrasns bérnu drosibas funkci-
ja vai Blokésana funkcija.

Skatiet sadalu "lkdienas lieto$ana".

ledegas .

Uz zonas nav édiena gatavo$anas
trauka.

Novietojiet uz zonas édiena gatavosa-
nas trauku.

Nepieméroti édiena gatavo$anas
trauki.

Izmantojiet piemérotus €diena gatavo-
§anas traukus. Skatiet sadalu "Padomi
un ieteikumi".

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir par mazu gatavos$anas
zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc 30
sekundém aktivizé&jiet to no jauna. Ja

iedegas no jauna, atvienojiet plits
virsmu no elektrofikla. Péc 30 sekun-
dém no jauna pievienojiet plits virsmu
elektrotiklam. Ja probléma atkartojas,
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas

signals. dots pareizi.

Elektriskais savienojums nav izvei-

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Ladziet kvalificétam elektrikim parbau-
dit pieslegumu.

8.2 Ja nevarat atrast risinajumu ...

Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties ar
ierices tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet datu plaksnité atrodamos datus.
Nosauciet ari stikla keramikas virsmas tris
ciparu-burtu kodu (atrodas stikla virsmas
sturt) un informejiet par redzamo kludas
pazinojumu. Parliecinieties, ka izmantojat

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Datu plaksnite

Modelis LIR60433B
Veids 61 B4A 00 AD
Indukcija 7.2 kW
Ser.Nr. ...
ELECTROLUX

9.2 GatavosSanas zonu specifikacijas

plits virsmu pareizi. Ja lietojat ierici nepareizi,
par problému novérsanu, kuru veic
apkalpoSanas centra darbinieki vai ierices
tirgotajs, tiks ieturéta papildu samaksa pat
garantijas apkalpoSanas laika. Informaciju par
apkalpo$anas centru un garantijas
noteikumiem skatiet garantijas broSara.

Izstradajuma Nr. 949 492 345 00
220-240V/400V 2N 50-60Hz
Razots Rumanija

7.2 kW

cex

Gatavosanas zo- Nominala jauda

PowerBoost [W]

PowerBoost Ediena gatavosa-

na (maksimala sildi- maksimalais dar- nas trauku dia-
Sanas pakape) bibas laiks [min.] metrs [mm)]
W]

Priek$éja kreisa 2300 3700 10 125-210

Aizmuguréja kreisa 1800 2800 10 145 - 180

Priek$éja laba 1400 2500 4 125 -145

Aizmuguréja laba 1800 2800 10 145 - 180

Gatavos$anas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
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mainas atkariba no €diena gatavo$anas
trauku materiala un izmeriem.



Lai gltu optimalus gatavosanas rezultatus,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par tabula noradito diametru.

10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija saskana ar ES Ekodizaina regulu

Modela identifikacija LIR60433B
Phits virsmas veids lebaveéta plits virsma
Gatavo$anas zonu skaits 4
Karsé$anas tehnologija Indukcija
Apalo gatavo$anas zonu diametrs () Priek$éja kreisa 21.0cm
Aizmuguréja kreisa 18.0 cm
Priek$€éja laba 14.5 cm
Aizmuguréja laba 18.0 cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Priek$éja kreisa 178.4 Whi/kg
tric cooking) Aizmuguréja kreisa 184.9 Whikg
Priek$éja laba 183.2 Whikg
Aizmuguréja laba 184.9 Whi/kg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 182.9 Whikg
IEC / EN 60350-2 — Elektroierices « Jaiespéjams, uzlieciet édiena
gatavoSanai majsaimnieciba — 2. dala: gatavosanas traukiem vakus.
Virsmas — veiktsp€jas mérisanas metodes. » Pirms gatavoSanas zonas ieslégSanas
.. _ uzlieciet uz tas édiena gatavoSanas
10.2 Energijas taupiSana trauku.

* Mazakus édiena gatavo$anas traukus
lieciet uz mazakam gatavosanas zonam.
» Ediena gatavosanas traukus lieciet tiesSi

leverojot turpmak izklastitos ieteikumus
ikdienas gatavosanas laika var ietaupit

energiju. gatavoSanas zonas centra.
» Lieciet karsét Gdeni tikai nepiecieSama * Varat izmantot atliku$o siltumu, lai
tilpuma. uzturétu edienu siltu vai to kausétu.

10.3 Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérin$ izslégta rezima 0.3W

Maksimalais laiks, kas nepiecie$ams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attiecigo 2 min
zemas jaudas reZimu

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi

a%
. ¢ o . -
simbolu TP. levietojiet iepakojuma materialus un cilvaku veselibu, atkartoti parstradajot
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elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus. atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties

simbolu £, kopa ar majsaimniecibas ar vietéjo pasvaldibu.
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Jus sveikina ,Electrolux“! Dékojame, kad pasirinkote musy
prietaisa.

aptarnavima ir remonta:

@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

LIETUVIY 161



Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas
nevirSija jprasto buitinio naudojimo.

DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikiancig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

DUmai yra perkaitinimo zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziuréti, . Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti nuolat.
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- DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

» Niekada nedékite dangCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

» Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

« Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrikes, prietaisg iSjunkite ir
iStraukite kistukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendrové arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/N ISPEJIMAS!

S| prietaisa jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Hermetizuokite nupjautus spintelés
pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir

drégmeés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.
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Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstumag nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas

pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.
Prietaisg batina jZeminti.

Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

[sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

[sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrikg.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
neblty galima nuimti be jrankiy.
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Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg bity lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

Norédami i§jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami iS jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Prie§ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

PasirUpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

Ant kaitvie€iy nedekite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody danggiai gali jkaisti.

Nelieskite prietaiso dregnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Pastebéje prietaiso korpuse jtrukimag,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai butina siekiant
iSvengti elektros smigio pavojaus.
Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati arCiau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.




Maistg dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ |SPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.

Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.
|kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

|kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedekite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisg.

3

Nestatykite jkaitusiy gaminimo indy ant
valdymo skydelio.

Nedekite karsto gaminimo indo dangcio
ant kaitlentés stiklinio pavirSiaus.
Nepalikite tus¢io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvie€iy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
keramikos pavirSius. Jei tokj indg norite
perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

. IRENGIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

2.4 Valymas ir priezitira

Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

Prie§ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvésti

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

IStraukite maitinimo laido kiStukg i$
maitinimo tinklo lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite zemiau
informacija i$ techniniy duomeny plokstelés.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.
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Serijos NUMETiS.........cooeeeveneee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Prijungimo kabelis

» Kaitlenté pristatoma su prijungimo laidu.

» Pazeistg elektros laidg keiskite tik su
atsarginémis dalimis pateiktu laidu.
Kreipkités | vietos jgaliotajj techninés
priezitros centra.

/\ ISPEJIMAS!

Visus elektros prijungimus privalo jrengti
kvalifikuotas elektrikas.

/\ DEMESIO

Negrezkite ir nelituokite laidy galy. Tai
draudziama daryti.

/\ DEMESIO
Nejunkite laido be laido galinés movos.

Dvifazis prijungimas

1. Nuimkite laido galine mova nuo juodo ir
rudo laidy.

2. Pasalinkite izoliacijg nuo rudo ir juodo
laidy galy.

3. Ant kiekvieno laido galo uzdékite po
naujg 1,5 mm? laido galing movg (reikia
specialiy jrankiy).

Laido skerspjlivis

230V~
(SR I

L —
e —

400V 2~N
— X )

——
— R
L2

Vienfazis prijungimas — 230 V ~

Dvifazis prijungimas — 400V 2 ~ N

) Zalias — geltonas Zalias — geltonas @

N Mélynas ir mélynas Mélynas ir mélynas N

| Juodas ir rudas Juodas L1
Rudas L2

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengiate po gartraukiu,
vadovaukités gartraukio jrengimo

instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp

prietaisy.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus,
gaminant maista kaitlentés ventiliacija gali
suSildyti stalCiuje laikomus daiktus.
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

n n Indukciné kaitvieté

! I Valdymo skydelis
(180mm) (180mm)

L]
4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

W'.'J”T? TR

| .
B Vv A9 g9 5 v oA [

° i)))i

O - v oA B —@+'§:\//\[2P

L
B @ B B

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios
funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba

laukas
@ [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
= Hob?Hood ljungia ir i§jungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
5 UZrakinimas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.

jtaisas

|| Pristabdymas ljungia ir iSjungia funkcija.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
E - Kaitvieciy laikmacio indikatoriai Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
- Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
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Jutiklio Funkcija Pastaba

Kaitvietés pasirinkimas.

Pailgina arba sutrumpina laika.

Nustato kaitinimo lygj.

laukas
B o
B +— -
O

o P

PowerBoost liungia funkcija.

4.3 Rodoma kaitros parinktis

Ekranas Aprasas

Kaitvieté iSjungta.

@ ) @ ! ) ?:iétl\(?st?evig(l?iaakaitinimo lygio pakeitimg puse diapazono.

Veikia Pristabdymas.

@ Veikia Automatinis jkaitinimas.

Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

[E] / [3 / [:] OptiHewat Contrpl 3 veilfgmas. Likusio kars¢io indikatorius): gaminamas maistas / palai-
koma Siluma / likgs karstis.

Veikia UZrakinimas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.

Veikia Automatinis i§jungimas.

4.4 OptiHeat Control (3 veiksmas. kaimyniniy kaitvieciy indikatoriai, netgi jei jy
Likusio kars¢io indikatorius) nenaudojate.

karscio.

/N ISPEJIMAS!

Indukcinés kaitvietés maisto gaminimo metu
kaitina tiesiogiai prikaistuvio dugna. Stiklo
keramikos pavirsius jSyla dél likusio

&) 2 Pavojus nusideginti del likusio orikaistuvio kar&gio.

Indikatoriai rodo dabar naudojamy kaitvie€iy
likusio karscio lygj. Taip pat gali jsijungti
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5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite O 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtuméte kaitlente.

5.2 Automatinis iSjungimas

Si funkcija automatiskai iSjungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdéta daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

+ kaitlente perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vél naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
UZsidega simbolis L] ir po 2 minugiy
kaitviete iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko uzsidega
(Jir kaitlente igsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1.2 6 valandos
3-4 5 valandos
5 4 valandos
6-9 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis

Palieskite /\, norédami padidinti kaitinimo
lygj. Palieskite \/ norédami sumazinti
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kaitinimo lygj. Norédami iSjungti kaitviete, tuo
pat metu palieskite Nir \/.

5.4 Automatinis jkaitinimas

Jeigu jjungsite Sig funkcijg, per trumpesnj
laikg pasieksite reikalingg kaitinimo lygj.
liungus Sig funkcijg, tam tikram laikui
nustatomas didziausias kaitinimo lygis, o
véliau mazinamas iki reikiamo kaitinimo lygio.

@

Kaitviete turi bati Salta, kad galétuméte
jjungti Sig funkcija.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P (@ uzsidega). IS karto
palieskite VAN (isijungia ). IS karto palieskite
\/, kol jsijungs tinkamas kaitinimo lygis. Po 3
sekundziy jsijungia .

Norédami iSjungti funkcija: palieskite V.

5.5 PowerBoost

Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta j auksciausig
kaitinimo lygj.

@

Zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.

Norédami jjungti Sig funkcijg kaitvietei:
palieskite P uzsidega.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite P
arba V.

5.6 Laikmatis
« Atgalinés atskaitos laikmatis

Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.



Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija arba pakeisti

laika: palieskite laikmacio — arba + laikui
nustatyti (00-99 min.). Kai kaitvietes
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite

O kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @)

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiciuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

®

Kai atgaliné atskaita baigiasi, pasigirsta
garso signalas ir mirksi 00. Kaitvieté
iSsijungia.

Norédami iSjungti garsa: palieskite @

* Minuciy skaitlys
Galite naudoti Sig funkcijg, kai kaitlente yra
jjlungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma (@)
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio — ir + arba @ laikui nustatyti. Kai
laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas ir
mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

Norédami iSjungti funkcija: palieskite Oir

tuomet palieskite —. Likes laikas
skaiciuojamas iki 00.

®

Si funkcija neturi poveikio kaitviegiy
veikimui.

5.7 Pristabdymas

Funkcija nustato visas veikiancCias kaitvietes |
Zzemiausig kaitinimo lygj.

Kai veikia funkcija, visi kiti valdymo skydeliy
simboliai yra uzrakinti.

Funkcija neiSjungia laikmacio funkcijy.

Palieskite I , kad jjungtuméte funkcija.
.Kaitinimo lygis sumazinamas iki 1.
Norédami igjungti funkcija, palieskite || .
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis .

5.8 Uzrakinimas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitvietés
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcija: palieskite EI

uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite &.
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir Si
funkcija.

5.9 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

i funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradety
veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite . (U jsijungia. I3junkite kaitlente
su
Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (. (@) jsijungia. I3junkite kaitlente
Su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,
naudodami . isijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite EI Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su (D
funkcija vel veikia.
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5.10 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlente. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite (D Ekranas jsijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite &.
|sijungs &Y arba . Palieskite + Laikmatis,
kad pasirinktuméte vieng i$ Siy:

. — garso signalai isjungti

. — garso signalai jjungti

Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlenté automatiskai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:

+ palieciate ©)

* Minuciy skaitlys i$sijungia

» Atgalinés atskaitos laikmatis iSsijungia
» kg nors padedate ant valdymo skydelio.

5.11 Galios ribojimas

Vartotojui pristatytoje kaitlentéje buna
nustatytas auk$c¢iausias jmanomas galios
lygis.
Norint sumazinti arba padidinti galios lygj:
1. I§junkite kaitlente.
2. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite ®.
Ekranas sijungia ir i$sijungia.
3. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite El
arba isijungia.
Palieskite €D. P72 sijungia.

5. Palieskite laikmacio — arba + kad
nustatytuméte galios lygj.
Galios lygiai

Zr. skyriy ,Techniniai duomenys"®.

P72 -7200 W
P15 -1500 W
P20 - 2000 W
P25 -2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 — 6000 W
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/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios lygis
nevirsija jUsy namuose jrengty elektros

instaliacijos saugikliy riby.

5.12 Galios valdymas

* Kaitvietés sugrupuojamos pagal vietg ir
kaitlentés faziy skaiciy. Zr. paveikslél;.

» Kiekvienos fazés maksimali elektros
apkrova yra 3600 W.

«  Sifunkcija paskirsto galig tarp kaitviegiy,
prijungty prie tos pacios fazes.

« Si funkcija jsijungia, kai bendra kaitvie€iy,
prijungty prie vienos fazés, elektros
apkrova virSija 3600 W.

+ Sifunkcija sumazina galig kitoms
kaitvietéms, prijungtoms prie tos pacios
fazés.

« Kaitvie€iy, kuriy galia sumazinta, kaitinimo
lygio rodinys keiciasi nuo pasirinkto
kaitinimo lygio | sumazintg kaitinimo lygj.
Po tam tikro laiko kaitvieCiy, kuriy galia
sumazinta, kaitinimo lygio rodinys
rodomas kaip sumazintas kaitinimo lygis.

Galios valdymas su Galios ribojimas

Nustacius Galios ribojimas funkcijg ties 6000

W arba mazesnés vertés nuostata, kaitlentés

galia padalijama visoms kaitvietéms.

Q«.
A

Nustacius Galios ribojimas funkcijg ties
didesne nei 6000 W nuostata, kaitlentés
galia padalijama kairiajai ir deSiniajai pusei.




5.13 Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, kuri sujungia
kaitlente ir specialy gartraukj. Ir kaitlente, ir
gartraukis turi infraraudonujy spinduliy
signaly perdavimo mechanizmag.
Ventiliatoriaus sukimosi greitis nustatomas
automatiskai pagal rezimo nuostatg ir ant
kaitlentés esancio karsciausio prikaistuvio
temperatura. Ventiliatoriy galite valdyti ir
rankomis, reguliuodami kaitlentéje.

Automati- ysiimas1) Kepi-
nis ap- mas?)
Svietimas
H3 rezimas |jungta ISjungta 1 ventiliato-
riaus greitis
H4 rezimas |jungta 1 ventiliato- 1 ventiliato-
riaus greitis  riaus greitis
H5 rezimas |jungta 1 ventiliato- 2 ventiliato-
riaus greitis  riaus greitis
H6 rezimas |jungta 2 ventiliato- 3 ventiliato-
riaus greitis  riaus greitis

®

Didziosios daugumos gartraukiy
nuotolinio valdymo sistema pradzioje
bina iSjungta. |junkite jg, pries
pradédami naudoti Sig funkcijg. Daugiau
informacijos rasite gartraukio naudojimo
instrukcijoje.

Automatinis funkcijos valdymas

Norédami funkcijg valdyti automatiskai,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas. Kaitlenté pradzioje bina nustatyta
i H5.Gartraukis reaguoja, kai reguliuojate
kaitlente. Kaitlente automatiSkai nustato
prikaistuvio temperattra ir sureguliuoja
ventiliatoriaus sukimosi greitj.

Automatiniai rezimai

A_utomati- Virimas1) Kepi-
LS ETe= mas?2)
Svietimas
HO rezimas ISjungta ISjungta ISjungta
H1 rezimas |jungta 1Sjungta 1Sjungta
H2 rezi- liungta 1 ventiliato- 1 ventiliato-
mas 3) riaus greitis  riaus greitis

1) Kaitlenté aptinka virimo procesg ir pagal automatinj
rezimg parenka ventiliatoriaus sukimosi greitj.

2) Kaitlenté aptinka kepimo procesg ir pagal automatinj
rezimg parenka ventiliatoriaus sukimosi greitj.

3) Sis rezimas suaktyvina ventiliatoriy bei ap$vietimag

neatsizvelgiant | temperatira.

Automatinio rezimo keitimas

1. ISjunkite prietaisa.

2. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite @
Ekranas jsijungia ir iSsijungia.

3. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite .

4. Kelis kartus palieskite @ kol uzsidegs

(4],

5. Norédami pasirinkti automatinj rezima,
palieskite laikmacio +

@

Norédami valdyti gartraukj, tiesiogiai
naudodami gartraukio skydelj, iSjunkite
Sios funkcijos automatinj rezima.

@

Pabaigus gaminti ir iSjungus kaitlente,
gartraukio ventiliatorius gali dar kurj laikg
veikti. Praéjus tam laiko tarpui, sistema
automatiskai iSjungia ventiliatoriy ir
paskesnes 30 sekundziy apsaugo
ventiliatoriy nuo netycinio jo jjungimo.

Ventiliatoriaus sukimosi greicio valdymas
rankomis
Funkcijg galima valdyti rankomis. Norédami

tai padaryti, veikiant kaitlentei palieskite =
Tuomet automatinis funkcijos valdymas bus
iSjungtas ir ventiliatoriaus sukimosi greitj

galésite keisti rankomis. Paspaudus =,
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ventiliatoriaus sukimosi greitis padidéja viena
padala. Pasiekus intensyviausig lygj ir
paspaudus =, vél nustatomas nulinis
ventiliatoriaus sukimosi greitis, gartraukio
ventiliatorius iSjungiamas. Noredami veél
jjlungti ventiliatoriaus 1-3 grei€io nuostatg,

palieskite =.

®

Norédami suaktyvinti funkcijos automatinj
valdyma, iSjunkite kaitlente ir vel jg
jjlunkite.

6. PATARIMAI

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina indg.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

* Indo dugnas turi biti kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

» Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

* Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nertdijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

+ ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys
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Apsvietimo jjungimas

Galite nustatyti, kad kaitlenté automatiSkai
jjungty apsvietimg kiekvieng kartg jums
jjungus kaitlente. Norédami tai padaryti,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas.

@

Gartraukio apSvietimas iSsijungia praéjus
2 minutéms po kaitlentés iSjungimo.

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.

« Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. MazZesnio nei nustatyta
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

« Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
indy, nei nustatyta skyriuje ,KaitviecCiy
specifikacija“. Gamindami maistg stenkités
nelaikyti indy arti valdymo skydelio. Tai
gali jtakoti valdymo skydelio veikima, taip
pat galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

@

Zr. ,Techniniai duomenys".

6.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

« traskejima: prikaistuviai pagaminti is
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpimg: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« duzgima: naudojate didele galig;

* spragseéjima: elektrinis perjungimas;

» Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

Sis triuk$mas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.



6.3 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietés energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitviete, veikianti vidutiniu kaitinimo

lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

@

Duomenys lenteléje yra tik orientacinio
pobudzio.

Kaitinimo nuo- Naudotina: Laikas Patarimai

stata (min.)

1 I1Slaikyti pagamintg maista Silta. jeigu reikia Uzdenkite prikaistuvj danggiu.

1-2. ,Hollandaise" padazas, lydymas: svies- 5 -25 Retkarciais pamaisykite.
tas, Sokoladas, zZelatina.

1-2. Tirstinimas: purls omletai, kepti kiausi- 10 - 40 Gaminkite uzdenge prikaistuvius.
niai.

2.-3. Tinka virti ryZius ir gaminti pieniskus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamai$ykite.

3.-4. Darzoviy gaminimas garuose, Zuvis, 20-45 |pilkite pora valgomujy Sauksty skys-
meésa. ¢io.

4.-5 Bulviy virimas garuose. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia % | vandens.

4.-5 Tinka gaminti didesnius maisto kiekius, 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir maisto produktai.
tro$kinius ir sriubas.

5.-7 Neintensyvus kepimas: tinka kepti es-  jeigu reikia Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
kalopus, versienos mustinius, kotletus, apverskite.
pyragelius su jdaru, deSreles, kepene-
les, milty, sviesto ir pieno misinius,
kiausinius, blynus, spurgas.

7-8 Intensyvus kepimas, smulkiai supjaus- 5-15 Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
tytos paskrudintos bulvés, nugarinés apverskite.

Zlégtainis, bifSteksas.
9 Tinka virti vandeniui, makaronams, skrudinti mésg (gulia$g, trokintg mésg), kepti bulviy

traskucius apsemtus aliejuje.

Tinka virti didelj kiekj vandens. Suaktyvinta PowerBoost.

6.4 Naudingi patarimai Hob?Hood
Kai naudojate kaitlente su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

* Nenukreipkite | gartraukio skydelj
halogeninio zibintuvélio.

» Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

* Neuzstokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslél|.

Paveikslélyje parodytas gartraukis yra tik
kaip pavyzdys.
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7. PRIEZIURA IR VALYMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Bendra informacija

» Valykite kaitlente po kiekvieno
panaudojimo.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos kaitlentés veikimui.

* Naudokite specialius, kaitlentei valyti
tinkamus valiklius.

» Naudokite specialia, stiklui skirtg
grandykle.

7.2 Kaitlentés valymas

* Nuvalykite nedelsdami: iSsilydZiusj
plastikg, plastmasine plévele, cukry ir

8. TRIKCIU SALINIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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@

Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali
blokuoti signalg. Nenaudokite tokiy
prietaisy netoli kaitlentés, kai jjungta
,Hob?Hood".

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija

Visg gartraukiy, veikianciy su Sia funkcija,
asortimenta rasite musy vartotojams skirtoje
interneto svetaingje. ,Electrolux® gartraukiai,
kurie veikia su Sia funkcija, privalo turéti

simbolj =.

maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,
kad iSvengtuméte nudegimy. Naudokite
specialig grandykle, kurig prie stiklo
pavirSiaus pridekite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.

« Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens
démes, riebaly démes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite dregnu
skuduréliu ir neSveiciamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, ja
nusausinkite mink$tu audiniu.

« Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir
acto tirpalg ir valykite stiklo pavirSiy
Sluoste.



8.1 Ka daryti, jeigu...

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités | kvalifikuotg elek-
trika.

10 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Pristabdymas jjungta.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skysc€io arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazkg uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objektg nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités | jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uzdéta
objekta.

Jus naudojate labai auks$tg puoda,
kuris blokuoja signalg.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu badu.

Automatinis jkaitinimas funkcija.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atves.

Nustatytas didZiausias kaitros lygis.

Didziausias kaitros lygis atitinka $ig
funkcija.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

lijungta Galios valdymas funkcija.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvieciy.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas®.

|sijungia .

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZrakinimas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|sijungia .

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

Uzdeékite ant kaitvietés inda.
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy

,Patarimai*“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.

,Techniniai duomenys".

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

1Sjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,

kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-

ra.

I13girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos

sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.

Pasirtpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

8.2 Jeigu negalite rasti sprendimo...

Jeigu patys negalite rasti problemos
sprendimo, kreipkités | prekybos atstovg arba
jgaliotajj techninio aptarnavimo centra.
Pateikite duomenis i$ techniniy duomeny
lentelés. Taip pat nurodykite stiklo keramikos
kaitlentés trizenklj raidziy ir skaiciy koda (jis
yra stiklo pavirSiaus kampe) ir uzsidegusj

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Techniniy duomeny plokstelé

Modelis LIR60433B
Tipas 61 B4A 00 AD

Indukcija 7.2 kW
Ser. Nr. oo,
ELECTROLUX

9.2 Kaitviec€iy techniniai duomenys

klaidos pranesima. Patikrinkite, ar tinkamai
naudojatés kaitlente. Jeigu ne, aptarnavimo
centro ar atstovo apsilankymas bus
apmokestintas, nepaisant garantinio
laikotarpio. Nurodymai apie aptarnavimo
centrg ir garantijos salygos pateiktos
garantijos broSitroje.

Gamyklos numeris (PNC) 949 492 345 00
220-240 V /400 V 2 N 50-60 Hz
Pagaminta Rumunijoje

7.2 kW

cex

Kaitvieté

Vardiné galia (di- PowerBoost (W)

dziausias kaitini-

PowerBoost di-
dziausia trukmeé

Prikaistuvio
skersmuo (mm)

mo lygis) (W) (min.)
Kairioji priekiné 2300 3700 10 125-210
Kairioji galiné 1800 2800 10 145-180
Desinioji priekine 1400 2500 4 125-145
Desinioji galiné 1800 2800 10 145-180
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KaitvieCiy galia gali Siek tiek skirtis nuo
lenteléje pateikty duomeny. Ji kinta
priklausomai nuo prikaistuviy medziagos ir
matmeny.

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite prikaistuvius, kuriy
skersmuo ne didesnis nei nurodytas lenteléje.

10.1 Informacija apie gaminj atitinka ES ,,Ecodesign“ reglamento

nuostatas dél

Modelio identifikatorius

LIR60433B

Kaitlentes tipas

Integruojama viryklé

Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitviec¢iy skersmuo () Kairioji priekiné 21.0cm
Kairioji galiné 18.0 cm
Desinioji priekiné 14.5cm
Desinioji galiné 18.0 cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 178.4 Wh/kg
Kairioji galiné 184.9 Wh/kg
Desinioji priekiné 183.2 Whikg
Desinioji galiné 184.9 Whikg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

+ Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
danggiais.

Uzdekite prikaistuvj, pries jjungdami
kaitviete.

Mazesnius prikaistuvius dekite ant
mazesniy kaitvieciy.

Uzdekite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietes
vidurio.

Maistui pasildyti arba islydyti naudokite
likusj karst;.

10.3 Informacija apie gaminio energijos suvartojimg ir laika, per kurj
pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

Energijos sgnaudos esant i§jungimo rezimui

0.3 W

Laikas, per kurj automatiskai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas 2 min
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11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/b ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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NeiSmeskite Siuo zenklu i pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite 8| gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



[Ho6pe pojooBTe Ha Electrolux! Bu 6narogapume wro ro nsdpaere
HawWwuoT anapar.

I/IHCbOpMaLU/IVI 3a cepBucupar-e U nonpaska:

@ [obueTe coBeTu 3a KOpUcTEHE, BpoLLypu, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
www.electrolux.com/support

MosHOCTa 3a MPOMEHM e 3adpxaHa.
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpaKe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMme
BHMMATENHO Aa MM npoynTaTe NpUnoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3BOAMTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa WUnu LTeTa Kou ce pesyntaT Ha HenpaBusHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36eHo MecTo 3a NogoLHeXHa ynotpeba.

1.1 be3begHOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBOj anapaT MoXxe [a ro kopuctar geua Hag 8 roamHu 1
nvua co HamaneHun U3NYKK, CETUITHU UM MEHTAITHU
cnocobHOCTM Unu nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeHe JOKONKY
TOa ro npaeaT NoA Hag30p Uy AOKOMKY MM Bune aageHu
ynaTcTBa kako 6e3beaHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOJKY r'v pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. He
cMmee ga buge Ha godhat Ha geua nomanu og 8 roguHu un
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nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3op.

[euarta Tpeba ga bugaT noa Hag30p Aa He urpaar co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

MPEOYTPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocrarnHm
AEenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. dpxete rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UK Kora ce nagu.

AKo anapaTtoT nma ypea 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eagHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a roTBeHE.

YpenoTt e HaMeHeT aa ro KopucTu egHO AOMaKMHCTBO BO
AOMalLLHN YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Ypenot Moxe ga ce KOPUCTU BO KaHUenapum, XOTesnCcKu
cobu, rocTunHuumM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMeCTyBaHh-a Kaje HeroBoTo KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.
MPEOYTPEOYBAHE: YpeooT n HeroBute gocTanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.
MPEOYTPEOYBAHSE: '0oTBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
ornacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

Yapgot e nokasaTen 3a nperpeBawe. Hukoraw He
KOpPUCTETE BOAA 3a raCHeHe Ha noxap o rotBeme.
NcknyyeTe ro ypeaoT v NokpujTe ro niaMeHoT Co Ha
npuMep OrHOOTNOPHA NOKPMBKA UMK Kanak.
MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLEH ypea 3a NpekuHyBare, Kako
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Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

« BHUMAHWE! lNpouecoT Ha rotBewe Mopa fa sBuae
HagrneagysaH. KpaTkuTte npouecu Ha rotBerwe Mopa aa
GuaaTt NocTojaHo HaarnegyBaHMW.

« MPEOAYMNPEOYBAHE: OnacHocT oa oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha MOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

* MeTanHute npeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
noBpLUMHATa 3a roTBeHE BMAejkM MOXe Oa Cce BXeLuTar.

* He kopucTteTe ro anapatoT npea ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

* He kopucteTe uicTad Ha napea 3a YiCTere Ha ypeaor.

* [lo kopucTeHwETO, UCKNYYETE ja pUHrNaTa Ha noBpLUMHaTa
3a roTBeH€ NPeKky CooABeETHATa KOHTpOa 1 He noTnunpajTe
ce Ha ype[oT 3a OTKpuBake TEHLepe.

* AKO cTakno-kepamuykarta / cTakrneHaTa nospLivHa e
HanykHaTa, UCKny4eTe ro anapaToT 3a Aa ja usberHere
MOXHOCTa o[, CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT Aa e
NnoBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
crnojkarta 3a ga ro Ucknynurte anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMOT CEPBUCEH LEeHTap.

» [lokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHU o CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBlACTEH CepBUC
NN CNNYHU KBanudukyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe
OMacHOoCT.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Kopuctete camo 3awitutnum 3a
MOBpPLUMHA 3a rOTBEeHEe HanpaBeHW o cTpaHa Ha
NPOU3BOANTESIOT Ha anapaToT 3a roTBEH:E UM OHME KOU Cce
HaBeEeHW BO yrnaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHUN Nnu
3alWTUTHULM 3a NOBPLLMHA 3a rOTBEHE KOWU Ce Aen of
camuoT anapaT. KopucteweTo Ha HECOOABETHM
3alUTUTHMLM 3a NOBPLUMHA 3a FOTBEHE MOXE Aa
npegu3sunka Hesroga.

2. BESBEJHOCHW YTNATCTBA
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2.1 MoHTaxa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

AnapaToT Mopa Aa 6uae MoHTMpaH camo
o[ KBanuduKysaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT o noepea WUnu oLTeTyBake
Ha anapaTorT.

V3BageTe ja uenata ambanaxa.
HewmojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOPWUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUpaHe
AajeHu co anaparor.

OppxXyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocTt
oA Apyrute anapatu u 4enoBu.
Cekorall BHUMaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3aLUTUTHW pakaBuLm U
npunoxeHuTe obyBKN.

3ayeneTe rnm 3aceyeHUTe NOBPLUNHM Ha
nnakapoT Co 3anTuBad 3a Aa cnpeunte
BraraTta ga npeavsBuka HagurHyBawe.
3awTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT of,
napea v Bnara.

He ro moHTUpajTe anapaToT BO 6nun3nHa
Ha BpaTa unu nog nposopedl. Ha oBoj
HauVH ke crpeynTe HEKoj XEXOK caf 3a
roTBeH-€ Aa NagHe oA anaparorT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLioT ce OTBOPEHM.
Cekoj anapart vma BeHTUnaTopu 3a
nagewe Ha AHOTO.

AKO anapaToT e MHCTanupaH Hag,
durokara:

— He uyBajTe manu npegmeTn nnm
TIUCTOBU XapTuja ko MoxaT Aa bugat
BOBMEYeHM 3aToa LUTO MOXe Aa
oliTeTaT BEHTMNATOPUTE 3a Nafere
Wnu ga ro owtetaT CMCTEMOT 3a
napewe.

— YyBajTe pacTojaHne og MUHUMYM 2 CM
nomefy AHOTO Ha anapaTtoT 1
[OenoBuTe Kou ce YyBaaT BO pmokara.

V3BageTe 6uno Koj pasgenysad Ha Nnoyn
MOHTMpaH BO MiakapoT NoA anapaTorT.

2.2 NoBp3yBaHe Ha cTpyja

/N MPEOQYNPEOYBAHE!
Pu3vik og noxap v cTpyeH yaap.
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CuTe enekTpu4Hu Bpcku Tpeba aa rm
M3BpLUM KBanMUKyBaH enekTpuyap.
AnapaTtoT Mmopa fa e 3a3eMjeH.

Mpen oa ce ussegysaaT kaksu 6uno
paboTun, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKIyYeH o cTpyja.

lMpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuudukaumn ce
KOMMNAaTUOUIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MorpwxeTe ce anapaToT Aa € NpaBuITHO
MOHTUpaH. J1abaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja vnm NprKNy4okK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpesare Ha TEPMUHANOT.

KopucTteTe coopBeTeH enekTpuyeH kaden.
He po3BonyBajTe enekTpMyHMOT kaben aa
ce 3anneTka.

MorpwxeTe ce ga buge nHcTanMpaHa
3alTUTa 0f ENEKTPUYEH LLOK.

KopucTteTe cTeray 3a 3aterHyBame Ha
Kabenor.

YBepeTe ce geka kabenot 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NPUMEHINBO) HE T
Aonvpaart TonaMoT anapaT Unn Tonnute
Caji0BU 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anapartoT CO LUTEeKepw.

He kopucTeTe aganTtepu co noseke
NPUKYYOLM U NPOAOIIKHM Kabnu.
BHv1maBajTe fa He ro owTetuTe
NPUKYYOKOT 3a CTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) UNKn kabenor.
KoHTakTmpajTe co HalmoT oBnacTeH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMEHWTE OLITETEH Kaben.

3awTnTata og enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30NMpaHUTe AenoBn Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMA
Aa Moxe Aa ce nssaau 6e3 anatku.
lMoBp3eTe ro NpUKIY4YOKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4OKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKyYyBajTe ro NpMKNy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
MCKNy4uTe anapatoT of cTpyja. Cekoraw
NOBIEKYBajTe ro NPUKMY4OKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHU ypeau 3a
n3onauuja: 3aWTUTHU NPEKUHYBAYX Ha
NVHWja, ocurypyBsaym (ocurypyeadu Ha
BpPTEHE U3BAZAEHM 04 APXKayoT),
3a3eMjyBaHe N KOHTaKTopW.



EnektpunyHaTta uHctanaumja mopa ga uma
N30naumnckn ypes Koj LUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro Uckny4uTe anapaToT of
NPVKINYYOKOT 3a CTpyja o4 cuTe NosoBw.
V3onaumckunoT ypeg mopa ga nva
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPVHA Of HajManky
3 MMm.

2.3 Ynotpeba

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT of noxap 1 ekcrnosuja.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Puavik og nospega, M3ropeHnuu, n
CTpyeH yaap.

He meHyBajTe ja cneundurkaymnjata Ha
OBOj anapar.

OTcTpaHeTe ja uenarta ambanaxa,
eTVKETW 1 3aLUTUTHUOT UM (JOKOIKY e
NPUMEHNNBO) Npes npeaTa ynoTtpeba.
Ocurypajte ce aeka oTBOpUTE 3a
BEeHTUNauuja He ce BnokmpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Haasop.

[MocTaBeTe ja puHrnarta Ha ,Mcky4YyeHo" no
cekoja ynoTpeba.

He ctaBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauu Ha cagoBU 3a COC Ha PUHINTE.
Tve Moxe Aa cTaHarT >XeLUKU.

He pakyBajTe co anapaToT Co MOKpU paLe
WM KOra uma KOHTaKT co BoAa.

He ynoTpebyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa noBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cknagmparse.

Ako nospLuMHaTa Ha anapaTtoT € nykHaTa,
BeJHaLL UCKNy4eTe ro anapartoT o4
HanojyBame. OBa e 3a Aa ce cnpeyn
eneKTPUYEH LLIOK.

KopucHuuute co nejcmejkep mopa ga ce
apxat Ha pacTojaHve og MuHumym 30 cm
0f HOYKTUBHWUTE PUHINN Kora anapatoT
paboTu.

Kora ke ctaBuTe xpaHa BO Bpefno macro,
TOa MOXe fia ce pacrpcHe.

He kopucTtete anymuHuymcka gponuja nnm
Apyru matepujany nomely nospLuMHaTta 3a
roTBEHE 1 CagoT 3a roTBEHE, OCBEH aKo
MOUHaKy He e HaBedeHo 04
npou3BoaAUTENOT Ha OBOj anapar.
KopucteTe camo gogartoum npenopadanu
3a 0BOj anapat ofi NPOV3BOANUTENOT.

Mpwu 3arpeBare, MacHOTUMTE U MacnoTo
MOXaT Aa ucnywtaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro nnaMeHoT Unu 3arpeaHuTe
npegmeT noganeky of MacHoOTUUTE U
MacrnoTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTa Kou rv ucnyLuta MHory
)KEeLLKOTO Macno Moxe Aa npeaussukaaTt
CMOHTaHO COropyBaH-€.

YnotpebeHoTo Macno, koe Moxe Aa
coOpKu OCTaToLM O XpaHa, Moxe Aa
npeansBrKa noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOSKY MacroTo Koe ce
KOpWUCTKM 3a npBnar.

He cTtaBajTe 3ananveu nponssoau unu
npeaMeTy Kou ce MOKpY 3aefHO CO
3ananvev NPOM3BOAM BO anaparoT, Uiu
BO Herosa 6nv3uHa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
OnacHocT o[ owTeTyBawe Ha anapartoT.

He 4yBajTe XeLkn cagoBu 3a roTBeHEe Ha
KOHTpOfHaTa nnova.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha Xeluka TaBa
Bp3 CTakneHaTa NnoBpLUMHa Ha nno4vaTa 3a
roTBEH-E.

He octaBajTe cagoBu 3a rotBewe aa
Bpwjat 6e3 Boaa.

BH1maBajTe fa He nagHaT npegmeTy unm
cajpoBu Ha anapartoT. [MoBpLunHaTa Moxe
[a ce owTeTw.

He ru Bkny4yBajTe 30HUTE 3a rOTBEHE CO
npasHu cagosu nnu 6e3 cagosu.
CapoBuTe HanpaBeHW Of NIMEHO Xeneso
WY CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npegnsBrkaaTt rpedaHnum Ha cTaknoTo /
cTaknokepamukarta. Cekoralu
NOAMrHyBajTe v OBME NPeaMeTn Harope
kora Tpeba ga rv nomecTuTe Ha
NnoBpLUMHATA 3a rOTBEHE.

2.4 Hera n uncrteme

PepnoBHo uncTteTe ro anapatoT 3a Aa
cnpeynTe oWTeTyBake Ha NOBPLUMHCKNOT
martepujan.

WcknyyeTe ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro aa
ce onagu npeg YncTereTo.

He kopucTteTe 4nctay co BogeH cnpej u
napea 3a 4YncTene Ha anapaTorT.
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* YucreTe ro anapaToT €O BaxHa Meka
kpna. Kopucrete camo HeyTpanHu
netepreHTn. He kopucTeTe abpasvBHu
npounssoau, abpasvBHU CyHfepu 3a
yMCTerEe, PacTBOPyBaUM UM MeTarHu
npeagveTun, OCBEH ako He € NOUHaKy
HaBe[eHO.

2.5 CepBuc

+ 3a faro nonpasuTe anapaTor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNacTEHNOT CEpPBUCEH
LeHTap. Koprctete camo opurmHantm
pes3epBHU AENOBU.

* Bo ogHoc Ha cBeTMnNUTE BO BHaTpeLLUHoCcTa
Ha 0BOj MPOM3BO/ U PE3EPBHUTE CBETUIMKM
WTO ce npoaaeaat nocebHo: Osne
CBETUIKN Ce NpeaBuAeHU Aa usgpxat
E€KCTPEMHU (HM3NYKM YCIIOBU BO
anapaTtute 3a JOMaKMHCTBO, KaKo LUTO ce

3. MOHTAXA

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

3.1 NMpea moHTaxaTa

Mpen ga ja MmoHTMpaTe noBpLInHaTa 3a
roTBeH€, HanuweTe rm nHdopmaunte
noaony of nnoykaTa 3a cneyudukaumn.
lMno4ykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBeke

KopucTeTe rv anapaTtuTe WTO Ce Brpagysaat
camo aKko ce NpPeTXoAHO BrpafeHn Bo
COOMBETHU ENEMEHTU 3a BrpaayBatse U BO
paGOTHM MNOBPLUMHKL KO I UCTIONHYyBaaT
cTaHgapaure.

3.3 Kaben 3a noBp3yBake

+ [loBpluMHaTa 3a roTBEHE Ce UcnopadyBa
co kaben 3a cTpyja.
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TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT 1nm
ce npeaBuUAeHWN 3a AaBake CUrHanm 3a
paboTHaTta cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce npeaBuaeHW Ja ce KopucTar 3a Apyru
HaMeHW U He ce NOroAHM 3a OCBETNyBaHe
npocTopun BO OMOT.

2.6 OTcTpaHyBame

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!
Pwv3vk og nospefa wunu 3agyulyBare.

* KoHTakTupajTe co BalumTe foKnaHn
opraHu 3a fa gobuete nHdopmaumm 3a
TOa Kako Aa ce ocnoboauTe og anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaToT o4 NPUKITYYOKOT
3a cTpyja.

* W3BapgeTe ro enekTpMyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaTtoT u pneTe ro.

« 3ameHeTe ro OLTETEHMOT kaben camo co
pesepeHUOT. OBpaTeTe ce BO NoKanH1oT
OBMacTeH CEpBUCEH LieHTap.

/N MPEOYNPEOYBAHE!

CwTe noBp3yBaka Ha CTpyjata Mopa Aa
6vaaT HanpaBeHW of, KBanUgUKyBaH
enekTpuyap.

/\ BHUMAHMUE!

Hewmojte aa ru cTpyxute nnm
3anemyBaTe KpaeBuTe Ha xuuaTa. Toa e
3abpaHeTo.

/\ BHUMAHMUE!

He noBp3yBajTe ro kabenot 6e3
3aBPLUETOKOT.

ABoda3Ho noBp3yBawe

1. WsaBapeTe ro 3aBpLUETOKOT Ha kabenoT
of upHaTa 1 kadpeasara xuua.

2. VisBageTe ja nsonauuvjata oa kpaesute
Ha UpHUOT U kadeaBunoT Kaben.

3. CraBeTe HOB 3aBpLIeTOK 3a xwuua og 1,5
mm? Ha CeKoj 3aBpLUIETOK Ha kabenoT.
(noTpebeH e cneunjaneH anar).



MpecekyBare Ha kaben
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3.4 CknonyBame

AKO ja MOHTMpaTe NoBpLUMHATa 3a roTBeHE
nog acnupaTop, Be MonvmMe Aa rv BuamTe
ynaTtcTBaTa 3a MOHTpake Ha acnupaTtopoT
332 MUHMMAnHOTO pacTojaHue mefy
anaparure.

Ako anapaToT e MOHTWpaH Hag crokara,
BEHTUNauujaTa Ha NoBpLUMHAaTa 33 roTBeHe
MOXe [a ' 3aTonnu npeaMeTuTe Kom ce
yyBaart BO (h1okaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBeH-€.
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—

¥
—— ﬂ”—"—”g

=

I}

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Q.

A Y
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a rOTBEeH-€

| |
(180mm) (180mm)
fom) (6

i ——

E B

4.2 Pacnopep Ha KOHTporHa Tabna

MHaykuvcka puHrna
KoHTpornHa nnoua

W e
——

E- & v A8
® - v AR

‘= El VoA E"

VoA [

L
B m

PaKyBajTe CO anapaTtoT CO NOMOLU Ha CEH30PCKUTE NoJinkea. EKpaHVITe, nokasartenute n

3ByLMTE NOKaXkyBaaT kou pyHKLMM paboTar.

CeH3op ®PyHKUMja
cko
none

KomeHTap

BKITYHYEHO / UCKITYYEHO

=
S)

3a BKnyyyBaHe U UCKIyYyBake Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBeme.

Hob?Hood

Pl

)

3a BKNyyyBake U UCKIy4YyBake Ha PAYHMNOT PEXUM Ha
dyHKumjaTa.

3aknyyyBatse / be3benHoceH
ypen 3a pgeua

()
ED

3a 3akny4vyBare / OTKNy4yBae Ha KOHTporHaTa
Tabna.

Maysa

=

3a BKIyUyBak-e 1 UCKIyYyBake Ha (yHKumjaTa.

EkpaH 3a noctaByBat-e Ha
jauvHaTa Ha TonnuHaTa

&
.

3a npuKaxyBaHwe Ha NnocTtaBkaTta 3a Temnepartypa.

BpemeHckn nokasaTtenu 3a
puHrnuTe

3a fa npukaxart 3a Koja puHrna ro noctaByBaTte
BpemeTo.
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CeH3op PyHKUMja
cko
none

KomeHTap

- EkpaH Ha TajvepoT

3a npukaxyBare Ha BPEMETO BO MUHYTU.

@ -

3a n3bop Ha puHrna.

+,— -

3a 3ronemyBatbe UNu HamasnyBake Ha BPEeMETO.

N\ )
V

3a nocTaByBawe Ha NOCTaBKa 3a jaunHa Ha TonnuHa.

PowerBoost

8 |
El
11

3a BKknyyyBame Ha yHkupjaTa.

4.3 EkpaHu 3a nocTaByBak€e Ha jauyMHaTa Ha TonsMHaTa

EkpaH Onuc
PuvHrnata e ncknyyena.

PuHrnata e BknyyeHa.

(0.6 (]

TouykaTta O3Ha4dyBa NpoMeHa Ha NnonoBuHa ja‘-II/IHa Ha TonnuHa.

May3a e BO chyHKUWja.

(&)

ABTOMATCKO 3arpeBare e BO yHKuuja.

PowerBoost e Bo chyHkuuja.

Viva pedexr.

+ 6poj

E,6,0

OptiHeat Control (Moka3Ho cBeTno 3a NnpeoctaHaTa ToNMHa BO 3 Yekopw): yLuTe ce
roTeu / noarpesatse / npeoctaHaTta TonnmHa.

!

3aknyyyBamne / besbenHoceH ypes 3a Aeua e Bo dyHKuymja .

CapoT e HecooaBETEH Unn npemarsn unn Hema caj Ha puHrnarta.

8

ABTOMATCKO UCKIy4yBah€e € BO pyHKLMja.

4.4 OptiHeat Control (Moka3Ho
CBeTJI0 3a NpeocTaHaTa TonynHa Bo
3 yekopwm)

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

E] / E] / E] [NocTom onacHocT o
N3ropeHnLmM nopagu npeocraHarta
TOMnmnuHa.

[NokasaTtenurte ro NnpuKakyBaaT HUBOTO Ha
npeoctaHaTa TonJinHa 3a PUHrnnTe Kou
MOMEHTAaITHO ' KOpUcTtuTe. [MokasaTtenute
NCTO TaKa MOXe Oa Cce BKIy4aT 3a OKOJIHUTe
PUHINN OypU ako He T KOPUCTUTE.

MHaykumncknTe puHrnv ja nponssegysaat
HeonxoAHaTa TonnunHa 3a NpoLecoT Ha
roTBeH-€e QUPEKTHO Ha IHOTO Ha CaJoBUTE 3a
rotBewe. CTakno-kepamukarta ce 3atonnysa
Of, TOMNMHaTa Ha cafoBuUTe 3a rOTBEHE.
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5. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

5.1 Bkny4yyBare U UCKNy4vyBame

Honperte ro ®1 cekyHAa 3a fa ja BKiy4yuTe
Unn [a ja UckryyuTe noBpLUMHaTa 3a
roTBeHsE.

5.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH€e

®dDyHKUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBEHE aKo:

*  CUTE PUHINU CE UCKITyYeEH!,

* He CTe ja HaMecCTure jadymHaTta Ha
TOMMUHaTa OTKaKo CTe ja BKIy4yune
noBpLUMHATa 3a roTBeHE,

* ke UCTypuTe Unn ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTpornHaTta Tabna noeeke og 10
cekyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
ornacyBa 3ByYeH CurHan u nospLunHaTa
3a roteewe ce ucknyyysa. OTcTpaHeTe ro
npegMeToT UNn ncuucTeTe ja
KOHTpornHaTa Tabna.

* MOBpLUMHATa 3a roTBEHE CTaHyBa
NpeMHOry xeLlka (Ha np. ako Hekoj ca
npespue u ce ucywn). OctaseTe ja
puHrnaTa ga ce onaav npej ga ja
KOPUCTUTE NOBTOPHO MOBPLUMHATA 3a
rOTBEH-E.

* KOPUCTUTE HECOOABETHU CafoBU 3a

rotBere. Cumbonot UJ ce nanu 1 no 2
MWHYTW pUHrnaTa ce Uckny4vysa
aBTOMaTCKMU.

* He WCKMy4yBajTe ja pyHrnaTa u He
MeHyBaTe ja mocTaBkaTta 3a jaynHa Ha
TonnuHaTa. o ogpeneHo Bpeme ce nanu

ap noBpLUMHaTa 3a roTBeH:E Ce
UCKNy4vyBa.
Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonsMHaTa u
BpeMeTOo nocre Koe ce UCKIy4yyBa
noBpLUMHATa 3a FOTBeHe:

MocTtaByBawe Mnouyara 3a rotBew-€
Temnepartypa ce UCKIyvyBa nocne
‘ 1.2 6 yaca
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lMocTaByBawe lMnoyarta 3a roTBew€
Temnepartypa ce UCKry4yBa nocrne
3-4 5 vaca
5 4 vaca
6-9 1,5 yac

5.3 NocTtaByBame Ha jauMHaTa Ha
TonnuHaTa

[Honperte ro /N za [a ja sronemuTe jaymHara

Ha TonnuHaTta. fonpeTte ro V 3za Aaja
HamanuTe jaynmHaTta Ha TonnuHata. [onpete

m /A uV Boucro Bpeme 3a aa ja
UCKIyYUTE pUHrnara.

5.4 ABTOMaTCKO 3arpeBame

AKoO ja akTnBUpaTe oBaa PyHKLMja MoxeTe
Aa ja pobueTte notpebHaTa nocTaeka 3a
jaunHa 3a nokpaTok nepuod. OBaa yHKLMja
Ha Hekoe BpeMme ja NofecyBa HajBMcokaTa
TemnepaTypa 1 noToa ja Hamanysa [0
TOYHaTa NocTaBKa 3a jayunHa.

@

3a fa ja aktmBupare dyHkumjata
pvHrnaTa mopa Aa 6uge nagHa.

3a pa ja aktmBupare pyHKumjaTa 3a
puHrnara: gonpete E" ( ce nanw).
Bepnaw ponpete VAN (@ ce nanu). BegHawwu

gonpete V ce fAofeka He ce nojasu
TOYHaTa nocTaBska 3a jauuHa. [ocne 3

CeKyHau ce nojaByBa (/).
3a ucknyyyBake Ha pyHKUmjaTa: gonpeTe
ro

5.5 PowerBoost

dyHKumjaTa 0be3benyBa noronema Mok 3a
WHAOYKTUBHUTE PUHIMK. PyHKUMjaTa Moxe aa
Ouae akTMBMpaHa 3a NHAYKTUBHATA pUHrna
camo 3a ogpefeHo Bpewme. [Nocne Toj nepuog
WHOYKTUBHATaA PUHIia aBTOMaTCKM ce Bpaka
Ha Hajronemara jadvHa.



®

Bugete ro nornasjeto , TE€XHUYKM
HopmaLmn®.

3a pa ja aktuBuparte pyHKumjaTa 3a
puUHIrnara: gonperte [P ce namm (7).
3a ucknyyyBake Ha (pyHKUmjaTa: gonpete

e Pum V.

5.6 Tajmep
+ Tajmep 3a oa6pojyBame
Moxe aa ja kopuctuTe oBaa yHKUMja 3a Aa

ja nocTaBuTe OOJDKMHATA Ha eHa cecmja Ha
roTBexe.

[MpBO nocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuMHaTa
3a puHrnara, a noTtoa rnocraseTe ja
dyHKUmjaTa.

3a nocTaByBak€e Ha puHrnara: onupajte
ro @ HEKOIKy naTu ce JoAeKa He ce nojasu
NMOKa3HOTO CBETIIO Ha puHrnaTa.

3a aa ja BknyunTe pyHKLMjaTa unum ga ro
NpoMeHnTe BpemeTo: AonpeTe ro + usm
~ Ha TajMepoT 3a Aa ro nocraBuTe BPEMETO
(00 - 99 muHyTKM). Kora nokasHOTO CBETIO Ha
pvHrnara 3anoyHyBa Aa Tpenka, 3anoyHysa
oa0pojyBaH-eTO.

3a ga ro BUoMTe NnpeoctaHaToTo BpeMe:
ponpeTte ro D za [a ja nocTaBuTe puHrnara.
[Moka3HOTO CBETNO Ha puHrnaTa 3anoyHysa
Aa Tpenka. Ha ekpaHOT ce nokaxysa
npeocTaHaToTO BpeMme.

3a pa ja ucknyuute dyHKumjata: gonperte
r0D3a [a ja nocTaBuTe puHrnara, a notoa
ponpete ro —. [peocTtaHaToTo Bpeme ce

onbpojyBa HaHasag ao 00. MNMokasHoTo
CBETII0 Ha puHrnara ce racu.

®

Kora ke 3aBpLun og6pojyBareTo, ce
ornacyBa 3By4eH curHan u 00 Tpenka.
PuHrnata ce vcknydysa.

3aparo 3anpeTte 3BYKOT: JonpeTe ro @
* [oTceTHuK BO MUHYTU

MoxeTe pa ja kopucTute oBaa yHKUMja Kora
NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE € BKIy4YeHa 1 Kora
He paboTtaT puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
rnocTaBkaTa 3a jauMHa Ha TonnuHara ce

npukaxysa .
3a pa ja BknyuuTe pyHKUmjaTa: gonpeTe ro

, a notoa gornpete ro + unm — Ha
TajMepoT 3a Ada ro nocrasute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BPEMETO, Ce Oornacysa 3BYy4YeH
curHan un 00 Tpenka.

3a pa ro 3anpete 3BYKOT: JOMPETE o .

3a pa ja ucknyuurte dpyHKumjata: gonperte

ro @ a noToa gonpeTe ro .
MpeocTtaHaToTO Bpeme ce oabpojysa
HaHasag go 00.

@

OBaa hyHKLMja He Bnujae Bp3 paboTarta
Ha puHrnuTe.

5.7 Naysa

OBaa (hyHKUMja r'M NOCTaByBa CUTE PUHIIU
Aa paboTaT Ha HajHuckaTa nocTaBka 3a
jaumHa Ha TonnuHara.

Kora dyHkuumjata pabotu, cute apyru
CMMBOMKN Ha KOHTPOMNHWTE NIoYn ce
3aKIyyeHu.

DyHKUMjaTa He ja 3anunpa yHKuMjaTa Ha
TajmepoT.

HonpeTe ro || 3a Ja ja Bknyuute
dyHKumMjaTa.

ce BknyyyBa.llocTaBkaTa 3a jayvHa Ha
TONMMHaTa ce Hamarnysa Ha 1.

3a pa ja ucknyuure doyHKumjaTa gonpete
ro Il. ce BKIy4yBa NpeTxofHaTa nocraska
3a jaunHa Ha TonnuHaTa.

5.8 3akny4yyBame

MoxkeTe fa ja 3aknyyuTe KOHTpornHaTa Tabna
fopeka paboTu puHrnarta. Toa cnpedysa
crnyyajHa npomeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHaTa.

lMpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.
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3a Bkny4yyBawe Ha (pyHKUmMjaTa: gonperte

EI. ce nanu 3a 4 cekyHau. TajuepoT
OCTaHyBa BKITy4eH.

3a ucknyyyBake Ha (pyHKUujaTa: gonpeTe

ro . Ce nanu npeTxofgHaTa nocTaska 3a
jaunHa.

®

Kora ke ja ncknyunte nospLunHaTa 3a
roTBene, ce NCKIy4yBa 1 oBaa

dyHKLMja.

5.9 Be3begHoceH ypen 3a geua
OBaa yHKUMja cnpedvyBa cny4vajHo
paboTere Ha NoBpLUVHAaTa 3a rOTBEHE.

3a pa ja aktuBmpare ¢yHKumjaTa:
aKTUBMpAjTe ja NOBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaumHaTa Ha

TonnuHaTta. flonupajte ro & 4 cekynawn.
ce BKInyu4yBa. cknyyeTe ja nospluMHaTa 3a

roTeBeHe co ®

3a pa ja peaktuBuparte yHKumjaTa:
aKTMBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEH-E CO

. He noctaByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHata. [lonupajte ro &4 CEeKyHaW.
ce BKny4yBa. VicknyyeTe ja nospLuvHaTa 3a

roTtBexse co @

3a pa ja npeckokeuTe oBaa PyHKUMja
caMo 3a efHO roTBeHe: aKTUBUPAJTE ja

noBpLUMHaTa 3a roteBewke Co (D n ce

BKnyyyBa. [lonupajte ro EI 4 cekyHaW.
MocTtaBeTe ja jaunHaTa Ha TonNnMHaTa 3a
10 cekyHam. Cera MoxeTe Aa pakyBaTe cO
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
[AeaKkTuBupaTe NnoBpLUMHATa 3a rOTBEHE CO

@, dyHKLMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.10 OffSound Control
(OeakTuBUpare N akTUBUPaH-€ Ha
3BYYHUTE CUTHanNM)

VcknyyeTe ja noBpLumMHaTa 3a rotBexse.
Donpete ro \U Bo Tpaewe o 3 cekyHau.
EkpaHoT ce nanu un ce racu. [lonpeTte Ha B 3

cekyHan. BY unu © ce nanu. [JonpeTte Ha +
Ha Tajmep 1 ogbepeTe eaHO Of CreaHuBe:
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M - 3BYYHUTE CUrHanum ce ucknydyyeaart

. - 3BYYHWUTE CUrHanu ce BKIyyyBaaT
3a ga ja noTBpAWTE cenekuumjaTa noyekajte
fofeka noBpLUMHATa 3a roTBeHe He ce
NCKINy4Yn aBTOMATCKHU.

Kora oBaa hyHKLuja e nocTaBeHa Ha
3BYYHWTE CUTHaNM MoXeTe Aa v CnyLlHeTe
camo kora:

* O gonupare ©)

e [loTceTHUK BO MUHYTW nara

» Tajmep 3a ogobpojyBarbe nara

e CTe CTaBWsIe HeLUTO Ha KOHTposiHaTa
Tabna.

5.11 OrpaHuyyBaH-€ Ha eHepruja

¢a6pMHKM, noBpLUMHaTa 3a rotBew€ € Ha
CBOETO HajI'OJ'leMO HMBO Ha MOKHOCT.

3a ga ro HamanuTe unu srofiemuTe
HMBOTO Ha MOKHOCT:

1. WcknydyeTe ja noBplmMHaTa 3a rotBeH-E.

2. [onupajte ro (D 3 cekyHau. EkpaHoT ce
nanu u ce racu.

3. [HonupajTe ro El 3 ceKkyHau. nnm . ce
BKITy4yBa.

4. [onpeTte ro OD.p72ce BKITy4yBa.

5. [Honpetero = unu + Ha TajMepoT 3a Aa
ro NOCTaBUTE HUBOTO Ha MOKHOCT.
HuBoa Ha MOKHOCT

Bupete ro nornasjeTo ,, TeXHUYKN
NMHopmaLmn®,

e P72 —7200W
« P15—1500 W
« P20 —2000 W
« P25 —2500W
+ P30—3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

/\ BHUMAHMUE!

MpoBepeTe ganu ogbpaHata MOKHOCT
oarosapa Ha ocurypyBayuTe BO KyKkaTa.




5.12 YnpaByBake coO eHeprujata

* PwuHrnuTe ce rpynupanu cnopeg MectoTo
1 6pojoT Ha hasnTe Ha NoBpLUMHATa 3a
roteewe. Bugete ja cnukara.

» Cekoja (hasa nma makcumarnHo
eneKkTpn4Ho Hanojyeare og 3600 W.

+  dyHKUMjaTa ja pacnpegenyBa MOKHOCTa
nomefly pUHrnuTe NoBpP3aHu co ncrata
dasa.

+  ®yHKuMjaTa ce akTMBMPa Kora LieflIoCHOTO
€NEeKTPUYHO HanojyBare Ha pUHrnuTe
noBp3aHo co efHa asa HagmuHyea 3600
W.

»  dyHKUuMjaTa ja Hamanyea MOKHOCTa Ha
OpYruTe pyHrM NoBp3aHn co nctata
asa.

+ EkpaHoT 3a noctaBkaTa 3a jauymHa Ha
TONMMUHAaTa 3a PUHIIUTE CO HamaneHa
jaunHa ce meHyBa Mefy ogbpaHara jadvHa
Ha TonnuHaTa U HamarneHara jayvnHa Ha
TonnuHaTta. [locne Hekoe Bpeme, eKpaHoT
3a nocTaBkaTa 3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a
PUHIAINTE CO HamareHa jaymHa Ha
TOoNnuHaTa ocTaHyBa Ha HamaneHarta
jaurHa Ha TonnuHara.

YnpaByBake co eHeprujaTta co

OrpaHunyyBaH-€ Ha eHepruja

Kora ke ja noctaBute dyHkuujata

OrpaHunyyBake Ha eHepruja Ha 6000 W unu

nomariky, MOKHOCTa Ha MoBpLUMHATa 3a

roTBeH€ € nogeneHa nomery cute puUHrn.

RS
Q«,

Kora ke ja noctaBute dyHkumjaTa
OrpaHnyyBatse Ha eHepruja Ha noBeke oA
6000 W, mokHOCTa Ha noBpLuMHaTa 3a
roTBeH-€ € nogeneHa nomery HejavHaTa neea
1 AecHa CcTpaHa.

5.13 Hob?Hood

Toa e HanpeaHa aBTOMaTcKa oyHKUMja Koja
ja noBp3yBa nnoyara 3a rotBeHe Co
crneuujaneH noknoney,. [iBete, nnovata 3a
roTBEHE 1 NOKMNOoNeLoT umaaT nHdpa -
LpBEH curHaneH komyHukatop. bpauHata Ha
BEHTMNATOPOT € aBToOMaTCKu ogpedeHa Bp3
OCHOBa Ha nocTaBKaTa Ha pexvmMoT n
TemnepaTypaTa Ha Haj)KeLLKMOoT caj Ha
nnoyaTa 3a rotBewe. VIcto Taka MoxeTe Aa
paboTuTe CO BEHTUNATOPOT pavHO Of
nno4aTa 3a rotBem-e.

@

Kaj noBekeTo noknonyu ganeynHckmoT
CUCTEM € UCKIYYEH Ha NOYETOK.
AKTuBMpUjaTe ro npes aa ja KopuctTuTe
oBaa hyHkuuja. 3a noBeke MHopmaLmm
BMAETE BO YNaTCTBOTO 3@ KOPUCTEHE Ha
MoKrnoneLoT.

ABTOMaTCKO paboTere co (pyHKLMjaTa

3a ga pabotute aBTomMaTCkM co pyHKUmjaTa
nocTaBeTe ro aBTOMATCKMOT pexum Ha H1 —
H6. CtangapaHa noctaBka Ha nfoyara 3a
rotBerwse e H5.MMoknonewyoT pearnpa cekoratu
Kora paboTu nno4vaTa 3a rotBewse. lNnovaTa
3a roTBem€ ja NpernosHasa Temnepartyparta
Ha CafoT 3a roTBeHe aBTOMaTCKU U ja
npunarogysa 6p3avHarta Ha BEHTUNaTopoT.

ABTOMaTCKMU pexmmm

ABTOomMaT Bpuerws Mpxew
CcKo el) e2)
cBeTno

Pexum HO  UcknyyeHo WcknyveHo  VicknyyeHo
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ABTOMaT Bpuews Mpxew
CKO e1) e2)
CcBeTNo
Pexum H1  BknyyeHo McknyyeHo  AcknyveHo
Pexum BknyyeHo BpanHa Ha  BpsauHa Ha
H2 3) BEHTUNATop BeHTUnaTop
1 1
Pexvum H3  BknyyeHo McknyyeHo  BpauHa Ha
BEHTUNaTop
1
Pexum H4  BknyyeHo Bbp3vHa Ha  BpauHa Ha
BEHTUNATOp BeHTUNaTop
1 1
Pexum H5  BknyyeHo BpanHa Ha  BpsuHa Ha
BEHTUNAToOp BeHTUNaTop
1
Pexum H6  BknyyeHo BpanHa Ha  BpsuHa Ha
BEHTUNAaTop BeHTWUnaTop

novar. roTBEHE 10 AETEKTMPA N TH
1) Nnouara sa roTsetse ro aete a NpoLecoT Ha
BpUetse 1 ja akTuBMpa Gp3nHaTa Ha BEHTUNATopoT
Crnopes aBTOMaTCKUOT PEXUM.

2) Mnoyara sa roteetbe ro [eTeKTupa npoLecoT Ha
npexerse 1 ja akTueupa 6pavHaTa Ha BEHTUNaTopoT
cropef, aBTOMaTCKUOT PEXUM.

3) OBOj PEXMM rO BKITy4yBa BEHTUNATOPOT ¥ CBETNOTO
1 He ce NoTnupa Bp3 Temnepartypara.

NMpomeHa Ha aBTOMAaTCKU pPeXUM
1. Wcknydyete ro anapaTor.

2. [onpete ro ®so Tpaewe of 3 CeKyHau.
EkpaHoT ce nanu u ce racu.

3. [onpete ro & BO Tpaewe of 3 CeKyHAMW.
4. [onperte Ha Q) HeKoIKy naTu ce foaeka
He ce sanamm ().

5. [Honpete + Ha TajmeporT 3a ga onbepeTte
aBTOMAaTCKM PEXUM.

®

3a aupekTHa paboTa co NoKoneLoT Ha
nrovara Ha MokronewoT MKNy4YeTe ro
aBTOMATCKMOT PEXUM Ha dpyHKUmMjaTa.
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@

Kora ke 3aBpu1Te CO roTBeH-€e U ke ja
UCKNy4uMTE NrovaTa 3a rotBem-E,
BEHTUNATOPOT Ha NOKIMOMNELOT MOXe
ceywTe ga paboTtn ogpeneHo Bpeme.
[Mocne Toa cucTtemoT ro geakTMeupa
aBTOMaTCKM BEHTUNATOPOT U cripeyyBa
CryyajHO aKTUBMpaHe Ha BEHTUIATopoT
BO HapegHute 30 cekyHau.

PayHo paboTewe co 6p3nHaTa Ha
BeHTUNaTopoT
McTo Taka MoxeTe Aa paboTuTe 1 payHo co

dyHKymjaTa. He ro gonupajte = kora e
aKTMBHa nfioyarta 3a roteemwe. Toa ja
AeaKTuBupa aBTomartckaTta paboTa Ha
dyHKLMjaTa 1 OBO3MOXYBa [ja CE€ CMEHM
payHo 6p3nHaTa Ha BeHTUnatopoT. Kora

npuTuckaTte Ha = ja nokavyBaTe 3a efHall
Op3unHaTa Ha BeHTUnaTopoT. Kora ke
CTUrHeTe A0 MHTEH3NBHO HMBO U NPUTUCHETE
NMOBTOPHO Ha = Ke ja nogecuTe 6p3nHaTa Ha
BeHTMNaTopoT Ha 0 co WTo ce AeakTuBupa
BEHTUNATOPOT Ha NOKMoneLoT. 3a NOBTOPHO
Aa ro ctaptyBaTe BEHTMNATopoT co 6p3nHa

Ha BeHTunartop 1 gonpete =.

@

3a fa ro akTuBMpaTe aBToMaTckaTo
paboTere Ha hyHKUMjaTa JeakTuBmpajTe
ja nnoyata 3a rotBeHe U NOBTOPHO
akTuBMpajTe ja.

AKTUBMpaH-€ Ha CBETNOTO

MoxeTe ga ja noctaBuTe nnovarta 3a
roTBEHE a ro aKTMBMpa aBTOMaTCKu
CBETIOTO CeKorall Kora ke ja aktusupare
nnoyaTa 3a rotBewe. 3a ga ro HanpasuTe
TOa NocTaBeTe ro aBTOMATCKMOT PEXUM Ha
H1 - H6.

@

CeTnoTo Ha NnoknoneuoT ce geaktuempa
Ha cekou 2 MUWHYTU NOCIne AeakTuBnpame
Ha nno4yarta 3a roteeHe.




6. MOMOL N COBETU

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBeHse

®

3a UHAYKTUBHW PUHIIINA, CUITHO
efleKTpoMarHeTHo norse ja cosgasa
TONMUHaTa BO CaloBUTE 3a rOTBEH-E
MHory 6p3o.

KOpI/ICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHIMN CO
COOABETHU Caf0BU 3a rOTBEHE.

» [1HOTO Ha cagoBuUTe 3a rOTBEHE MOpa Aa
Oumae Konky WwTo Moxe nogebeno n
rnopamHo.

» OcurypeTe ce geka AHOTO Ha TEHLIEPETO e
4YMCTO M CYBO NMpes Aa ro CTaBuTe Ha
noBpLUMHATa Ha nrioyarta 3a roTBeH--E.

» 3a pa ce nsberHar rpebHaTUHK, He
nW3rajTe ja Unu He TpujTe ro TEHepeTo
BP3 KEPaAMWUYKOTO CTaKIo.

MaTepujan Ha cagoBuTe 3a roTBeH€e

* norofeH: NNEHO xxeneso, Yenuk,
emajnvpaH Yenvk, Yenuk LWTo He “pfocyBa,
NOBEKECIOjHO AHO (O3HAYEHO Kako
NMoroAHoO Of NPOV3BOANTENOT).

* HenoropgeH: anymvHuym, 6akap, 6poHsa,
CTaKIno, kepamuka, nopuenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH:€e ce NorogHu 3a

MHAYKTUBHATa Nnoya 3a roTBete aKko:

+ Bopara Bpue MHory 6p3o Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcokaTa nocTaBka 3a
jaunHa Ha TonnuHara.

* MarHeT ce npvBreKkyBa Ha AHOTO Ha cagoT
3a roTeeme.

OumeH3Un Ha cafgoBUTE 3a FOTBEHE

*  VIHOYKTMBHUTE PUHINY aBTOMATCKN ce
npunarogysaaTt Ha AMMEH3UNUTE Ha AHOTO
Ha cafoT 3a roTBeke.

* EdwmkacHocTa Ha puHrnata e nospsaHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTeene. Cagor
3a roTBewe Co AnjameTap KojLITO e nomarn
oA MUHUMANHWOT AobuBa camo Aen of
eHeprujaTa KojallTo ja ucnywita pudrnara.

3apagn 6e36eaHOCHU NPUYMHA 1 3a
NOCTUrHyBak-€ ONTUManHu pe3ynTtati og
roTBEeHETO, HE KOPUCTETE CaoBU 3a
roTBEH-E NOrofiemMn o HaBeAeHOTO BO
,LCneundvkauum Ha puHrnuTe”.
V136erHyBajTe aa rv opXxute cagoBuTe 3a
roTBexe BO 6rm3nHa Ha KOHTponHaTa
nnoya BO TEKOT Ha rOoTBEHETO. Toa Moxe
[a Bnujae Ha PyHKLUMOHUPaHETO Ha
KOHTpOMHaTa nnoya unm HeHaMmepHo ga rv
BKIMyYn (OYHKLMMTE Ha NoBpLUMHATa 3a
roTBeH-e.

@

Bugete BO , TexHnykm nogatoum”.

6.2 3ByuM BO TEKOT Ha paboTaTa

Axo cnyuware:

3BYK Ha MyKake: CaloT 3a rOTBEH:E €
HanpaBeH Of pa3nuyHu maTtepujanu
(ceHaBWUY KOHCTPYKLMja).

3BYK Ha CBMPKaH-€E: ja KOPUCTUTE pUHrnara
Ha rofiema jayvHa n cagoBuTe 3a roTBEHE
Ce HanpaBeHW OA pasnuyHu MaTepujanu
(ceHaBUY KOHCTpYKLMja).

SYHEHE: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPrETCKO
HMBO.

KnvKare: ce rnojaByBa enekTpuyHo
npedpnysame.

niwTexe, 6pMyere: BeHTMNaTopoT
paboTu.

SByu,wre Cce HOpMaJiHu U He Ce 3HaK 3a
HeuncnpaBHOCT.

6.3 NMprmepwu Ha annukaumm 3a
roTBewe

OpHocoT Mefy noctaekaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 NoTpoLlyBaykaTa Ha CcTpyja
Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemuTte TemnepaTypara, NnoTpoLlyBaykaTa
Ha CTpyja Ha puHrnara He ce 3ronemMmyBa
nponopumoHanHo. Toa 3Haun Aeka puHrna
nocTaBeHa Ha cpefHa Temnepartypa Kopuctu
nomarky of, MofioBUHa of, MOKHOCTA.

@

MopaToumTe Bo Tabenarta ce camo
npenopaka.
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MocTtaByBakbe YnotpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetn
Temnepartypa (MuH)
1 OppKyBatbe Ha TonnuHaTta Ha Konky Wwro CTaBeTe Kanak Ha cagoBuTe 3a
” 3roTBeHaTa xpaHa. Tpeba roTBeH-e.
1-2. XonaHfcku coc, Tonewe: nyTep, 5-25 MeLwwajTe of Bpeme Ha Bpeme.
yokonago, XenaTuH.
1-2. 3auBpcTyBarbe: POBKM OMNETH, 10-40 [oTBETE NOKPUEHO CO Kanak.
NpXXeHu jajua.
2.-3. [oTBeHEe OpU3 1 jagera Co MNeKo, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTu noseke
NoArpeBa-e roToBu jaaetsa. TEYHOCT 0/} KonMYMHaTa Ha opu3oT,
MelUajTe v jaferarta co Mneko Ha
NOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
3.-4. 3eneHuyk, puba, Meco, roTBEHU Ha 20-45 [opajte HeKkonky roneMu naxvum
napea. TEYHOCT.
4.-5. Komnupwu Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥ | Boga 3a 750 g
KOMMUpH.
4.-5. [oTBeHE ronemu KonuyecTsa xpaHa, 60 - 150 [lo 3 nUTpK TEYHOCT NIyC COCTOjKUTE.
4opbwu 1 cynu.
5.-7 Bnaro npxere: WHULW, TeneLko KoMKy WTo [peBpTeTe Ha NOMoBMHA Of BPEMETO.
KOpAOH 611y, KOTNeTn, koTuhba, Tpeba
konbacu, uurep, 3anpLuka, jajua,
nanaynHku, KpoHU.
7-8 LlenocHo npxewe, peHgann komnuvpn,  5-15 MpeBpTeTe Ha NonoBuMHa of BPEMETO.
6udTeun, cTekosu.
9 3oBpuBame BOAa, Bapere TECTEHUHN, 3anpXyBare Meco (rynail, Meco 3a nevewe),
noMdpUT BO MHOTY Macro.
Ep Bapemne ronemu konuyectsa Boaa. PowerBoost e BknyyeHra.

6.4 Npenopakn n coBeTn 3a
Hob?*Hood

Kora paboTtu nnoyara 3a rotBere co

dyHKumjaTa:

+ 3awTuTeTe ja NoyaTa Ha NOKoNeLoT o4
AVMpeKTHa CoHYeBa CBETNMHA.

* He HacouyyBajTe xanoreHo CBeTMO KOH
nnovaTa Ha noKnoneworT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
roTBeH-E.

* He ro npeknHyBsajTe curHanotT nomery
nnovaTa 3a rotBeke 1 noknoneyot (Ha
npumep Co paka Unu co padka of caj 3a
roTBeH-E UMM BUCOK NoHew). Bugete ja
cnuvkaTa.

MoknoneuoT Ha cnukaTta e caMo npumep.
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®

[pyrute ganeynHcko - ynpaByBaHu
anapaTtui Moxe Aa ro nokvpaat
curHanot. He kopucteTe TakoB anapat
6nmcKy 4o nnoyaTa 3a roTBexe kora e
BknyyeHa Hob?Hood.

Moknonuu 3a wnopet co Hob*Hood
dyHKumMja

7. HET'A N YNCTEHE

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

7.1 OnwTHu NHpopmMaLum

* YycTeTe ja noBpLUMHATaA 3a rOTBEHE MO
cekoja ynoTpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajte cagoBu 3a
rOTBEHE CO YNCTO AHO.

+ [pebannumnTe unm TEMHUTE 4aMK1 Ha
noBpLUMHaTa He BnujaaT Bp3 paboTaTta Ha
noBpLUMHaTa 3a roTBeH-E.

» KopwucTteTe cneuujanHo cpeacTBo 3a
YNCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
roTBEH-E.

* YnotpebyBajTe crneumjanHo cTpyrano 3a
CTakKnoTo.

7.2 Yuctekse Ha nnovyara 3a
roteexe

+ BepHal oTcTpaHeTe: CTONeHa nnacTuka,
nnactmyHa gonuja, Wwekep n xpaHa co

8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMU

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUTYpPHOCT.

3a ga rv Buauja uenata nporpama Ha
MOKMNomnuK 3a WnopeTn Kom paboTaTt co oBaa
dyHKLMja ogeTe Ha Beb cTpaHaTa 3a
KopucHuum. MoknonuuTe 3a WnopeTu Ha
Electrolux kon paboTtat co oBaa ¢yHKLmja

Mopa Aa umaat cumbon =.

Lekep, BO CNPOTMBHO, HEYNCTOTHjaTa
MOXe [ia ja OLTeTV nroyaTa 3a rotTeene.
BHumaBajTe ga He ce usropute. CtaBeTte
ro crneuujasniHoTo CTpyrarno 3a YuCcTere Ha
nnovara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa noa
ocTap arosn v ABWXKETE ro CeYBOTO MO
noBpLUMHATa.

* W3BapeTe rv oTkako anapartoT e
[AOBOJTHO MU3NajeH: NpPCcTeHn of Gurop,
BOAA, AaMKU Of, MAcHOTUM, CBETKaBU
MeTanHu npomMmeHn Ha 6ojata. Yncrete ja
nnovara 3a roTBere CO BfaxHa kpna u
HeabpasnBeH aeTepreHT. Mo YicTereTo,
n3bpuiueTe ja nnoyata 3a rotBere Co
Meka Kpra.

* W3BapeTe ja cBeTkaBaTa meTanHa 60ja
Koja ce rybu: kopuctete pacTBop of,
BOJA W OLIET U YMCTETE ja cTakneHaTa
NOBPLUMHA CO BRaXHa kpna.
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8.1 WWto paa ce HanpaBwM ako...

Mpo6nem

MoxxHa npuumnHa

PeweHue

He moxeTe fa ja Bknyyute unm
[la pakyBaTe co nnoyara 3a
roTBEHE.

Mnoyata 3a roTBete He e noBp3saHa
CO eNEKTPUYHO HamnojyBak-e Un He
€ NpaBu1IHO NoBp3aHa.

MpoBepeTe fanu nnovara 3a roteewe
€ NpaBuUIHoO NnoBp3aHa co
€MNEKTPUYHOTO HarojyBatbe.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce fieka ocurypyBayor e
npuurHaTa 3a HemcnpasHocTa. AKo
ocurypyBayvoT nocTojaHo n3buea,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanugukyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraBkaTa 3a
jaynHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKyHau.

MoBTOpHO BKIyYeTe ja nnovara 3a
roTBEH-€ 1 NOCTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jauMHa Ha TonnuHaTa 3a nomarsky
op 10 cekyHaum.

Cre ponpene 2 unu noseke
CEH30PCKM MOSIHa BO UCTO BpeEME.

[onpeTe camo e4HO CEH30PCKO More.

May3a e BO dpyHKUWja.

Bupete Bo ,CekojaHeBHa ynoTtpe6a“.

Vma Boga unv MacHu Aamkv Ha
KOHTpOMHaTa nnoya.

VcuncTeTe ja KOHTpOnHaTa nnoya.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan u
nnoyara 3a roteere ce
UcKIyyyBa.

Ce ornacyBa 3ByYeH curHan kora
nnoyara 3a roteere e
UCKIyyeHa.

CTe cTaBuUne HeLTo Ha eaHo Unn
noeeke CEH30pPCKM nonnk-a.

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
CEH30pCKUTE MONnuH-a.

Mnovara 3a roTBemwe ce
nckny4ysa.

CTe cTaBune HewwTo Ha CEH30pPCKOTO

none @

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
CEH30pCKOTO norne.

He ce BknyyyBa nokasHoTo

CBETJ10 3a npeocTtaHaTta TonfimHa.

PuHrnaTa He e eLlka 3aToa LWTo
paboTena camo kpaTko Bpeme unu e
OLITeTEH CEH30pOT.

Axko puHrnarta paborena fOBOSHO
fonro 3a ga buae xetuka,
pasroBapajTe co OBlacTeH CepBUCEH
LieHTap.

Hob?Hood He pa6oTu.

CrTe ja nokpwne KoHTponHaTta nnova.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
KOHTpOmHaTa nsoua.

KopuvcTuTe MHOTY BUCOKO TeHLiepe
Koe ro 6rnokvpa curHanoT.

KopucTeTte nomario TeHuepe,
npoMeHeTe ja puHrnaTa unu paéortere
payHo CO acnmpartopor.

ABTOMATCKO 3arpeBame He € BO
dyHKUMja.

PuHrnata e xewka.

OcrTaBeTe ja pyHrnarta ga ce usnaaw
[10BOJSTHO.

MocTaBeHa e HajBMcokaTa nocTaska
3a jayvHa Ha TonnuHara.

HajsucokaTa noctaska 3a jaumHa Ha
TONnuHaTa ja uma ucrtata MOKHOCT
Kako dpyHkuwmjaTa.

MocTaBkara 3a jaumHa Ha
TOnnuHaTa ce MeHyBa Mefy
ABeTe HMBOA.

YnpaByBate CO eHeprujata e BO
dyHKuMja.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.

CeH3opckoTo none ce BXewTyBa.

CapoT 3a roTBewe e nperonem unu
ro crasarte npebnmcky Ao
KOHTponuTe.

FonemuTe cagoBu 3a roTBeHe
CTaBajTe MM Ha 3aHUTE PUHIMN, aKo e
MO>XHO.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

Hewma 3Byk Kora ru gonupaTte
CeH30pCKMTEe nonvkba Ha
Tabnara.

3ByUMTE CE UCKIYYEHW.

Bknyuete ru 3Byumte. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIy4yBa.

Bo dyHkuuja e besbenHoceH ypen
3a pgeua unu 3aknydysare.

“

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIy4yBa.

Hema capg 3a roteere Ha puHrnarta.

CraBeTe caj 3a roTBewe Ha
puHrnaTa.

CapfoT 3a rotBeHe € HECOOABETEH.

KopucTteTe cooaBeTeH cap 3a
rotBewe. Bugete Bo ,lMomow n
coBeTun”.

[peyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBEHE € NpemMarn 3a puHrnara.

KopucTteTe can 3a rotBere Co TOYHU
aumeHsun. Bugete Bo , TeXHUYKM
nogarouu”.

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpewuka kaj nnovarta 3a
roTeeme.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIy4eTe ja noBTOpHO Mo 30 cekyHaw.

Ako ce BKIMy4M NOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovata 3a roteere o/
enekTpNYHOTO Hanojysarse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnoyata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasu NpobnemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBMAacTeH CEPBUCEH LieHTap.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH
3BYYeH CurHan.

EnekTpu4HOTO NoBp3yBat-e e
HENpaBuITHO.

WcknyueTe ja nnoyara 3a rotBex-e of,
eneKTPUYHOTO HanojyBake.
36opyBajTe co kBanudrKyBaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanauujara.

8.2 Ako He MoxeTe Oa HajoeTe

peLueHue...

AKO He MoXeTe camuTe Aa ro peluuTte
npobnemoT, obparteTe ce kaj BawmoT
npofasay Unv BO OBMacTEHNOT CEPBUCEH
LueHTap. HaBepete rv nogaTounTe of
nnoukarta 3a cneuudukauuu. Ncto Taka
HaBegeTe ja u TpoundpeHaTa wndpa 3a
CTakno-kepamuka (ce Haofa BO arofnoT Ha
CTakfieHaTa NoBpLUMHA) 1 NopakaTa 3a

9. TEXHNYKU NMOAOATOLIN

9.1 MNnouka co cneuundcmrkaumm

Mopen LIR60433B
Twn 61 B4A 00 AD
Wnaykumja 7.2 kW
Cepuckm 6p. ....cceeeeneeee.

rpeLuka koja ce nanu. OcurypeTe ce geka
npaeunHo paboTute co noepluMHaTa 3a
roteere. AKO HeMpaBuITHO CTe pakyBare co
MoBpLUMHATA 3a rOTBEHE, CEPBUCMPAHETO
o[ CTpaHa Ha CepPBUCHUOT TeXHUYap Unu Ha
npogasayoT Hema fa buge 6ecnnaTHo, Aypu
1 BO rapaHTHWOT nepuog. YnatcTeara 3a
cnyx6aTta 3a 0AHOCK CO KOPUCHULMTE U 3a
yCNoBUTE Ha rapaHuumjaTa ce HaBe[eHn BO
rapaHTHWUOT JINCT.

PNC 949 492 345 00
220-240V /400V 2N 50 - 60 Hz
[MponsseaeHo Bo PomaHuja

7.2 kW
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9.2 Cneuudpmkaumm 3a puHrnuTe

PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost [OujameTtap Ha
MOKHOCT MakcumarnHo caj 3a rotTeewe
(nocTtaBka 3a Tpaekwe [MuH] [mm]
MakcumarnHa
TonnuHa) [W]

JleBa npegHa 2300 3700 10 125-210

Jlesa 3agHa 1800 2800 10 145 -180

[ecHa npeaHa 1400 2500 4 125 - 145

[ecHa 3agHa 1800 2800 10 145 - 180

MoKkHOCTa Ha puHrnMTe MoXe aa ce 3a onTuManHu pesynTtaTtu npu roTBEHETO,

pasnukyBa BO man orncer BO O4HOC Ha OHue KopucTeTe caf 3a roTBene KOjLITO He e

nogatouu Bo Tabenata. Ce MmeHyBa co noronem oA aujameTapoT Bo TabenaTa.

mMaTepwvjanoT u AMMeH3UMTe Ha cadoT 3a

roTBEH-€.

10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

10.1 Uucbopmauuu 3a npoussopn cnopepn PerynatuBarta Ha EY 3a ekogu3sajH

MpeHTudvkaumja Ha moaen LIR60433B
Tun Ha noya 3a roTBere BrpageHa nnoya 3a
roTBexe
Bpoj Ha puHrnn 4
TexHonoruja Ha noarpeBarbe Whaykunja
[OujameTap Ha KpYXHU puHrnu (J) IleBa npegHa 21.0cm
NeBa 3agHa 18.0 cm
[ecHa npegHa 14.5cm
[ecHa 3agHa 18.0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleBa npeaHa 178.4 Wh/kg
cooking) INeBa 3agHa 184.9 Wh/kg
[ecHa npegHa 183.2 Whikg
[ecHa 3agHa 184.9 Wh/kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 182.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - EnekTpuyHu anapatu 3a 10.2 LLitepewse Ha eHepruja
roTBer€ 3a JoMakuHcTBa - [len 2: MNnouu 3a
rOTBEHE - METOAM 3a MEPEH-E Ha
pesyntaTuTe.

MoxxeTe Aa 3awwTeauTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CEeKOjAHEeBHOTO roTBeH:e ako rm crieguTe
coBeTWTe AadeHN nogony.
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» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTta, kopucteTe
CaMO OHOIKY KOJKy LUTO BU € NOTpebHo.

» AKO e MOXHO, Cekorall cTaBajTe Kanak Ha
CafoT 3a roTBem-e.

« [pepn ga ja BknyuuTe puHrnaTta, ctaBeTe
ro cafoT Ha Hea.

« CraBeTe nomanu caoBu 3a roTBeke Ha
nomanuTe pUHIu.

« CraBeTe ro cagoT 3a rotBete ANPEKTHO
BO LIEHTapoT Ha puHrnara.

» KopucTeTe ja npeoctaHaTa TonnuHa 3a Aa
ja 3avyBaTta xpaHaTa Tonna unu aa ja
cTonuTe.

10.3 UHchbopmaLuum 3a npon3BOAOT 3a NOTPOLLUYBayKaTa Ha eHepruja n
MaKCMManHoOTO BpemMe 3a NOCTUTHyBake Ha NPUMEHSIMBUOT PEXUM CO

maria MOKHOCT

MoTpoluyBayka Ha EHErnja co UCKNy4YeH Pexmm

0.3 W

MakcumanHo Bpeme I'IOTpeﬁHO 3a onpemaTta aBTOMaTCKu1 a ro AoCTurHe

MNPUMEHNMBUOT PEXMM CO Mana MOKHOCT

2 MUH

11. TPVDKA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

L/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3allTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

X

anapaTtuTe 03aH4YeHn Co CMMOOMOT ‘= BO
0TNafdoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
NPOW3BOAOT BO BALLMOT JIOKaneH Kanauutet
3a peuuknmpare 1num KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMnLITUHCKa KaHuenapuja.
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Witamy w Electrolux! Dziekujemy za wybor naszego urzadzenia.

Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA.......coviieieiieieieieenns 202
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA........cooviieiieeieieieenes 205
B INSTALACUA e 207
4. OPIS URZADZENIA. ... 209
5. CODZIENNE UZYTKOWANIE.......coooiimiuiuiiriiieininineeieieise e 211
6. WSKAZOWKI I PORADY. ........oooviiiiiieiieieieieieieeeieee e 215
7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE........cociiiiiiiiiiiii e 217
8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW.........oiiiiiiiiiiiice e 218
9. DANE TECHNICZNE.........cooiii e 220
10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA.......cooiiiiiiieiieieieieiee e 220
11. OCHRONA SRODOWISKA.........ooovimimirieiriieieiesissseseiesissse e 221

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i os6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
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Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem .
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzadzenia.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

Urzadzenie to mozna uzywaé w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza $redniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych ttuszcz lub olej na wigczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

Dym wskazuje na przegrzanie. Nigdy nie uzywa¢ wody do
gaszenia pozaru przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢
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urzgdzenie i przykryé ptomieh np. kocem
przeciwpozarowym lub pokrywa.

OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrodta zasilania czesto wytgczanego przez zakfad
energetyczny.

PRZESTROGA: Proces gotowania musi by¢ nadzorowany
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krétkim gotowaniem.
OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

Nie uruchamia¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetéw
czyszczacych para.

Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

Jesli na powierzchni szkta ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzgdzenie
I wyjgc€ wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzagdzenie
podtaczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Uzywac wytacznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzgdzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowac wypadkiem.
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2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Urzgdzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytacznie wykwalifikowana
osoba.

/\ OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie pozarem i

porazeniem pradem elektrycznym.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem urzadzenia.

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowaé ani nie uzywaé
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pecznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzadzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowac urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
stracenia gorgcego naczynia z urzadzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzace.

Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywac¢ drobnych
elementow ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zostac¢ wciggniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
lub obnizajgc wydajnos¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czgscig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

Usunac¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzadzeniem.

*  Wszystkie potgczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

« Urzadzenie nalezy uziemic¢ .

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

*  Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

* Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyna przegrzania sie stykow.

« Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszczaé do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

« Uzy¢ zacisku odcigzajgcego na
przewodzie.

* Podczas podtaczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sie, ze
przewdd zasilajaey lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotyka¢ rozgrzanych
elementéw urzadzenia lub naczyn.

* Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymianeg uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

« Zaroéwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odtgczy¢ bez
uzycia narzedzi.
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» Podtagczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

» Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podigczac do niego wtyczki.

» Odtgczajac urzadzenie, nie nalezy ciggnaé
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagna¢ za wtyczke sieciowa.

* Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikéw automatycznych,
bezpiecznikow topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowaé wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Whytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzywania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem i porazeniem pradem.

* Nie zmienia¢ parametrow technicznych
urzadzenia.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

» Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

* Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytaczy¢ pole grzejne.

* Nie kfa$¢ sztuccodw ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

* Nie wolno obstugiwac urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

* Nie uzywac urzgdzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtaczyc¢
urzadzenie od zrédta zasilania. Ma to
zapobiec porazeniu pragdem elektrycznym.
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Gdy urzgdzenie jest wigczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pdl grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

Gorgcy olej moze pryskac podczas
wktadania do niego zywnosci.

Nie uzywac folii aluminiowej ani innych
materiatéw migdzy powierzchnig
gotowania a naczyniami, chyba ze
producent urzadzenia okre$lit inacze;.
Nalezy stosowaé wytgcznie akcesoria
zalecane do tego urzadzenia przez
producenta.

/\ OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru i wybuchu.

Pod wptywem wysokiej temperatury
tluszcze i olej mogg uwalniac¢ tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotéw do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z bardzo gorgcego oleju.
Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

Nie umieszczaé produktéw tatwopalnych
ani przedmiotdéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzadzeniu.

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzadzenia.

Nie stawia¢ goracych naczyn na panelu
sterowania.

Nie ktas¢ goracych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

Nalezy uwazagé, aby nie dopusci¢ do
upadku przedmiotéw lub naczyn na
urzadzenie. Powierzchnia moze ulec
uszkodzeniu.

Nie wtgczaé pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

Naczynia z zeliwa lub z uszkodzonym
dnem moga zarysowac powierzchnie
szklane/ceramiczne. Nalezy zawsze
podnosi¢ te przedmioty, gdy trzeba je
przesunac¢ na powierzchnie gotowania.




2.4 Pielegnacja i czyszczenie

* Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzgdzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzadzenia nalezy je wytgczyé i zaczekac,
az ostygnie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ myjka
parowg ani wodg pod cisnieniem.

* Urzadzenie nalezy czysci¢ wilgotng
miekka szmatkg. Stosowac wytgcznie
obojetne detergenty. Nie uzywac
produktéw sciernych, myjek do
szorowania, rozpuszczalnikow ani
metalowych przedmiotoéw, chyba ze
okreslono inacze;j.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac¢
wylgcznie oryginalne czesci zamienne.

» Informacja dotyczgca o$wietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci

3. INSTALACJA

zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadaja sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisa¢ ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czgsci plyty grzejne;.

NUMEr Seryjny ......cccccveeeeeennnnen.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach roboczych
spetniajgcych wymogi stosownych norm.

3.3 Przewdd zasilajacy

+ Przewdd zasilajgcy jest w zestawie z ptytg
grzejna.

« Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami.

* Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

« Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzadzenia i oddac do utylizagji.

» Uszkodzony przewdd zasilajgcy mozna
wymieni¢ tylko na odpowiednig cze$¢
zamienng. W tym celu nalezy
skontaktowac sie z lokalnym
autoryzowanym centrum serwisowym.

/\ OSTRZEZENIE!

Wszystkie potgczenia elektryczne musi
wykona¢ wykwalifikowany elektryk.

/\ UWAGA!

Konhcéwek przewoddw nie wolno
rozwiercac ani lutowac. Jest to
zabronione.

/N UWAGA!
Nie podigczac przewodow bez

zatozonych zaciskow.

Potaczenie dwufazowe
1. Usuna¢ zaciski z czarnego i brgzowego
przewodu.
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2. Zdjg¢ izolacje z kohcéw brgzowego i
czarnego przewodu.

3. Zatozy¢ nowy zacisk 1,5 mm? na kazdym
z przewoddw. (Wymagane jest specjalne
narzedzie).

Przekroéj kabla

400V 2~N
— Y )
———
— T

12

Potaczenie jednofazowe — 230 V~

Potaczenie dwufazowe — 400V 2 ~ N

@ Zielono-zotty Zielono-zotty @
N Niebieski i niebieski Niebieski i niebieski N
L Czarny i brazowy Czarny L1
Brazowy L2
3.4 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapoznac sie z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzgdzeniami zawartymi w instrukcji instalacji
okapu.

Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, wentylator ptyty grzejnej moze
spowodowac nagrzewanie przedmiotéw w
szufladzie podczas procesu gotowania.
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4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania
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4.2 Uklad panelu sterowania

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwigkowe informujg uzytkownika o wtaczonych funkcjach.

Pole Funkcja Uwagi
czujni-
ka
@ WL./WYL. Wigczanie i wylgczanie plyty grzejnej.
= Hob?Hood Wigczanie i wytgczanie trybu recznego funkgji.
E' Blokada / Blokada uruchomienia Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.
| | Pauza Wiaczanie i wytaczanie funkcii.
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.
m - Wskazniki funkcji zegara dla po- Wskazuja, dla ktérego pola ustawiono czas.
szczegolnych pol grzejnych
- Wyswietlacz zegara Pokazuje czas w minutach.
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Pole
czujni-
ka

Funkcja Uwagi

O

Wybor pola grzejnego.

+,— -

Przedtuzanie lub skracanie czasu.

\4

Ustawianie mocy grzania.

8 |
El
/\/

o P

PowerBoost Wiaczanie funkgji.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis
Pole grzejne jest wytgczone.

(-8,

Pole grzejne jest wigczone.
Kropka oznacza zmiane o pét poziomu grzania.

Dziata funkcja Pauza.

(&)

Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.

Dziata funkcja PowerBoost.

+ oyfra Nieprawidtowe dziatanie.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono nieodpowiednie lub zbyt mate naczynie bgdz nie umie-

$zCzono na nim zadnego naczynia.

)

Dziata funkcja Samoczynne wytgczenie.

4.4 OptiHeat Control (3-stopniowy Wskazniki mogg sie wtgczy¢ takze dla
wskaznik ciepta resztkowego) sgsiednich pol grzejnych, nawet jesli nie sg

one uzywane.

/\ OSTRZEZENIE!

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto

E] /E] /[:] . L. potrzebne do gotowania potraw bezposrednio
Wystepuje zagrozenie w dnie naczyn. Powierzchnia
poparzeniem cieptem resztkowym. ceramiczna nagrzewa sie od ciepta

Wskazniki pokazuja ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pél grzejnych.
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5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wylaczanie

Dotkngc¢ ® na 1 sekunde, aby wigczy¢ lub
wytgczy¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wyltaczenie ptyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytaczone,

* po wigczeniu piyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

» panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, $ciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzgdzenie wytgcza sie. Nalezy usungc
przedmiot lub wyczysci¢ panel sterowania.

* plyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawarto$¢ naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.

» uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Wyswietla sie symbol U_J i po uptywie 2
minut pole grzejne wytgcza sie
samoczynnie.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wy$wietla sie E] i urzgdzenie
wylgcza sie.
Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wytacza sie
plyta grzejna:

Ustaw.ienie mocy Ptyta _grzejna wyla-
grzania cza sie po

’ 1.9 6 godz.

3-4 5 godz.

5 4 godz.

6-9 1,5 godz.

5.3 Ustawienie mocy grzania

Dotkna¢ /\ aby zwigkszy¢ moc grzania.
Dotkngc¢ \/ aby zmniejszy¢ moc grzania.

Dotkna¢ jednoczesnie Ni \/ aby wytagczy¢
pole grzejne.

5.4 Automatyczne podgrzewanie

Wigczenie tej funkcji pozwala w krétszym
czasie uzyskac potrzebng moc grzania.
Funkcja ta uruchamia na pewien czas
maksymalng moc grzania, a nastepnie obniza
ja do wiasciwego poziomu.

@

Aby mozliwe byto wigczenie tej funkcji,
pole grzejne musi by¢ zimne.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknaé [e P (wyswietli sie (P). Szybko
dotknac /\ (wyswietii sie (7). Szybko
dotkngé \/ aby wybra¢ odpowiednie
ustawienie mocy grzania. Po uptywie 3
sekund wyswietli sie ()

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkng¢ V.

5.5 PowerBoost

Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
grzejnym dodatkowg moc. Funkcje te mozna
wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
moc grzania.

@

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknag e P. Wyswietii sie (7).

Aby wylaczy¢ funkcje: dotknac b V.
5.6 Zegar

*  Woylacznik czasowy
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Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.
Wybér pola grzejnego: dotkng¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.
Aby wiaczy¢ funkcje lub zmienié¢ czas:
dotknaé + lub = na zegarze, aby ustawi¢
czas (00-99 minut). Gdy zacznie miga¢
wskaznik pola grzejnego, rozpocznie sie
odliczanie czasu.
Aby wyswietli¢ pozostaly czas: dotkngé
@, aby wybrac¢ pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie migac¢. Wyswietlacz
wyswietli pozostaty czas.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @

aby wybra¢ pole, a nastepnie dotkng¢ —.
Wartos¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

®

Po zakonczeniu odliczania czasu
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i zacznie
migac wskazanie 00. Pole grzejne
wytgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwigkowy, nalezy:
dotknaé¢ @

*  Minutnik
Funkcji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest witgczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: (@

Aby wigczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc O a

nastepnie dotkng¢ symbolu + lub = zegara,
aby ustawi¢ czas. Po zakonczeniu odliczania
czasu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
zacznie migac¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotknac .
Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @

a nastepnie —. Wartos¢ pozostatego czasu
zmniejszy sie do 00.
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@

Funkcja nie ma wptywu na dziatanie pol
grzejnych.

5.7 Pauza

Funkcja ta stuzy do przestawiania wszystkich
wigczonych pol grzejnych na najnizszg moc
grzania.

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara.

Dotkngc¢ I , aby wtagczy¢ funkcje.
Wyswietli sie .Ustawienie mocy grzania
zmniejszy sie do wartosci 1.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy dotkngé Il
Wiaczy sie poprzednie ustawienie mocy
grzania.

5.8 Blokada

Gdy wigczone sg pola grzejne mozna
zablokowac panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.
Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé El Na 4
sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngé EI Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

@

Wytaczenie ptyty grzejnej powoduje
réwniez wytaczenie tej funkcji.

5.9 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejne;j.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
za pomocg \U. Nie ustawia¢ mocy grzania.
Dotkna¢ & przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomocag @
Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: wigczyé
ptyte grzejng za pomoca ®. Nie ustawiac



mocy grzania. Dotkngé & przez 4 sekundy.
Wyswietli sie . Wytaczy¢ ptyte grzejng za
pomoca @.

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wiaczyc¢ ptyte
grzejng za pomoca @. Wyswietli sie .
Dotknagc¢ & przez 4 sekundy. W ciggu 10
sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzystac¢ z ptyty. Po wytgczeniu piyty
grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.10 OffSound Control (Wytaczanie i
wilaczanie sygnatéw dzwiekowych)

Wytaczy¢ ptyte grzejng. Dotkngé ©) przez 3
sekundy. Wyswietlacz wigczy sie i wytaczy.
Dotkna¢ & przez 3 sekundy. Wyswietli sie
lub . Dotkng¢ symbolu + Zegar, aby
wybrac jedno z nastepujacych ustawien:

. sygnaty dzwiekowe sg wytgczone

. sygnaty dzwiekowe sg wtgczone
Aby potwierdzi¢ wybér, nalezy zaczekacé, az
urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie .

sygnaty dzwiekowe bedg emitowane tylko w

nastepujgcych przypadkach:

* po dotknieciu ®

* po zakonhczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Wytacznik czasowy

» gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jaki$ przedmiot.

5.11 Ograniczenie mocy

Poczatkowo ptyta grzejna jest ustawiona na
najwyzszg mozliwg moc.

Aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ moc:
1. Wytaczy¢ ptyte grzejna.

2. Dotknac¢ ©) przez 3 sekundy.
Wyswietlacz wiaczy sig i wytaczy.

3. Dotknac¢ & przez 3 sekundy. Wyswietli
sie 63 1ub B wyswietii sie
4. Dotkng¢ . Wyswietli sie P72 .

5. Dotknaé symbolu —rt zegara, aby

ustawi¢ moc.

Ustawienia mocy

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

P72 -7200 W
P15 -1500 W
P20 - 2000 W
P25 - 2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 - 6000 W

/N UWAGA!

Nalezy upewnic sig, ze wybrana moc nie
przekracza warto$ci bezpiecznikéw w
instalacji domowe;.

5.12 Zarzadzanie energia

Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczbg faz
podtaczonych do ptyty grzejnej. Patrz
rysunek.

Maksymalne obcigzenie kazdej fazy
wynosi 3600 W.

Funkcja rozdziela moc miedzy pola
grzejne podtgczone do tej samej fazy.
Funkcja wtacza sie, gdy tgczna moc pol
grzejnych podigczonych do jednej fazy
przekracza 3600 W.

Funkcja zmniejsza moc pozostatych pol
grzejnych podtgczonych do tej samej fazy.
Wskazanie dla pdl grzejnych o
zmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy wybrang a zmniejszong
mocg grzania. Po pewnym czasie
wskazanie dla pdl grzejnych o
zmniejszonej mocy utrzymuje sie na
zmniejszonej wartosci.

Zarzadzanie energia z Ograniczenie mocy
Jesli wartos¢ funkcji Ograniczenie mocy jest
ustawiona na 6000 W lub mniej, moc ptyty
grzejnej jest dzielona na wszystkie pola
grzejne.
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Jesli wartosé funkcji Ograniczenie mocy jest
ustawiona na ponad 6000 W, moc ptyty
grzejnej jest dzielona na pola grzejne po
lewej i prawej stronie.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

Jest to zaawansowana, automatyczna
funkcja, ktéra umozliwia potgczenie ptyty
grzejnej ze wspotpracujgcym z nig okapem
kuchennym. Zaréwno ptyta grzejna, jak i okap
sg wyposazone w uktad komunikaciji
przesytajgcy sygnaty w podczerwieni.
Predkos$¢ wentylatora jest okreslana
automatycznie na podstawie ustawienia trybu
oraz temperatury najmocniej rozgrzanego
naczynia na ptycie grzejnej. Mozliwe jest
réwniez reczne sterowanie okapem za
posrednictwem ptyty grzejne;.

®

W wigkszosci modeli okapdw system
zdalnego sterowania jest domysinie
wytgczony. Przed uzyciem funkcji nalezy
go wigczy¢. Wiecej informacji znajduje
sie w instrukcji obstugi okapu.
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Automatyczne dziatanie funkcji

Aby funkcja dziatata automatycznie, nalezy
dla trybu automatycznego wybra¢ ustawienie
H1-H6. Pierwotne ustawienie ptyty grzejnej to
H5.0kap kazdorazowo reaguje na obstuge
ptyty grzejnej. Plyta grzejna bedzie
automatycznie rozpoznawac temperature
naczyn i odpowiednio dostosowywac
predko$c wentylatora.

Tryby automatyczne
Automa- Gotowa- Smaze-
tyczne nie) nie2)
oswietle-
nie
Tryb HO Wyt Wyt Wiyt
Tryb H1 Wh. Wiyt Wiyt.
Tryb H23) W Predko$¢  Predkos$é

wentylatora wentylatora

Tryb H3 Wh. Wiyt Predkosc¢
wentylatora
1

Tryb H4 Wt Predkosc¢ Predkosc¢

wentylatora  wentylatora
1 1

Tryb H5 Wt Predkosc¢ Predkosc¢
wentylatora wentylatora
1 2

Tryb H6 Wt Predkosc¢ Predkosc¢
wentylatora wentylatora
2 3

1) Urzadzenie rozpoznaje proces gotowania i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

2) Urzadzenie rozpoznaje proces smazenia i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

3) W tym trybie wigczanie wentylatora i o$wietlenia jest
niezalezne od temperatury.

Zmiana trybu automatycznego
1. Wytgczy¢ urzadzenie.

2. Dotknaé ® przez 3 sekundy.
Wyswietlacz wigczy sie i wytgczy.

3. Dotknaé El przez 3 sekundy.

4. Dotkng¢ kilkakrotnie @ az wyswietli sie
(H].



5. Dotknag¢ + zegara, aby wybrac tryb
automatyczny.

®

Aby sterowaé okapem bezposrednio z
panelu okapu, nalezy wytaczy¢ tryb
automatyczny funkcji.

®

Po zakonhczeniu gotowania i wytaczeniu
ptyty grzejnej wentylator okapu moze
nadal pracowac przez pewien czas. Po
uptywie tego czasu system wylgcza
wentylator automatycznie i zapobiega
przypadkowemu wigczeniu wentylatora
przez kolejne 30 sekund.

Reczne sterowanie predkoscia
wentylatora
Dziataniem funkcji mozna réwniez sterowac

recznie. W tym celu nalezy dotknaé¢ E gdy
ptyta grzejna jest wigczona. Powoduje to
wytaczenie trybu automatycznego funkcji i
umozliwia reczng zmiang predkosci
wentylatora. Nacisniecie = powoduje

6. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia

®

Silne pole elektromagnetyczne z
indukcyjnego pola grzejnego bardzo

szybko wytwarza ciepto w naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

* Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

» Aby uniknaé¢ zarysowania powierzchni
szkfa ceramicznego, nie nalezy przesuwac
na niej naczyn.

zwiekszenie predkosci wentylatora o jeden
poziom. Jesli wentylator pracuje z
maksymalng predkoscig, nacisniecie =
powoduje ustawienie predkosci wentylatora
na warto$¢ 0 i wytaczenie wentylatora. Aby
wigczy¢ predkosc 1 wentylatora, nalezy

dotknag¢ =

@

Aby wigczy¢ tryb automatyczny funkgciji,
nalezy wytaczy¢ plyte grzejna i wiaczy¢
ja ponownie.

Wiaczanie oswietlenia

Mozna tak ustawic ptyte grzejna, aby kazde
jej wigczenie powodowato automatyczne
wigczenie o$wietlenia. W tym celu nalezy
wybrac¢ dla trybu automatycznego ustawienie
H1-H6.

@

Oswietlenie okapu wytagcza sie po
uptywie 2 minut od wytgczenia ptyty
grzejnej.

Materiat naczyn

- prawidtowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje si¢ do gotowania na

plycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowujg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.

*  Wydajnos¢ pola grzejnego zalezy od
srednicy naczynia. Naczynie o $rednicy
dna mniejszej niz minimalna pochtania
tylko czesc¢ energii generowanej przez
pole grzejne.
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Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz by
uzyska¢ optymalne efekty pieczenia nie
nalezy uzywac naczyn wiekszych niz
podano w rozdziale ,Specyfikacja pol
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyh w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢ wptyw
na dziatanie panelu sterowania lub
spowodowacé przypadkowe wigczenie
funkciji ptyty grzejne;j.

®

Patrz ,Dane techniczne”.

6.2 Odgtosy podczas pracy

Jezeli stychac¢:

odgtos trzaskania: naczynie jest wykonane
z roznych materiatéw (konstrukcja
wielowarstwowa).

gwizd: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z réznych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

* odgtos brzeczenia: ustawiono wysokg moc
grzania.

« odgtos klikania: odbywa sie przetgczanie
obwodéw elektrycznych.

« odgtos syczenia, brzeczenia: uruchomiony
jest wentylator.

Opisane odgtosy sg normalnym

zjawiskiem i nie Swiadczg o usterce

urzadzenia.

6.3 Przyktady zastosowania w
gotowaniu

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest
liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwigkszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $sredniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

@

Dane przedstawione w tabeli majg
wytgcznie charakter orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki

mocy grzania (min)

1 Podtrzymywanie temperatury ugotowa- zaleznie Przykry¢ naczynie.
nych potraw. od potrzeb

1-2. Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Mieszac od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.

1-2. Scinanie: puszystych omletéw, smazo- 10 - 40 Gotowac pod przykryciem.
nych jajek.

2.-3. Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Doda¢ co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-

szaé od czasu do czasu.

3.-4. Gotowanie na parze warzyw, ryb, mig- 20 - 45 Dodac¢ kilka tyzek wody.
sa.

4.-5 Gotowanie ziemniakéw na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie ¥4 | wody na 750 g

ziemniakow.

4.-5. Gotowanie wigkszej ilosci sktadnikéw, 60 - 150 Do 3 litréw wody + sktadniki.
potraw duszonych i zup.

5.-7 Delikatne smazenie: eskalopkéw, cor-  zaleznie Obraécic po uptywie potowy czasu.
don bleu z cieleciny, kotletow, bryzoli,  od potrzeb
kietbasek, watrobki, zasmazek, jajek,
nalesnikéw, paczkow.

7-8 Intensywne smazenie np. plackéw 5-15 Obroéci¢ po uptywie potowy czasu.

ziemniaczanych, poledwicy, stekow.
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Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
9 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, migso duszone w sosie

wiasnym), smazenie frytek.

o P

Gotowanie duzej ilosci wody. Funkcja PowerBoost jest wtgczona.

6.4 Wskazoéwki i porady dotyczace
korzystania z funkcji Hob*’Hood

Jesli funkcja jest wigczona:

Nalezy chroni¢ panel okapu przed
bezposrednim oswietlaniem przez $wiatto
stoneczne.

Nie nalezy kierowac na panel okapu
Swiatta halogenowego.

Nie nalezy zastania¢ panelu sterowania
ptyty grzejnej.

Nie zaktocaé sygnatu miedzy ptytg grzejng
a okapem (np. poprzez zastoniecie dtonig,
uchwytem naczynia lub wysokim
naczyniem). Patrz rysunek.

Okap na rysunku jest tylko przyktadowy.

@

Inne urzgdzenia sterowane zdalnie mogg
zaktécac¢ sygnat. Nie nalezy uzywac tego
typu urzgdzen w poblizu ptyty grzejnej,
jesli wtaczono funkcje Hob*Hood.

Okapy kuchenne z funkcjg Hob*Hood
Petna lista okapdw kuchennych
wspotpracujgcych z tg funkcjg znajduje sie na
naszej witrynie internetowej. Okapy kuchenne
Electrolux wspotpracujace z tg funkcjg muszg

nosi¢ oznaczenie =.

7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogodine

Czyscic ptyte grzejng po kazdym uzyciu.
Zawsze uzywaé naczynh z czystym dnem.

e Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
piyty grzejnej.

» Stosowac odpowiednie srodki
przeznaczone do czyszczenia powierzchni
piyty grzejne;j.

» Uzywac¢ specjalnego skrobaka do szkia.
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7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

Usuwacé natychmiast: stopiony plastik,
folie, cukier oraz zabrudzenia z potraw
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia mogg spowodowac
uszkodzenie ptyty grzejnej. Uwazaé, aby
sie nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego
skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajgc po niej ostrzem.

kamienia i wody, plamy ttuszczu,
metaliczne odbarwienia. Przetrze¢ ptyte
grzejng wilgotng szmatka z dodatkiem
delikatnego detergentu. Po wyczyszczeniu
wytrze¢ ptyte grzejng do sucha miekka
szmatka.

Usuwanie metalicznych, potyskliwych
przebarwien: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczys$ci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

+ Usunaé, gdy ptyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: slady osadu

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomic¢ ptyty grzej-
nej ani nig sterowac.

Ptyty grzejnej nie podtaczono do za-
silania lub podtgczono nieprawidto-
wo.

Sprawdzi¢, czy ptyte grzejng podigczo-
no prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wigczy¢ ptyte grzejng i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej
pdl czujnikéw.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Witaczona jest funkcja Pauza.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Na panelu sterowania znajdujg sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Rozlegnie sie sygnat dzwigkowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy plyta grzejna jest wytaczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wiekszej liczbie pdl czujnikow.

Usuna¢ przedmiot z p6l czujnikow.

Plyta grzejna wylaczy sie.

Na polu czujnika znajduje sie przed-

miot ®

Usung¢ przedmiot z pola czujnika.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sig.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co diugo, aby byto gorace, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Hob2Hood nie dziata.

Zakryto panel sterowania.

Usung¢ przedmiot z panelu sterowa-
nia.

Uzywane jest bardzo wysokie naczy-
nie blokujgce sygnat.

Uzy¢ mniejszego naczynia, zmienic¢
pole grzejne lub sterowa¢ okapem
recznie.

Funkcja Automatyczne podgrze-
wanie nie dziata.

Pole grzejne jest gorace.

Odczekac, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest rowna
mocy uruchamianej funkgji.

Moc grzania przefacza sie mig-
dzy dwoma poziomami.

Funkcja Zarzadzanie energig dziata.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Pola czujnikéw nagrzewaja sie
do wysokiej temperatury.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko elementow steruja-
cych.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawiac na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwiekowych
podczas dotykania p6l czujnikow
na panelu.

Sygnaty dzwiekowe sg wytaczone.

Wiaczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienna eksploatacja”.

Wiaczy sie .

Blokada uruchomienia lub Blokada
dziata.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Wiaczy sie .

Brak naczynia na polu grzejnym.

Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Uzy¢ odpowiednie naczynie. Patrz
+Wskazdowki i porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac¢ naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Na wys$wietlaczu pojawi sie i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejnej.

Wytaczy¢ plyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtaczy¢

ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtaczy¢ plyte.
Jesli problem bedzie wystgpowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-

zowanym centrum serwisowym.

Styszalny jest ciagty sygnat
dzwiekowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Zwrdci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

8.2 Jesli nie mozna znalezé

rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowacé sie ze sprzedawca lub
autoryzowanym punktem serwisowym.

Nalezy poda¢ dane z tabliczki znamionowe;j.
Nalezy réwniez podac sktadajacy sie z trzech
znakdéw kod szkta ceramicznego
(umieszczony w rogu szklanej powierzchni)
oraz wys$wietlany komunikat o btedzie. Nalezy
upewnic sie, ze ptyta grzejna byta
uzytkowana prawidtowo. W przeciwnym razie
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interwencja pracownika serwisu lub klienta oraz warunkéw gwarancji znajduja sie
sprzedawcy moze by¢ ptatna nawet w okresie | w broszurze gwarancyjne;j.
gwarancyjnym. Informacje dotyczace obstugi

9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model LIR60433B Numer produktu 949 492 345 00
Typ 61 B4A 00 AD 220-240 V/400 V, 2N, 50-60 Hz
Ptyta indukcyjna 7.2 kW Wyprodukowano w Rumunii

Nr seryjny ......coceeee 7.2 kKW

ELECTROLUX C € "

9.2 Parametry pél grzejnych

Pole grzejne Moc znamiono- PowerBoost [W] PowerBoost Srednica naczy-
wa (maksymalna maksymalny nia [mm]
moc grzania) czas [min]
W]
Lewe przednie 2300 3700 10 125-210
Lewe tylne 1800 2800 10 145 - 180
Prawe przednie 1400 2500 4 125-145
Prawe tylne 1800 2800 10 145 - 180
Moc pol grzejnych moze w niewielkim W celu uzyskania optymalnych efektow
zakresie odbiegac od wartosci podanych w gotowania nalezy stosowac naczynia o
tabeli. Zmiany te zalezg od wymiaréw Srednicy nie wiekszej niz podano w tabeli.
naczynia oraz materiatu, z ktérego zostato
wykonane.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie wedlug rozporzadzenia UE w sprawie

Dane identyfikacyjne modelu LIR60433B

Typ piyty grzejnej Ptyta grzejna do zabudowy
Liczba pdl grzejnych 4

Technologia grzania Plyta indukcyjna
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Srednica okragtych pél grzejnych (@)

Lewe przednie 21.0cm

Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking)

Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob)

Lewe tylne 18.0 cm

Prawe przednie 14.5cm

Prawe tylne 18.0 cm
Lewe przednie 178.4 Wh/kg
Lewe tylne 184.9 Whikg
Prawe przednie 183.2 Whikg
Prawe tylne 184.9 Wh/kg
182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czgs¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

10.2 Oszczedzanie energii

Stosowanie sie do ponizszych wskazowek
pozwoli oszczedzaé energie podczas
codziennej eksploataciji.

* Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile jest
potrzebne.

* W miare mozliwosci nalezy zawsze

przykrywaé naczynia pokrywka.

* Przed wigczeniem pola grzejnego nalezy

postawi¢ na nim naczynie.

* Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na

mniejszych polach grzejnych.

* Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na

srodku pola grzejnego.

« Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do

podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania sktadnikow.

10.3 Informacje o produkcie dotyczace poboru mocy i maksymalnego
czasu do osiggniecia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Zuzycie energii w trybie wytgczenia

0.3W

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przej$cie urzgdzenia do odpowied-

niego trybu niskiego poboru mocy

2 min

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C/?) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzuca¢ urzgdzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.
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Bine ati venit la Electrolux Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

@ A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si

reparatii:
www.electrolux.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
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Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Fumul este un indicator al supraincalzirii. Nu folositi
niciodata apa pentru stingerea focului de gatire. Opriti
aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau un
capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.
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« ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

* AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

» Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

+ Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

 Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

* Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

« Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

« Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

« AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
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2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

Tndepérta';i toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

Inchideti etans suprafetele dulapului cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o
fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire in
partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate in sertar.

Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

Aparatul trebuie legat la masa.

Inainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizé numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie s fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
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trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

» Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decéat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse Tn aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Indepértati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) inainte
de prima utilizare.

Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

Nu puneti tacAmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

Nu actionati aparatul avand maéinile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este Tn functiune.

Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,
cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie.

Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte i
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
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* Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

» Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

» Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

» Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

* Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

* Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

2.4 ingrijirea si curatarea

» Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

» Inainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

* Nu folositi apa pulverizata si aparatul de
curatat cu abur pentru curatarea
aparatului.

» Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu utilizati produse abrazive, bureti de
curatare abrazivi, solventi sau obiecte
metalice, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi




cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

3. INSTALAREA

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

« Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalérii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ......cccceeveveveeennnnnn.

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite incorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu electric de legatura intre

unitati

+ Plita este furnizata cu un cablu conector.

+ Tnlocuiti cablul de alimentare deteriorat
doar cu cablul disponibil ca piesa de
schimb. Adresati-va Centrului de service
autorizat local.

/\ AVERTISMENT!

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

/\ ATENTIE!

Nu gauriti sau lipiti capetele firului. Acest
lucru este interzis.

/\ ATENTIE!

Nu conectati cablul fara mansonul
cablului.

Conexiune cu doua faze

1. Scoateti mansonul cablului de la firele
negru si maro.

2. Indepartati izolatia de la capetele firelor
maro si negru.

3. Aplicati noul manson al firului de 1,5 mm?
pe fiecare capat al cablului. (este
necesara o unealta speciald).

Sectiunea transversala a cablului

400V 2~N
— X )

—
—
L2
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Conexiune cu o faza - 230 V~

Conexiune cu doua faze -400V 2 ~ N

@ Verde - galben Verde - galben @

N Albastru si albastru Albastru si albastru N

L Negru si maro Negru L1
Maro L2

3.4 Asamblarea

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla
distanta minima dintre aparate.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
depozitate n sertar pe durata procesului de
gatire.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

n n Zona de gatit cu inductie

I ! Panou de comanda
(180mm) (180mm)
)

i ——

E B

4.2 Configuratia panoului de comanda

o nae
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B @ B B

Folositi cdmpurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

Camp  Functie Comentariu
Cu sen-
zor
@ PORNIT / SFARSIT Pentru activarea si dezactivarea plitei.
= Hob?Hood Pentru a activa si dezactiva modul manual al functiei.
E' Blocarea / Dispozitivul de sigu- Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.
ranta pentru copii
|| Pauza Pentru a activa si a dezactiva functia.
- Afisajul nivelului de caldura Pentru a afisa nivelul de caldura.

Indicatoarele cronometrelor zone-  Indica zona pentru care setati timpul.
lor de gatit

Afisajul cronometrului Pentru a afisa durata in minute.

[~
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Camp  Functie Comentariu

cu sen-
zor

E @ - Pentru selectarea zonei de gatit.

m + — Pentru a creste sau a descreste durata.
/\/ - Pentru a seta nivelul de caldura.

v

Ep PowerBoost Pentru a activa functia.

4.3 Afisaje niveluri de gatit

Afisajul Descriere
Zona de gatit este dezactivata.

@ -(3),(2). Zona de gatit functioneaza.

Punctul inseamna o modificare cu jumatate de nivel de caldura.

Pauza functioneaza.
@ Incalzire automata functioneaza.
PowerBoost functioneaza.
+ cifra Exista o defectiune.
E] / E] / C] OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte): continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.
Blocarea / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.
Pe zona de gatit se afla un vas incorect, prea mic sau niciun vas.
[3 Oprire automata functioneaza.
4.4 OptiHeat Control (Indicator de folositi in acel moment. Indicatoarele se pot
caldura reziduala cu 3 trepte) aprinde si pentru zonele de gatit invecinate
chiar daca nu le folositi.
/\ AVERTISMENT! Zonele de gatit prin inductie produc caldura
E] E] [:] . o necesara pentru gatire direct in baza vasului.
=) /=) /L) Pericol de arsuri din cauza Suprafata vitroceramica se incalzeste de la
caldurii reziduale. caldura a vaselor.
Indicatorii prezinta nivelul de caldura
reziduala pentru zonele de gatit pe care le
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5. UTILIZAREA ZILNICA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a activa
sau dezactiva plita.

5.2 Oprire automata
Functia dezactiveaza automat plita daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate,

* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

+ ati varsat ceva sau ati pus ceva pe panoul
de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este emis
un semnal acustic si plita se dezactiveaza.
Indepartati obiectul sau curatati panoul de
comanda.

» plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza plita din nou.

+ folositi vase neadecvate. Se aprinde

simbolul , iar zona de gatit se
dezactiveaza automat dupa 2 minute.

* nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa un timp

se aprinde E] iar plita se dezactiveaza.
Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

de caldura. Atingeti VAN Si Vin acelasi timp
pentru a dezactiva zona de gatit.

5.4 incilzire automati

Daca activati aceasta functie puteti obtine
nivelul necesar de caldura intr-un timp mai
scurt. Functia seteaza nivelul maxim de
caldura pentru o anumita perioada si apoi
scade la nivelul de caldura corect.

@

Pentru a activa functia, zona de gatit
trebuie sa fie rece.

Nivel de caldura Plita se dezactiveaza

dupa
’ 1.2 6 ore.
3-4 5 ore.
5 4 ore.
6-9 1,5 ore

5.3 Nivelul de caldura

Atingeti VAN pentru a creste nivelul de
caldura. Atingeti V pentru a reduce nivelul

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti ? ( se aprinde). Atingeti
imediat /\ (@ se aprinde). Atingeti imediat
\V4 pana cand se aprinde nivelul de caldura
corect. Dupa 3 secunde se aprinde .

Pentru a dezactiva functia: atingeti V.

5.5 PowerBoost

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin
inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comuta automat inapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

@

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti P (Fse aprinde.

Pentru a dezactiva functia: atingeti e P sau

V.

5.6 Cronometru

» Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru zona
de gatit, dupa aceea setati functia.
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Alegerea zonei de gatit: atingeti € in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia sau modifica

timpul: atingeti =+ sau— de Ia cronometru
pentru a seta timpul (00 - 99 minute). Atunci
cand indicatorul zonei de gatit se aprinde

intermitent, timpul este numarat descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti @)
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru a dezactiva functia: atingeti O
pentru a seta zona de gatit si apoi atingeti

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.

®

La incheierea numaratorii inverse,
clipeste 00 si este emis un semnal sonor.
Zona de gatit este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @

» Ceas avertizor

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatit nu
functioneaza. Afisajul nivelului de caldura

indica (0,
Pentru a activa functia: atingeti O si apoi

atingeti + sau — de la cronometru pentru a
seta timpul. La incheierea duratei, clipeste 00
Si este emis un semnal sonor.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @

Pentru a dezactiva functia: atingeti O Si

dupa aceea atingeti —. Intervalul de timp
ramas descreste pana la 00.

®

Functia nu are nici o influenta asupra
functionarii zonelor de gatit.

232 ROMANA

5.7 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai redus nivel de
caldura.

Atunci cand functia este activa, toate
celelalte simboluri de pe panourile de
comanda sunt blocate.

Functia nu opreste functiile cu cronometru.

Pentru activarea functiei atingeti Il

se aprinde.Nivelul de caldura este redus
la1.

Pentru a dezactiva functia, atingeti Il se
activeaza nivelul de caldura precedent.

5.8 Blocarea

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.
Pentru a activa functia: atingeti B Dse

aprinde pentru 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.

Pentru a dezactiva functia: atingeti & se
activeaza nivelul anterior de caldura.

@

Cand dezactivati plita se dezactiveaza si
aceasta functie.

5.9 Dispozitivul de siguranta pentru
copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti il
timp de 4 secunde. |l-J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
@. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
& timp de 4 secunde. lYJ se aprinde.
Dezactivati plita cu @.



Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu ®. ﬂ se
aprinde. Atingeti El timp de 4 secunde.

Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand dezactivati

plita cu @ functia este activa din nou.

5.10 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivati plita. Atingeti ® timp de 3
secunde. Afisajul se aprinde si se stinge.
Atingeti & timp de 3 secunde. Se afiseaza

sau b, Atingeti =+ de la Cronometru
pentru a alege una dintre urmatoarele

optiuni:
. - sunetele sunt dezactivate

. - sunetele sunt activate
Pentru a confirma selectia, asteptati pana
cand plita se dezactiveaza automat.

Atunci cand aceasta functie este setata la

puteti auzi semnalele sonore doar atunci

cand:

 atingeti O]

» Ceas avertizor scade

» Cronometru cu numaratoare inversa
scade

* puneti ceva pe panoul de comanda.

5.11 Limitare putere

Initial, plita este la cel mai mare nivel de
putere posibil.

Pentru a scadea sau creste nivelul de
putere:

1. Dezactivati plita.

2. Atingeti ® timp de 3 secunde. Afisajul se
aprinde si se stinge.

3. Atingeti i timp de 3 secunde. Se
afiseaza BY sau b se afiseaza

4. Atingeti . p72se aprinde.
5. Pentru setarea nivelului puterii atingeti

-/ + de la Cronometru.
Niveluri de putere

Consultati capitolul ,Date tehnice”.
+ P72 —7200 W

P15 — 1500 W

« P20 — 2000 W
« P25 —2500 W
« P30 —3000W
« P35—3500 W
« P40 — 4000 W
« P45 —4500 W
+ P50 — 5000 W
+ P60 — 6000 W
/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca puterea selectata este
adecvata cu sigurantele instalate in
locuinta.

5.12 Sistem de control al nivelului
puterii

« Zonele de gatit sunt grupate in functie de
amplasare si numarul de faze de la plita.
Consultati imaginea.

« Fiecare faza are o capacitate electrica
maxima de 3600 W.

» Functia imparte puterea intre zonele de
gatit conectate la aceeasi faza.

» Functia se activeaza cand capacitatea
electrica totala a zonelor de gatit
conectate la o singura faza depaseste
3600 W.

* Functia scade puterea de la alte zone de
gatit conectate la aceeasi faza.

 Afisajul nivelului caldurii de la zonele
reduse alterneaza intre nivelul de caldura
ales si nivelul de caldura redus. Dupa un
timp, afisajul nivelului caldurii de la zonele
reduse ramane aprins pe nivelul de
caldura redus.

Sistem de control al nivelului puterii cu

Limitare putere

Atunci cand setati functia Limitare putere la

6000 W sau mai putin, puterea plitei este

impartita intre toate zonele de gatit.
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Atunci cand setati functia Limitare putere la
peste 6000 W, puterea plitei este impartita
intre partea stanga si dreapta.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

Este o functie automata avansata care
conecteaza plita la o hota speciala. Atat plita
cat si hota au un sistem de comunicare cu
semnale in infrarosu. Viteza ventilatorului
este stabilita automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai fierbinte
vas de pe plita. Ventilatorul se poate
comanda si manual de la plita.

®

Pentru majoritatea hotelor, sistemul de
comanda la distanta este initial
dezactivat. Activati sistemul Tnainte de a
utiliza functia. Pentru mai multe
informatii, consultati manualul de
utilizare al hotei.

Utilizarea automata a functiei

Pentru a utiliza automat functia, setati modul
automat la H1 — H6. Plita este setata initial la
H5.Hota reactioneaza de fiecare data cand
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actionati plita. Plita recunoaste automat
temperatura vasului si regleaza viteza
ventilatorului.

Moduri automate

Lumina ) Fierbe- Préjireaz)
automata ;1)
Modul HO Sfarsit Sfarsit Sfarsit
Modul H1 Inceput Sfarsit Sfarsit
Modul Inceput Viteza ven- Viteza ven-
H2 3) tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H3 Inceput Sfarsit Viteza ven-
tilatorului 1
Modul H4 Inceput Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H5 Inceput Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 2
Modul H6 Inceput Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 2 tilatorului 3

1) Piita detecteaza procesul de fierbere si activeaza vi-
teza ventilatorului in functie de modul automat.

2) Plita detecteaza procesul de préjire si activeaza vite-
za ventilatorului Tn functie de modul automat.

3) Acest mod activeaza ventilatorul si lumina si nu se
bazeaza pe temperatura.

Schimbarea modului automat
1. Dezactivati aparatul.

2. Atingeti ® timp de 3 secunde. Afisajul se
aprinde si se stinge.

3. Atingeti | timp de 3 secunde.
4. Atingeti Q) de cateva ori pana cand se

aprinde .

5. Atingeti + de la Cronometru pentru a
selecta un mod automat.

@

Pentru a utiliza direct hota, dezactivati
modul automat al functiei din panoul
hotei.




®

Cand ati terminat de gatit si ati
dezactivat plita, ventilatorul hotei poate
functiona in continuare pentru o anumita
perioada de timp. Dupa trecerea timpului
respectiv, sistemul dezactiveaza automat
ventilatorul si va Impiedica sa activati
accidental ventilatorul in urmatoarele 30
de secunde.

Utilizarea manuala a vitezei ventilatorului
Puteti utiliza si manual aceasta functie.
Pentru a face acest lucru, atingeti = cand
plita este activa. Aceasta dezactiveaza
utilizarea automata a functiei si va permite sa
modificati manual viteza ventilatorului. Cand

apasati = cresteti viteza ventilatorului cu o
unitate. Cand ajungeti la un nivel intens si

apasati din nou = veti seta viteza

6. INFORMATII SI SFATURI

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Vase de gatit

®

Pentru zonele de gatit prin inductie, un
camp electromagnetic puternic creeaza
foarte rapid caldura in vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

» Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plata posibil.

» Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate nainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Pentru a evita zgérierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.

Materialul vaselor de gatit

» corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

ventilatorului la 0 care dezactiveaza
ventilatorul hotei. Pentru a porni din nou

ventilatorul cu viteza 1, atingeti =,

@

Pentru a activa utilizarea automata a
functiei, dezactivati plita si activati-o din
nou.

Activarea luminii

Puteti seta plita sa activeze automat lumina
de fiecare data cand activati plita. Pentru a
face acest lucru setati modul automat la H1 -
H6.

@

Lumina hotei se dezactiveaza la 2 minute
dupa dezactivarea plitei.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu
inductie daca:

« apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

¢ un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

« Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

« Eficienta zonei de gatit depinde de
diametrul vasului. Vasele cu diametre mai
mici decat cea minima primesc numai
partial puterea generata de zona de gatit.

* Din motive de siguranta si pentru rezultate
optime la gatire, nu utilizati vase mai mari
decat cele indicate Tn ,Specificatiile
zonelor de gatit”. Evitati sa tineti vasul
aproape de panoul de comanda in timpul
gatirii. Acest lucru poate afecta
functionarea panoului de comanda sau
poate activa accidental functiile plitei.

@

Consultati ,Date tehnice”.

6.2 Zgomotul pe durata functionarii
Daca auziti:
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» zgomot de crapaturi: vasul este facut din
materiale diferite (o constructie ,sandvis”).

» sunet ca un fluierat: folositi o zona de gatit
cu nivel ridicat de putere, iar vasul este
facut din materiale diferite (o constructie
,sandvis”).

» zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

* pocnituri: apare procese de comutare
electrica.

» suierat, bazait: functioneaza ventilatorul.

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio

defectiune a plitei.

6.3 Exemple de gatit

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatit cu nivelul mediu de caldura consuma
sub jumatate din puterea sa maxima.

@

Datele din tabel sunt doar orientative.

Nivel de caldu- Utilizare pentru: Durata  Recomandari

ra (min)

1 Mentinerea la cald a alimentelor gatite. conform Puneti un capac pe vas.

B necesi-
tatilor

1-2. Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5 -25 Amestecati din cand in cand.
tina.

1-2. Solidificare: omlete pufoase, oua 10 - 40 Gatiti cu capacul pus.
ochiuri.

2.-3. Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

3.-4. Pentru a gati la aburi legume, peste, 20-45 Adaugati cateva linguri de lichid.
carne.

4.-5. Cartofi gatiti la abur. 20-60 Utilizati maxim % | de apa pentru 750

g de cartofi.

4.-5 Gatirea unor cantitati mai mari de ali- 60 - 150 Pana la 3 | lichid plus ingrediente.
mente, tocane si supe.

5.-7 Prajire usoara: escalop, cordon bleu de conform Tntoarcet,i la jumatatea duratei de gatit.
vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesi-
roux, oua, clatite, gogosi. tatilor

7-8 Chiftelute, muschiulet, fripturi bine pra- 5-15 Intoarceti la juméatatea duratei de gatit.
jite.

9 Pentru a fierbe apa, paste, pentru a praji carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita), pen-

tru a praji cartofi.

Pentru a fierbe cantitati mari de apa. PowerBoost este activata.

6.4 Sfaturi utile pentru Hob*Hood .

Cand utilizati plita cu functia:

Protejati panoul hotei de lumina directa a
soarelui.

Nu puneti becuri halogene pe panoul
hotei.
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Nu acoperiti panoul de comanda al plitei.
Nu intrerupeti semnalul dintre plita si hota
(de ex. cu mana, cu manerul unui vas sau
cu un vas Tnalt). Consultati imaginea.

Hota din imagine este doar un exemplu.



7. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Informatii cu caracter general

» Curatati plita dupa fiecare intrebuintare.

» Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra modului de functionare al plitei.

» Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

» Folositi o racleta speciala pentru sticla.

7.2 Curatarea plitei

« Tnlaturati imediat: plastic topic, folie de
plastic, zahar sau alimente care contin

8. DEPANAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

@

Alte aparate controlate prin telecomanda
pot bloca semnalul. Nu folositi niciun
astfel de aparat in apropierea plitei cand
Hob?Hood este pornita.

Plitele aragazelor cu functia Hob*Hood

Pentru a gasi gama completa de plite de
aragaz care lucreaza cu aceasta functie
consultati site-ul web pentru consumatori.
Plitele de aragaz de la Electrolux care
lucreaza cu aceasta functie trebuie sa

contina simbolul =.

zahar, in caz contrar mizeria poate
deteriora plita. Aveti grija sa nu va ardeti.
Folositi o racleta speciala pe suprafata
vitrata, la un unghi mare si indepartati
resturile de pe suprafata.

+ Eliminati dupa ce plita s-a racit
suficient: depuneri de calcar, pete de apa
si de grasime, decolorari metalice
stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.

+ Indepartati decolorarea metalici
lucioasa: folositi o solutie cu apa si otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.
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8.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Cauza posibila

Solutie

Plita nu poate fi pornita sau utili-
zata.

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu ati setati nivelul de caldura timp
de 10 secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
caldura in mai putin de 10 secunde.

Ati atins simultan doua sau mai mul-
te campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pauza functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepérta;i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepértati obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Hob?Hood nu functioneaza.

Ati acoperit panoul de comanda.

indepérta;i obiectul din panoul de co-
manda.

Folositi un vas foarte inalt care blo-
cheaza semnalul.

Folositi un vas mai mic, schimbati zo-
na de gatit sau utilizati hota Th modul
manual.

Incalzire automata nu functionea-
za.

Zona este fierbinte.

Lasati zona sa se raceasca suficient.

Este setat nivelul maxim de caldura.

Nivelul maxim de caldura are aceeasi
putere ca si functia.

Nivelul de caldura se schimba in-
tre doua niveluri.

Sistem de control al nivelului puterii
functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Campurile cu senzori devin incin-
se.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de butoane.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea
zilnica”.

se aprinde.

Dispozitivul de siguranta pentru co-
pii sau Blocarea functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

se aprinde.

Pe zona nu exista niciun vas.

Puneti vasele pe zona.
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Problema Cauza posibila

Solutie

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate. Consultati ,In-
formatii si sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

Se aude un bip constant.
ta.

Conexiunea electrica nu este corec-

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

8.2 Daca nu gasiti o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare care

9. DATE TEHNICE

9.1 Placuta cu date tehnice

Model LIR60433B
Tip 61 B4A 00 AD
Inductie 7.2 kW
Nr.ser. ....ccccveee...
ELECTROLUX

9.2 Specificatiile zonelor de gatit

apare. Verificati daca ati utilizat plita corect.
In caz contrar, trebuie sa platiti interventia
tehnicianului de la centrul de service sau a
comerciantului, chiar si in perioada de
garantie. Instructiunile cu privire la centrele
de service si conditiile de garantie se gasesc
in brosura de garantie.

PNC 949 492 345 00

220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Fabricat in Romania

7.2 kW

cex

Zona de gatit

Putere nominala PowerBoost [W]

PowerBoost du- Diametru vas

(nivel maxim de rata maxima [mm]
caldura) [W] [min]
Stanga fata 2300 3700 10 125-210
Stanga spate 1800 2800 10 145 - 180
Dreapta fata 1400 2500 4 125 -145
Dreapta spate 1800 2800 10 145 - 180
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Puterea zonelor de gatit poate diferi cu valori
foarte mici fata de datele din tabel. Aceasta

se modifica Tn functie de materialul si
dimensiunile vasului.

10. EFICIENTA ENERGETICA

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
care nu sunt mai mari decat diametrul
specificat in tabel.

10.1 Informatii produs in conformitate cu Regulamentul UE privind

proiectarea ecologica

Identificarea modelului

LIR60433B

Tipul plitei Plita incorporata
Numarul zonelor de gatire 4
Tehnologie de incalzire Inductie
Diametrul zonelor de gatire circulare () Stanga fata 21.0cm
Stanga spate 18.0 cm
Dreapta fata 14.5cm
Dreapta spate 18.0 cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Stanga fata 178.4 Wh/kg
electric cooking) Stanga spate 184.9 Wh/kg
Dreapta fata 183.2 Whikg
Dreapta spate 184.9 Wh/kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit
electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode
pentru masurarea performantei.

10.2 Economisirea energiei

Puteti economisi energia in timpul gatitului
zilnic daca respectati recomandarile de mai
jos.

» Atunci cand incalziti apa, folositi doar
cantitatea necesara.

Daca este posibil, puneti intotdeauna
capace pe vase.

Tnainte de a activa zona de gétit, puneti un
vas pe aceasta.

Puneti vase mici pe zone de gatit mici.
Puneti vasul direct pe centrul zonei de
gatit.

Pentru a pastra alimentele calde sau a le
topi folositi caldura reziduala.

10.3 Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim
de atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de curent in modul oprit

0.3 W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de putere 2 min.

scazuta aplicabil
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11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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[Ho6po noxanoBatb B Electrolux! Bnarogapum Bac 3a 10, 4YTO Bbl
OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.
@ HanTu HCTpyKUMKM NO aKchnyaTauun, a Takke pekoMmeH4aummn no NCnonb30BaHuIo ,

YCTPaHEHWNIO HENCNPaBHOCTEN, TEXHUYECKOM 0BCNYXUBAHUW U PEMOHTE:
www.electrolux.com/support

MpaBo Ha M3MEHEHUs COXPaHSAETCs.
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2. YKABAHUA MO BESOMACHOCTMW ... 245
3L YCTAHOBKA. .. 248
4. OTTUCAHME TTIPUBOPA. ... 249
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6. YKASAHUVA N PEKOMEHOALINN. ..o 256
T.YXOO N HUCTKA ... 259
8. YCTPAHEHWE HEVNCMPABHOCTEM........covoiiiiecieieiecieeeieeee e, 260
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10. SHEPTETUYECKAA SOPEKTUBHOCTD.......oooiiiiiiiiiiiiiic e, 262
11. OXPAHA OKPY>AKLLEN CPELDBL.......ovveviieieiieieieieieeeeieeeeeciee e 263

1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW U aKcnnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECbH C HACTOSLLEN UHCTPYKLUMEN. I3roToBUTENDb He
HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLEePD, BbI3BaHHbLIE
HenpaBUbHOW YCTAaHOBKOW 1 akcnnyaTaumen. ObasatenbHO
XpaHUTE OAaHHYO MHCTPYKLUMIO BMECTe C Npubopom Ans
NCnonb3oBaHUsA B ByayLLeMm.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpnbOp MOXET UCMONb30BaTLCA AETbMU CTapLue
BOCbMW NET M NULAMW C OFrPpaHNYEHHBIMU PUINYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UINTN YMCTBEHHBLIMW CMIOCOOHOCTAMU U C
HEAO0CTaTOYHbIM OMbITOM WM 3HAHWUSIMU TONBKO NPW
YCINOBUWN HaxoXaeHUs nog NPUCMOTPOM fnua,
oTBevarLero 3a nx 6e30nacHoCTb, UK NOCcre NoyyYeHus
COOTBETCTBYOLLMX MHCTPYKLMIA, NO3BONSOLLNX UM
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BGesonacHO akcnnyaTnpoBaTth U3genve n Jarowmx nv
npeacrtasneHme 06 onacHOCTU, CBA3aHHOW C ero
akcnnyaTauumen. letam mnagwe 8 net v nuyam ¢ Spko
BblpaXXEHHbIMWN 1N KOMMIEKCHbIMU HapyLIEeHNSMN 300P0OBbSA
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa PssAoM ¢ npudopom 6e3
NOCTOSIHHOrO NPUCMOTpA.

[eTn [omKHbl HAXOOUTbCSA Nog NPUCMOTPOM ANs
HeJonyLweHns urp ¢ npnbopom.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE JOCAraemMocTu
aeTen n yTunnmsnpymnTe nx Hagnexawmm odpasom.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITblE 3N1IEMEHTLI CUSIBHO
HarpesarTCs BO BpeMs aKkcnnyatauymi. He nognyckanrte
AeTen n JOMaLLHUX XUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNONb30BaHNA, a TakKe korga npubop elle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnegyet BKIHOYMUTD.

OuuncTKka 1 4OCTYNHOE NMOosb30BaTEN TEXHMUYECKOE
obcnyxnBaHve npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OeTbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npegHasHa4YeH UCKITYMTENBHO ANA
NPUrOTOBMEHUS NULLM.

[aHHbI Npnbop npegHasHayeH s ObITOBOro NPUMEHEHUS
B OTAENbHOM JOMOXO3SINCTBE.

[aHHbIn Npnbop MOXXHO MCMONbL30BaTh B odmcax,
FOCTUHUYHBIX HOMEepax, MUHU-TOCTUHULIAX TUNAa «HOYSEr U
3aBTpaK», CEMbCKUX XUNbIX JOMaxX U APYrnx aHanornyHbIx
XUNbIX NOMELLEHNAX, rOe Takoe NCNOoMb30BaHNE He
npeBbIaeT (cpegHero) ypoBHsi ObITOBOro MCMOfb30BaHUS.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITble 3N1IEMEHTLI CUINIBHO
HarpeBalTCs BO BpeMs aKcnnyatauymn. byabte oCTOpOXHbI!
He npukacanTech K HarpeBaTesfbHbIM 9f1IeMEeHTaM.
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« BHUMAHWE! He octaBnsainTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALMECS Ha XUpe Unn Macrne, 3To MOXeT
npeacTaBnsATb ONACHOCTb M MPUBECTU K NOXapy.

« [lbim siBNAeTCcAa npu3HakoM neperpesa. Hu B koem cnyyae
He NblTanTeCb 3anuTb Nnams Boaon. Beiknounte npudop m
HaKpoWuTe nnams, Hanpumep, NPOTUBOMNOXaPHbLIM OAEANTIOM
NI KPbILLKOMW.

« BHUMAHWE! MNMogkntoveHne npmnbopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLme
YCTPOWCTBA, Hanpumep, Taunmepsbl, a Takke Yyepes
aNeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKItoYaemble 1
BbIKMO4YaeMble MOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.

« MPEAYNPEXOEHWE. He octaBnsainTe npmnbop 6e3
npucMoTpa BO Bpems npurotoBneHus. KopoTkui npouecc
NPUroTOBNEHNS HEOBXOANMO KOHTPONMPOBATL MOCTOSIHHO.

« BHUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHusi: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN XPaHEHNS KaknxX-nmbo
npegmeToB.

* He knagnte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUIKK, JTOXKKM N KPBILLKN HA BAPO4HYIO NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO WX CUIbHOE HarpeBaHue.

* He akcnnyatupyinte npubop OO ero yCTaHOBKM BO
BCTPOEHHYI0 Mebernb.

* He ucnonb3ynte Ans o4McTkn npubopa napooymcTuTenb.

* [locne ncnonb3oBaHUA BbIKMOYMTE KOHGOPKY, YCTAaHOBUB
€e pYy4dKy ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYOLLEE NosioXeHne. He
nonaranTecb Ha AaTyuK obHapyXeHus nocyabl.

* [Mpun oBHapyXeHUN TPELLUNH Ha CTEKNOKEPaMNYECKOM
MOBEPXHOCTW/HA NOBEPXHOCTM CTEKNa BbIKMoYMTE Npnbop
N OTCOeMHUTE ero OT CeTu anekTponuTaHus. Ecnn npndop
NOAKIIOYEH K 3NIEKTPOCETU HanpsiMyto C MOMOLLbIO
KNeMMHOW KONOOKW, U3BMEKNTE NIiaBkun NpegoxpaHuTerb,
4YTOObLI OTCOEANHUTL NPUBOpP OT ceTn. B ntobom cnyyae
HeobxoaMmo 06paTUTLCH B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHBIN
LEeHTP.
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» B cnyyae noBpexaeHus kabena nutaHusi BO nsbexaHune
Hec4YacTHOro crny4asi OH 4OSKeH OblTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM
WU PYrMM KOMMNETEHTHbLIM CneunanmcToM.

« BHUMAHWE! Vicnonb3ynTte TONbKO 3awuTy BapOYHOU
NOBEPXHOCTU, KoTOopasd bbina paspaboTtaHa
npounssoauTenem npubopa Ans NPUroToBIEHUS NULLMK,
ob03Ha4yeHa npousBoguTenem npnbopa B UHCTPYKUMSAX Kak
npurogHasn ons UCNoNb30BaHUs C aHHbIM NPUOOPOM UNK
BCTpOeHa B Npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexalluemn
3aLKUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Cry4yas.

2. YKASBAHWA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBka npubopa AomKHa
OCYLLIECTBNATLCS TONbKO
KBanuWLMpOBaHHbIM CreLyanucToMm.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT p1CK NOBPEXAEHNS
npvbopa 1nm nosly4eHnst TpaBMb.

* YpganuTe BCIO YNaKkoBKy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He noaknoyanTe
npubop, MEKLLMIA NOBPEXOEHNS.

+ CnegyviTe MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMMNIEKT npubopa.

+ Ob6ecneybTe HanMU4me MUHUMaNbLHO
[ONyCTUMbIX 3a30pOB MEXAY COCEAHUMU
npubopamu n npegmetTamm mebenu.
Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI Npu
nepemeLLeHun npnbopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3ynte 3awuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyt0 00yBb.

» [loBepxHOCTW CPe30B CTONELUHMLbI
HeobX04MMO MOKPbITb rePMETUKOM BO
n3bexaHve nx pasdbyxaHus nog
BO3JENCTBMEM BRaru.

*  BawwutuTe aHuLle npubopa oT napa u
BRaru.

* He ycraHaBnuBainTe npubop psgom ¢
OBEpbMU UK Noj okHamu. OTO NO3BONUT
n3bexaTb nageHusi ¢ npubopa ropsyen

KyXOHHOI Mocyabl Npy OTKPbIBaHWUW ABEPU
UIN OKHa.

Ha gHe kaxgoro npubopa ycTaHOBMEHbI
BEHTUNSATOPbI OXNaXOEHNSI.

Mpwn yctaHoBke npubopa Haf BblABWKHLIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe Hebonblume npegmeTbl
UM NUCTbl Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTSHYTbl BHYTPb 1 NMOBPEAUTL
BEHTUNATOPbI OXNAXAEHWS UK
yXyownTb paboTy cUCTEMbI
oXNaxaeHusi.

— Mexay npubopom 1 npegmeTamu,
XpaHsILLMMUCS B sALLMKe, 06s3aTenbHo
[A0IKeH ObITb 3a30p pasmMepom He
MeHee 2 cMm.

Y6epuTe kakve 6bl TO HM BbINo
pasgenuTenbHble NaHenu,
yCTaHoBMeHHble B Mebenu noa npubopom.

2.2 MopakntoyeHue K aNeKTpoceTn

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT pUCK noxapa v NnopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

Bce anekTpuyeckre nogkntoyeHns
[OJTKHbI BbINOMHATLCA
KBanMuUmMpoBaHHbIM 3NEKTPUKOM.
Ecnu Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYECKUMM
OaHHbIMW OTCYTCTBYET.
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[Mepepn BbINONHEHMEM Kaknx-nnbo
onepauuii ¢ npubopom ero cnegyet
OTKINOYUTL OT CETU INEKTPONUTaHUS.
Y6eaunTech, YTO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKMMUN AaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepUCTMKaM
3NEeKTPOCETH.

Y6eamTechb B NPaBuibHOCTN YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHO 3aUKCMPOBaHHbIN
CeTeBOW LUHYP UK BUIKa, KoTopas
HENNOTHO AEPXNTCS B PO3ETKE (ECNM 3TO
NPYMEHNMO K AaHHOMY Npubopy), MOXeT
NPUBECTU K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Vcnonb3yinTe npaBusibHbI CETeBO
kabenb.

He ponyckaiTte crnyTbiBaHuA
3M1eKTPONpPOBOAOB.

Y6eaunTech, YTO yCTaHOBIEHA 3aliuTa OT
NOPaXeHWS SMEKTPUYECKNM TOKOM.
VicnonbayliTe onpaBsky kabensi.

Mpwn noakntoyeHnn nprubopa K poseTke
ybeautech, YTO CETEBOW LUHYP UMK BUIKa
(ecnu 3TO NPUMEHNMO K JaHHOMY
nprbopy) He kacaeTcsi ropsiiero npubopa
Unn ropsivert Nocyabl.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YANUHUTENAMW.

Y6eaunTtech, YTO BUIKa ceTeBoro kabens
(ecnu 3TO NPMMEHNMO) UK CETEBOW
kabenb He noBpexaeHbl. [Ins 3ameHbl
NOBPEXAEHHOro CeTeBoro kabens
obpaTuTech B Hall aBTOPU3OBAHHLIN
CEPBUCHbIV LEHTP UK K SMEKTPUKY.
[etanu, 3awuiyatoLie TokoseayLLme unm
N30NMpOBaHHbIE YacTu Npnbopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YTobbl Nx ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WHCTPYMEHTOB.

BcraBnsvite Bunky ceteBoro kabens B
PO3ETKY TONbKO B KOHLIE YCTaHOBKU
npubopa. Ybeantecn, 4To nocne
YCTaHOBKM Npubopa K BUIIKE CETEBOr0
LUHYpa eCcTb CBOOOAHbIV JOCTYN.

He nogkniovante npnbop Kk po3eTke
3NEKTPONUTaHKWSA, €CINN OHa MTOXO
3aKpenneHa unu ecnv Bunka HenmnoTHoO
BXOOMT B PO3ETKY.

[nsa oTkntodeHus npubopa ot
3MEeKTPOCETH He TAHUTE 3a kabenb
anekTponutanus. Bcerga 6eputecs 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYypa.

CnepyeT ucnonb3oBaTh NoaxoasLime
pa3smblKaloLLme yCTponcTBea:
aBTOMaTUYECKMNE BbIKIOYATENM,
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npepoxpaHuTenu (pe3pboBble nnaskue
npegoxpaHuTenu cnegyeT BbliKkpyumBaTb
13 riesaa), Y30 1 KOHTaKTopbl.

* [lpubop pomkeH OblTb MOAKMIOYEH K
3MeKTPOoCceTH Yepes yCTPONCTBO ANs
130MNsLUK, NO3BOSISIOLLEE OTCOEAMHSIT OT
CeTN BCE KOHTaKTbI. YCTPOWCTBO ANS
n3onsauun AomKHo obecneunsaTtb 3a30p
MeXay Pa3OMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!
CyLiecTByeT pUCK TpaBMbl, OXXOrOB U

nopaxeHus aneKkTpu4ecKMm TOKOM.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
naHHoro npubopa.

« [lepea nepBbiM UCMONb30OBaHNEM yaanuTe
BCIO YNaKOBKY, HaKMeWKn 1 3aLnTHYHO
NMAEHKy (ecnu NpUMMEHUMO).

* Y6eautechb, YTO BEHTUMALNOHHbIE
OTBEPCTUSI HE 3aBNOKNPOBaHbI.

* He ocraBnsiiTte npubop 6e3 npucmoTpa BO
Bpemsi ero paboTbl.

¢ [locne kaxagoro ncnonb3oBaHUA
BbIK/OYanTe KOH(POPKM.

* He knagute Ha KOHOPKM CTOMNOBbIE
npubopbl UK KpbILWKK KacTptonb. OHM
MOTYT CUITbHO HarpeTbCs.

* [pu ncnonb3oBaHun npudopa He
KacamTecb ero MokpbiMu pykamu. He
KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BoAa.

* He ucnonbayiite Npubop Kak CToNeLHMLY
WY NOACTaBKY ANSA Kakunx-nmbo
npeameToB.

* B cnyyae obpasoBaHus Ha npubope
TPELUMH HEeMEANEHHO OTKIOYUTE ero oT
CeTu aneKkTponuTaHusi. 3To No3BONUT
npefoTBpaTTb NOpaXeHne
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

« [lonb3oBartenu ¢ UMNNAaHTUPOBAHHbLIMU
KapanoCTUMYNATOPaMmN He AOMKHbI
npubnmkaTtbcs k paboTatowemy npubopy
C MHAYKLUMOHHBIMN KOHdopKamn 6nnxe,
yem Ha 30 cm.

« [opsyee macno moxeT pasbpbl3rmeaTbCs,
Korga Bbl MOMELLAETE B HETO MULLEBbIE
npoayKThl.

* He ncnonbayiite antomMmuHueByto honbry
Unv gpyrve matepuansl Mexay BapoyHon



NOBEPXHOCTBIO 1 KYXOHHOW NOCYAON, ecnu
MHOE He yKa3aHO NMpou3BoanTenemM 3T0ro
npubopa.

VcnonbayriTe TONbKO akceccyapsl,
pekoMeH[oBaHHbIe NpPou3BoAUTENEM Ans
3Toro npubopa.

/\ BHUMAHMUE!

Puck BO3ropaHua 1 B3pbiBa.

[Mpwn Harpese >upbl 1 Macna MoryT
BbIAENSATb NerkoBocnnamMmeHsitoLmecs
napbl. Bo Bpemsi npurotoBneHunst He
[onyckanTe KOHTaKTa XMpoB U Macen ¢
OTKPbITbIM NIAMEHEM UINN HarpeTbIMU
npegMmeTamu.

O6pasyemble CUIbHO HarpeTbiM Macrnom
napbl MOTyT NPUBECTYU K
CaMOnpoOn3BONIbHOMY BO3ropaHuio.
Vlcnonb30BaHHOE Macno MOXeT
copepXaTb OCTaTKW NULLK, YTO MOXET
NMPVBECTM K €ro BO3ropaHuto npu donee
HU3KNX TeMnepaTypax Mo CPaBHEHMIO C
Macrnom, KOTOpoe MCMoNb3yeTCs B NepPBbIi
pas.

He ctaBbTe Ha npubop unn psagom ¢ HAM
nerkoBoCnIamMeHsaLWmecs matepuansl
U NPOMUTaHHbIE UMW NPEaMETbI.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUCK NOBPEXAEHNS
npubopa.

He cTtaBbTe Ha naHenb ynpasneHus
rOpsivyI0 KyXOHHYI0 nocyay.

He knagmTe Ha CTEKNSHHYO NOBEPXHOCTb
BapOYHOW NOBEPXHOCTU ropsivme KpbILLKK
CKOBOpPOA.

He nossonawTe XMAKOCTU NOMHOCTLI0
BbIKMMATb U3 Nocyabl.

Cnepawute 3a Tem, 4ToObI Ha Npubop He
naganv npeamMeThl Unn KyXOHHas nocyaa.
[MoBepxHOCTb MOXeET ObiTb NOBPEXAEHA.
He BkntovanTe koHOpKku 6e3 KyXoHHOM
MocyAbl UK C NMYCTON KyXOHHOW MOCYAOMN.
[Mocyaa, n3roToBrneHHas 13 YyryHa unm c
NOBPEXAEHHBIM IHOM, MOXET NPUBECTY K
NOSIBNEHNIO LlapanuH Ha CTEKMNSIHHOW unu
CTEKNoKepamn4yeckor NoBEPXHOCTW.
Bcerga nogHumarite aTM npeameThbl Npu
UX NepemeLleHny Ha Bapo4yHON naHenu.

2.4 Yxoa n oumcTKa

Bo n3bexaHne nospexaeHus noKpbITUs
npubopa Npon3BOANTE €ro perynsipHyto
OYMCTKY.

Mepen kaXgow 0YNCTKOW BbIKIOHaUTe
npubop 1 faBanTe eMy OCTbITb.

He ncnonb3aynte gnsa ounctkn npubopa
nogasaemMyto noj AasneHvem BoAy 1 nap.
MpoTpuTe Npnbop MArkol BrnaxHoOwM
TKaHbtO. VIcnonb3yiTe Tonbko
HenTpanbeHble MotLLMe cpeacTea. He
ncnonb3ynte abpasnBHble CpeacTaa,
abpasvBHble ry6KM, pacTBOPUTENN UNn
MeTannmMyeckme npegmeThl, eCnv He
yKasaHo uHoe.

2.5 CepBuc

[ns pemoHTa npubopa obpatuTeckt B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP.
Vcnonb3yinTe TONbKO OpUrnHanbHble
3anacHble YacTu.

O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npoAaBaeMbIX OTAENbHO B Ka4ecTBe
3anacHbIX YacTen: AaHHble Nnamnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKIMOYUTENBHO CNOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaLMOHHbIX U
BNAXXHOCTHbIX YCMOBUAX U
npeaHasHayeHbl Ana nepegayn
MHpopmaumm o paboyeM COCTOSHUK
npubopa. OHM He NpeaHa3HayYeHbl Ans
MCMNONb30BaHuUsi B Apyrux npubopax v He
noaxoasT Ans OCBeLLeHUst ObITOBbIX
NoMeLLeHun.

2.6 YTnusauusn

/\ BHAMAHMUE!

CyLiecTByeT onacHOCTb NonyyYeHus
TPaBM UNu yayLUbsi.

[nsa nonyyeHns nHdopmalmm o
Haanexaluen ytunusaumm npnbopa
obpaTnTech B MECTHbIE OpraHbl
ynpaBneHus.

OTkntounTe Npmubop OT ceTn
3NEKTPONUTaHMS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPoNUTaHUS Kak
MOXHO Brvke kK npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.
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3. YCTAHOBKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

3.1 Nepen ycTaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwwnTe ¢ Tabnmyky ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMU NepeyvncneHHble HUKe CBEAEHUS.
Tabnuyka c TEXHUYECKMUN AaHHbIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CepUHbIA HOMEP .....ccceeeeeeeeeeeeeee,

3.2 BcTpanBaemble BapoUHble
naHenm

JKcnnyaTauus BCTpavBaeMbIX BapOYHbIX
naHeren paspeLlueHa TOMbKO Nnocne nux
MOHTaxa B Mebenb, npeaHasHavYeHHyo ans
BCTPamnBaeMbIX BapOYHbIX NaHenen n
0TBEYaloLLyH0 HeOBXOAMMbLIM CTaHaapTaM.

3.3 WHyp nuTaHua

* BapouyHasi naHenb nocTtaensieTcs ¢
CeTeBbIM LUHYPOM.

»  3ameHsliTe NOBPEXAEHHbI CETEBON
LUIHYP TOMbKO LUHYPOM M3 Cnncka

NOAXOASALLMX 3anacHbIX YacTew.
O6paTtnTechb B MECTHbIVi aBTOPU30BaAHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

/\ BHUMAHMUE!

Bce anekTpuyeckne NoaKnoYeHns
[OOIMKHbBI MPOU3BOANTLCS
KBanuguUMpPOBaHHbLIM 3MEKTPUKOM.

/\ MPEAYNPEXOEHWUE

3anpeljaeTcst CBeEpnUTbL UNn Nasitb
KOHL|bl MPOBOAOB. ATO 3anpeLyeHo.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

He nogkniovante npoeoa 6e3 KOHLEeBOW
3agenku.

AByxda3Hoe nogkntoyeHme

1. Ypanute KOHLEBYHO 3a[€NKy C YEPHOro 1
KOPUYHEBOrO NPOBOAOB.

2. YpanuTe n3onsauuio ¢ KOPUYHEBOTO 1
YepHOro NPOBO/OB.

3. HapgeHbTe HOBYIO KOHLEBYIO 3aenKy Ans
npoBoga ceveHnem 1,5 MM? Ha Kaxxaom
13 NpoBoaoB (TpebyeTcs cneunanbHbI
WHCTPYMEHT).

MonepeyHoe cevyeHue Kabens

230V~
R I

L —
e —

400V 2~N
— Y

—
—
L2

OpHodasHoe noakntoyeHue - 230 B~

OByxda3Hoe noagkntoyeHne —400 B 2 ~ N

@ 3eneHbli — xenTbli 3eneHblit — XenTbli @

N CVHWUIA 1 CUHWIA CVHUIA U CUHWIA N

L YepHbIn 1 KOPUYHEBBIN YepHbinn L1
KopuyHeBbiit L2
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3.4 Coopka

[Mpn ycTaHOBKe BapoOYHON NaHenun noa
BbITSXKKOW O3HAKOMbTECH C MHCTPYKLUSMU NO
YCTaHOBKE BbITSXKKM U HANOQUTE B HUX
3Ha4YeHne MUHUManbHO AOMYCTUMOro
paccTosiHns mexay npubopamu.

B cnyyae yctaHoBku npubopa Hag
BbIABWKHbIM SILLMKOM CUCTEMA BEHTUNALMM
BapOYHON NaHenu MOXeT BO BPEMS
NPUroTOBIEHNS HarpeBaTb NPeAMETHI,
XpaHsALLMECs B ALLUKE.

4. ONMMCAHWNE MNMPUBOPA

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q|

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4.1 dyHKUMOHANbHbIE 3J/IeMeHTbl BapO4YHOMN NOBEPXHOCTHU

o m

180 mm

180 mm

@_

45 mm

@

DD

i

MHAyKUMOHHas KoHdopka
MaHernb ynpasneHus
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4.2 ¢YHKL|MOHaI1beIe 3JIeMeHTbl NaHenn ynpaBneHusa

i
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YnpaBneHne npubopom OCyLLECTBSIETCS C MOMOLLbIO CEHCOPHbLIX nonen. PaboTa gyHKLuiA
NoATBepXAaeTCcs BbIBOAOM MHAOPMALMKN Ha ANCNNER, a Takke BU3yarnbHON 1 3BYKOBON

VHOVKaUNEN.
Ceh- OnucaHue KommeHTapui
copHoe
none
@ «BKI/BbIKIT» BkntoyeHue v BbIKIOYEHWE BapOYHOW NaHenu.
= Hob?Hood BkrntoueHre 1 BbIKMIOYeHNE PyYHOro pexnma OyHKLMN.
E' EJ‘IOKVIpO“BKa / YcTponcTso 3awm-  bnokmposka/pa3bnokmpoBka NaHenu ynpasneHus.
Thl AeTew
Maysa BkntoyeHne v BbiknoYeHne yHKLUN.

- MHAauKaums MOLHOCTU Harpesa

OTo6paxeHne 3Ha4EHNS MOLLHOCTY HarpeBa.

- MHavkaTopbl kKOHGOPOK Ans Tan-
mepa

OTobpaxeHne KOHMOPKM, AN KOTOPOI YyCTaHOBMNEH
Tavimep.

7 - [Awvcnnen Taimepa

OTo6paxeHne BpEMEHN B MUHYTaXx.

@ -

Bbi6op koHdopKM

YBenunyenve nnu YMeHbLUeHNEe BPEMEHMN.

YcTaHoBKa MOLLHOCTY Harpesa.

PowerBoost

BkntoyeHne yHKUmN.

4.3 NupukaTopbl CTyneHeun Harpesa

Oucnnen OnucaHue

KoHdbopka BblkntoyeHa.

n
L
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Oucnnen

OnucaHue

(0.6 (]

KoHdopka pabotaet
Touyka 0603Ha4YaeT N3MEHEHNE YPOBHS HarpeBa Ha %z.

BeinonHsaetcs lMayaa.

(&)

BbinonHaeTcs ABToMaTUYeCKUii Harpes.

(2]

BeinonHsetcs PowerBoost.

+ aneno Bo3sHukna HencnpaeHOCTb.
@ / B / Q OptiHeat Control (TpexcTyneHuyaTblii UHAMKATOP OCTAaTOYHOTO TeNna): B Npouecce npu-
roToBrneHNs / nogaepXxaHune Tenna / octatovyHoe Tenno.
Pa6oTtaeT Brnokuposka / YCTpOWCTBO 3aLuThl AeTEN.
Ha KoHdopKke HaxoamTcs HEMOAXOASLAs NOCYAa, UMW OHA CRMLWKOM Marna, Ui nocy-
bl BOOGLLE HeT.
[3 BbinonHsaetcs ABTOMaTMYeCKoe BbIKIIOHYEHNE.
4.4 OptiHeat Control MOMEHT KOH(OPOK. TaKkKe MOTyT 3aKe4bCsl

(TpexcTyneHYaTbI MIHAUKATOP
OCTaTo4HOro Tenna)

/\ BHUMAHMUE!

& / =) / J CyLuecTByeT onacHoCTb
0XKora u3-3a 0CTaToYHOro Tenna.

WNHaunkaTopbl oTpaxatoT ypoBEHb
OCTaTOYHOrO Tenmna MUCMosb3yeMbIX B AaHHbIN

5. EXEOHEBHOE NCIMOJ1b30B

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaesbl, cogepxalyme CeefeHns no
TexHuKe 6e3onacHoCcTu.

5.1 BkntoyeHue unu BbIKNOYeHUue

KocHuTechb Ha oaHy cekynay @ 4YTOObI
BKITIOYUTb UIU BbIKIMIOYNTL BAPOYHYHO
naHenb.

5.2 ABTOMaTn4yeckoe BbIKNOYEHUEe

[aHHasa PyHKUnA aBTOMaTU4YeCKN
BbIKIMOYaeT BapO4HYHO NaHernb, ecrnu:

* BbIKITKOYEHbI BCE KOHqDOpKI/I;

NHONKATOPbl COCeAHNX KOH(bOpOK, naxe ecnu
OHU HE NCNOJb3YHKTCA.

MHAYKUMOHHbIE KOHDOPKM CO3Aat0T TENNO,
HeoBxoaMMOoe A5t MPUTrOTOBIIEHUS MILLK,
HenocpeACTBEHHO B JAHULLE YCTAHOBMNEHHOM
Ha Hux nocyabl. CTeknokepamuka
HarpeBaeTcs OT Tenna KyXOHHOW Nocyabl.

AHUE

* Mocne BKIOYEHNS] BapOYHOW NaHenu He
Obin BbIOpaH ypoOBEHb HArpeBa;

* MaHenb ynpasneHus 4yem-nmbo 3anvta
WM Ha Hel YTo-NNBo HaxoaMTCa AonbLue
[ecaTn cekyHA (CKOBOPOAaA, Tpsnka u
T.M.). BolgaeTcs 3BykoBOW curHan, nocne
Yero BapoYvHas naHenb BbIKNOYaeTCs.
Y6epuTe npegmeT unv npoTpute naHenb
ynpaBneHus;

* naHenb CTAHOBUTCS OYEHb ropsiyen
(Hanpumep, Korga XnaKoCTb B Mocyae
BblkMnaeT gocyxa). Nepea cnegyowmm
MCMOMb30BaHMEM BapOY4HON NaHenu
[avite KOHpOpKe OCTbITb.

* Bbl NONIb3yeTeCb HECOOTBeTCTByIOLIJ,eVI

nocygov 3aropaeTcs 3HauoK , n yepes
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[OBe MUHYTbI KOH(hOPKa aBTOMAaTUYECKM
npekpawiaet paborTy.

» KoHdopka He Obina BbIkNoYeHa unu He
ObIn U3MEHEH ypoBeHb Harpesa. Yepes

HEKOTOpOe BPEMS 3aropaeTcsi 3Ha4YoK E]

1 BapoyHasi NaHenb BbIKIOYaeTCs.
CooTHoOLIeHMe YPOBHS Harpesa 1
BpeMeHU paboTbl, Nocrie KOToporo
BapoYHas naHersb BbIKMOYaeTcs:

YpoBeHb HarpeBa BapouHas naHenb

BbIKIil0O4aeTcs Yepe3

6 yacos

5 vacos
5 4 yaca
6-9 1,5 vyaca

5.3 3HayeHMe MOLWHOCTHM HarpeBa

Haxmute Ha /\ 4YTOObI YBENNYUTb

MOLLHOCTb HarpeBa. HaxmuTte Ha \/ 4YTOObI
YMEHbLUUTb MOLLIHOCTb Harpesa. Haxmute

O[HOBPEMEHHO Ha An \/ 4YTOObI
BbIKIMOUYNTL KOH(POPKY.

5.4 ABTOMaTU4eCKUn HarpeB

BkntouyeHne gaHHoM yHKUMM no3sBonsieT
[OCTUYb HY>XHOW MOLLHOCTU HarpeBa B Gonee
KOpPOTKMIA cpok. Ha HekoTopoe Bpems
YHKLMSA yCTaHaBNMBaAET MaKCUMarbHbIi
YpOBEHb Harpeea, a 3aTeM yMeHbLUaeT ero
00 TpebyemMoro ypoBHsi.

®

[ns BKNOYeHUA YHKLMM KOHdOpPKa
[OMmKHa ObITb XONOAHOMN.

[Ona BkntovyeHus aTon pyHKUMM AnA
BbIOpPaHHOM KOH(POPKU: KOCHUTECH E"
(BbICBETUTCA ). Cpasy e KOCHWUTeChb VAN

(BbICBETUTCS ). Cpaay e KOCHUTECb \/
noka He BbICBETUTCS HYXHbI YPOBEHb
MoLHocTU. Yepe3 3 cekyHAbl BbICBETUTCS

YT06bI BBIKNIOUYNUTL 3TY (PYHKLIUIO:
kocHutecs V.
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5.5 PowerBoost

[aHHas yHKUNS yeunuBaeT HarpeB Ha
WHAYKUMOHHBIX KOH(OpKaX. PYHKLMIO MOXHO
BKIMHOYMTb A8 MHAYKUMOHHOW KOHOPKM
TONBKO Ha OrpaHNYeHHbIN Nepuos BpeMeHMU.
o ncrevyeHnn aToro BpeMeHn NHAYKLUMOHHAs
KOH(popKa aBTOMaTUYECKN NepeknoyaeTcs
o6paTHO Ha MakcMarbHbI YpOBEHb
Harpesa.

@

Cwm. MnaBy «TexHnyeckme aaHHbIeY.

[Ona BkntovyeHus 3Ton pyHKUMM Ans
BbIOpPaHHOW KOH(OPKU: KOCHUTECH [Z".
BbicBeTuTCH .

YT06bI BbIKMHOYUTL 3TY (DYHKLMIO:
kocHuTecs [ P un V.

5.6 Tanmep

» Tarimep o6paTHOro orcuyeTa

[JaHHas dyHKuMs ncnonbayeTcs Ans
YCTaHOBKM NPOAOMKUTENBHOCTU paGoThl 3a
OAMH LMKIT MPUrOTOBIIEHNS.

CHavana 3agavite ypoBeHb HarpeBa Hy>HON
KOH(OpPKHM, a 3aTem BblbepuTe OYHKLMIO.

Bb160p KOHhOPKMU: KOCHUTECH @ HECKOINbKO
pas, noka He 3amuraeTt UHAMKaTop
HeobXoaAMMON KOHAPOPKH.

BknoyeHue dJyHKI.IVIVI unn nameHeHue

TeKyLLero BpeMeHU: KOCHUTECh + wm—
Tanmepa, 4Tobbl ycTaHoBUTL Bpems (0T 00
80 99 muHyT). Korga nigukatop KoHopKu
HauyMHaeT muraTtb, 3anyckaeTcsi obpaTHbIi
OTCYET BPEMEHWN.

npOCMOTp OoCTaBLUerocsd BpemMeHu:

kocHuTecs D ans Bblbopa KOHGOPKU.
MHamkaTop KOHPOPKM HaYHEeT muratb. Ha
Aavcnnee otobpasuTcs ocTaBLUeecs A0 KoHUa
oTcyeTa BpeMs.

YT106b! BIKNOUYUTD 3TY PYHKLUIO:
KOCHUTECH @) anst Bbibopa KoHdopky, a

3ateM kocHuTecb —. OcTaBLleecs Bpems
obpaTHoro otcyeTa byaet coporueHo Ha 00.
MHankaTop KOHPOpPKM noracHeT.



®

[0 ncTeveHnn ycTaHOBNEHHOTO BPEMEHU
OypeT BblaaH 3ByKOBOM CUMrHan n
3amuraet 00. KoHopka BbIKMOYAUTCS.

OTkInoYeHne 3ByKa: KOCHUTECh .

+ Tanmep

MoxHO ncrnonb3oBaThb AaHHY YHKLUIO,
Korga BapoyHas naHesb BKMYeHa, a
KOHOPKM He ncnonbaytoTcs. Ha gucnnee

oTobpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa .
OnsA BKNOYEHUs 3TON (PYHKLMU: KOCHUTECH
@, a 3aTem KOCHUTEeCh KnaBuLw Tanmepa +

Ny~ 4ns ycTaHoBKM BpemMeHru. Mo
NCTEYEHNN YCTaHOBIIEHHOTO BPEMEHMU
BbljaeTCsi 3BYKOBOW CUrHam u HaunHaeT
muratb 00.

[AnAa Bbikno4YeHUA 3BYKa KOCHUTECb (D

YT106bI BbIKIOUYUTb 3TY (DYHKLIUIO:

KOCHUTECH @ a 3aTeM KOCHUTEeCb — .
OcraBLueecsi Bpemsi o6paTHOro otcyeTa
Oynet cbpolieHo Ha 00.

®

[aHHasa dyHKUMA He BNUSET Ha paboTy
KOH(POPOK.

5.7 Nay3a

[aHHas dyHKLMA nepeBoanT Bce
paboTatoLme KOHPOPKM HAa HAUMEHbLLNIA
ypOBeHb Harpesa.

Mpw BKNOYEHWM JAaHHOWN DYHKLUMKN BCE
CMMBOIbI NaHenu ynpaeneHns 6nokMpyoTcs.

HaHaga dyHKUMA He OTKNIYaeT yHKLUK
oTcyeTa BPEMEHMW.
[ng BKMOYEHUS PYHKLUN HAXXMUTE Ha I .

3aroputcsa.YpoBeHb Harpeea GygeT
NMOHWKEH [10 3HaYeHus «1».
[ns BbIKNOYEHUNA 3TON (PYHKLMU

kochutecs || .. BuicseTuTes npeabioyliee
3HaYeHWe yPOBHS HarpeBa .

5.8 bnokupoBka

Bo Bpemsi paboTbl KOHPOPOK MOXHO
3abnokvpoBaTb NaHesnb ynpasneHus. 3To
npefoTBpaLlaeT cryyYanHoe nsmMmeHeHve
MOLLIHOCTW Harpesa.

CHavana ycTaHOBUTE XeraeMblil YypOBeHb
HarpeBa.

Y106bI BKNIOUYMTb 3TY PYHKLUIO:
kocHuTecs (0. Ha 4 CeKyHbl NOABUTCS [
Tanmep npogomkut pabory.

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLUIO:

kocHuecs (0. Beicsetutes npeabioyliee
3HaYeHUe yPOBHS Harpesa.

@

[Mpw BbIKMHOYEHUN BApOYHOW NaHenm
BbIKINOYAETCH 1 3Ta YHKUKMS.

5.9 YcTponcTBO 3aWwmThl AeTen

OTa yHKUUA npegoTBpaLlaeT cnyyariHoe
MCMNONb30BaHNe BapOYHOW NaHenu.

Onsa BkntoyeHus aton yHKumMuU: BrnounTe

BapOYHYL0 NaHenb npy NOMOLLM ®. He
3aJaBalTe HUKaKoro ypoBHSA Harpesa.

[MpukocHUTECH K & Ha 4 cekyHabl. 3aropuTcs
(L. BikniounTe BapOYHyH0 NaHenb npu
NMOMOLLM @.

YT100bI BBIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:
Bkntounte BapoYHyto NaHenb Npy NoMoLLu

@. He 3apaBaliTe HMKaKoro ypoBHS Harpesa.
[NpukocHUTECH K IEI Ha 4 cekyHabl. 3aropuTcs
(@) Bbikntounte BapoYvHyto naHenb npu
NMOMOLLM @.

OTMeHa pyHKUUM HA OOUH LIUKI
NPUroToBneHuA: Bkniounte BapoyHyto

naHesb Npu NOMOLLM @. 3aropurcs L

[MpukocHuTECH K & Ha 4 cekyHAbl.
BbibepuTe ypoBeHb HarpeBa B TeueHue 10
ceKkyHA. Bapo4yHown naHenbo MOXHO
nonb3oBatbcs. [locne BbIkNoYeHUst

BapOYHOM NaHenu npu rnomoLLm ® AaHHas
(hYHKLMS BKIOYAETCSI CHOBA.
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5.10 OffSound Control (BkntoueHune
U BbIKINIOYE€HUE 3BYKOBbIX
CUrHasnoB)

Bobikntounte BapO4HYKO NaHesb.

MpukocHUTECH K @ & Teuenne 3-x CeKyHA.
[uncnnen 3aropntcst n NOracHer.

anIKOCHVITer K E B TeveHune 3-x CEeKyHA.

BbicBeTuTCA nnn . Haxmunte Ha +

Tarimep, 4ToObI NPOM3BECTU CReayoLniA
BbIGOp:

° — 3BYKOBasa cUrHanmsauusa BblKNKO4YeHa

. — 3BYKOBas CUrHanuM3aums BKIoYeHa
[ns noaTeepxaeHUs BoiGopa nogoxante,
roka BapoyHas NoOBEPXHOCTb He BbIKMIOUMTCA
aBTOMaTUYECKM.

Mpun paboTe dyHKLYMKN B 3BYKN CRbILLHbI
TOJNbKO ecrnu:

*  Bbl KOCHynucb ®

» Talimep BegeT ob6paTHbI oTcYeT

» Talimep obpaTHOro otcyeTa BegeT
obpaTHbIli oTCHeT

* Ha naHenu ynpasreHus okasancs
NMOCTOPOHHWIA NpeaMeT.

5.11 OrpaHuM4yeHne MOLUHOCTH

3aBopckas HacTpolika BapoYHOWM naHenm
COOTBETCTBYET MaKCMMarnbHOMY YPOBHIO
MOLLIHOCTW.

YBenuueHue nnu ymeHbLUeHNEe YPOBHA

MOLLHOCTHU:

1. BbIknounTe BapOYHytO NaHerb.

2. T[lpuKocHUTECH K Duas CeKyHObl.
Hvcnnen 3aroputcs 1 noracHeT.

3. TlpukocHuTECh K EI Ha 3 ceKkyHAabl.
BbicBeTuTCSH unm .BbICBeTVITCﬂ

4. Haxmute Ha @ P72 3aroputcs .

5. Haxmute Ha ™/ + Tanmepa, YToobI
yBENUYUTL/YMEHBLUUTL YPOBEHD

MOLLIHOCTW.
YpOBHU MOLHOCTU

Cwm. MnaBy «TexHuyeckme aaHHbIe».

« P72 —7200 Bt
+ P15—1500 Bt
+ P20 — 2000 Bt
+ P25 —2500 Bt
» P30 — 3000 Bt
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» P35—3500BTt
* P40 —4000 Bt
» P45 —4500 Bt
» P50 — 5000 BTt
+ P60 — 6000 BT

/\ NPEQYNPEXOEHUE

Y6eautech, 4TO BblIOpaHHbIA YPOBEHb
MOLLHOCTV COOTBETCTBYET HOMUHAIY
npegoxpaHUTeneil, yCTaHOBIEHHbIX Ha
[OOMalLLHeM 3NeKTpoLuTe.

5.12 YnpaBneHue MOLHOCTbIO

*  KoHopkn 06beauHsATCS B rpynnbl
COrnacHoO X PacnonoXeHUo 1 HoMepy
¢asbl B BapoyHon naHenu. Cwm.
unncTpaumio.

* MakcumanbHas anekTpuyeckas Harpyska
Ha Kaxayto asy orpaHu4eHa 3HavyeHneMm
3600 Br.

* [aHHas pyHKUUSt 4ENUT MOLLHOCTb MeXay
KOH(popKamu, NOAKMHYEHHbBIMY K O4HOWN
dase.

*  ®yHKUKMA 3anyckaeTcs, korga obLas
aneKkTpuyeckas Harpyska KOH(OpPOK,
NOOKIMIOYEHHbIX K 0gHOM dhase,
npesbiwaeT 3600 BT.

* [aHHas pyHKUNS yMeHbLIAeT MOLHOCT,
NOABOAUMYIO K APYTUM KOHbopkam,
NOAKIIOYEHHBIM K TOW e dase.

* B 30He gucnnes, oTHOCALLENCS K
KOHbopKaM, MOLLHOCTb KOTOPbIX CHYDKEHA,
noovepeaHo oTobpaxkatTcs BolbpaHHbIe
YPOBHW HarpeBa W CHWKEHHbIE YPOBHM
Harpesa. Yepes HekOTOpoe BpPeMs B 30He
aucnnes, OTHOCALWENCS K KOHhopkam,
MOLLHOCTb KOTOPbIX CHVXEHa, Ha4ynHaoT
0TOOpaxaTbCs TOMbKO CHUXKEHHbIE YPOBHM
Harpesa.

YnpaBneHue mowHocTbo ¢ OrpaHuyeHue

MOLLHOCTH

Mpu BbIGOPE Ansa dyHKUMM OrpaHnyeHne

MOLLIHOCTW 3Ha4eHui, paBHbix 6000 BT n

MeHee, MOLLHOCTb BapOYHOWN naHenm

pacnpenensieTca Mexzay BcemMu KOHopKamu.




>
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Mpu BbIGOpe ansa dyHkyMn OrpaHuyeHne
MOLLHOCTW 3HAa4YeHWUi, paBHbIX 6000 BT n
6onee, MOLLHOCTb BApOYHOW NaHenu
pacnpefensieTcsi Mexay NeBoi 1 npaBoi
CTOPOHaMMU.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

OTa coBpemeHHas yHKUMS C
MCMONb30BaHNEM aBTOMAaTUKMK,
CBI3bIBAIOLLEV BAPOYHYHO NaHenNb Co
crneynanbHoN BbITSXKOW. Kak BapoyHas
naHenb, TaK 1 BbITSHKKA NOAAEPKMBAIOT
coeanHeHVe Yepes NopTbl MHGPaKpacHom
cBs3n. CKOpOCTb BpaLLEHNs BEHTUNATopa
3afaeTcst aBTOMaTU4eCKu Ha OCHoBe Bblibopa
pexuma 1 TemnepaTypbl CaMon ropsyen
NocyAibl HA BAPOYHOI MOBEPXHOCTU. Takke
MMeeTCst BO3MOXHOCTb PYYHOI perynnpoBkm
BEHTUNSATOPA MNPV NOMOLL BApOYHOM
naHenu.

@

B GONbLUMHCTBE BLITSXKEK cucTeMa
OVNCTaHLMOHHOMO YNpaBneHust no
ymMonyaHuio BblkntodeHa. lNepen
ncnosnb3oBaHnem OYHKLMM BKITOUMTE ee.
Bonee nogpo6Hyo nHMOpMaLuio Bbl
HaingeTe B PykoBoAcTBe nonb3oBaTens
BbITSHKKN.

ABTOMaTmnyeckas pabora pyHKUUMU

[ns aBTomMaTnyeckol paboTbl hyHKLMM
cnegyeT yCTaHOBWUTbL aBTOMaTUYECKUI
pexum, Boibpas 13 cnucka ot «H1» o «H6».
Mo ymonyaHuio Ha Bapo4HOW naHenu
BblOupaeTca pexum «H5».MNpu kaxgom
MCMNONb30BaHNM BapOYHOW NaHEeNM BbITSXKKA
pearvpyeT Ha ee paboTy. BapoyHas
NMOBEPXHOCTb PErynupyeT CKopoCTb
BpaLLeHNs BEHTUNATOPA, aBTOMATUYECKN
onpeaenss TemnepaTtypy KyXOHHOM NOCyAb.

ABTOMaTu4yecKkue pexummbl

ABtoma- Kunenu Xapka?)
Tuveckas 1)
noacseT-
Ka
Pexum HO  Bbikn Bbikn Bbikn
Pexum H1  Bkn Bbikn Bbikn
Pexum Bkn CkopocTb CkopocTb
H2 3) BEHTUNATO- BEHTUNATO-
pa1 pa1
Pexum H3  Bkn Bbikn CkopocTb
BEHTUNATO-
pa1
Pexum H4  Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNSTO- BEHTUNSTO-
pa1 pa1
Pexum H5  Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNSTO- BEHTUNSATO-
pa1 pa2
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ABtoma- Kunenu Xapka2)
Tuveckas 1)
noaceeT-
Ka
Pexvm H6  Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNATO- BEHTUNATO-
pa2 pa3

1) BapoyHasi NoBEpXHOCTb onpeaensieT Hanuyue npo-
Liecca KUneHusi u BbIGNpaeT coobpasHyto CKOPOCTb
BEHTUMNSITOpa B aBTOMaTU4YECKOM PeXuMe.

2) BapoyHasi noBEpXHOCTb ONpeaensieT Hanuuue npo-
Liecca xapku 1 BblbupaeT coobpasHyto CKOpOCTb BEH-
TUNATOpa B aBTOMaTUYECKOM PEXUME.

3) [aHHbIf PeXuM BKNKYaeT BEHTUNATOP U NOACBETKY
N He OpUEHTUPYEeTCA Ha Temnepartypy.

CMeHa aBTOMaTM4€eCKOro pexuma
1. BblkntounTe npubop.

2. T[lpuKocHUTECH K (D B TeveHune 3-x
cekyHA. [lucnnen saroputcs v noracHer.

3. [lpukocHuTech K EI B TeyeHune 3-x
CeKyHa.

4. HeckonbKko pa3 KOCHUTECH @ noka He
oTobpasutca .

5. KocHutech + Tanmepa, YTobbl BbIOpaTh
aBTOMaTUYECKUI PEXUM.

Pyy4Hown BbIGOp CKOPOCTU BeHTUNATOpPA
[aHHOW yHKLMEN Takke MOXHO
nonb3oBaTbCs BPY4Hyto. [1ns aToro

KOCHUTECb =, Kora BapoyvHasi NOBEPXHOCTb
BKIMOYeHa. JTo JelCcTBUE BbiKoYaeT
aBTOMaTUYeECKyt paboTy yHKLMM U
No3BOSISIET MEHATb CKOPOCTL BEHTUNATOPA

BpYy4Hyto. [pn Haxxatum Ha = cKOpOCTb
BEHTUNATOPA yBENMYMBAETCA HA OAWH
ypoBeHb. [1pn JOCTUXEHNN MAKCUManbHOro

YPOBHS crieflyloliee Haxatme Ha =
NepeBoaNT CKOPOCTb BEHTUNATOPA BbITSHKKM
Ha ypoBeHb «0», YTO NPUBOAUT K €ro
ocTaHoBKe. [Insi NOBTOPHOro 3anycka

BEHTUIIATOPA HA CKOPOCTU «1» KOocHUTECH =.

D)) '

@

[ns BKMOYEHUS aBTOMATUYECKOrO
pexunma BbIKIMIo4YNUTE BAPOYHYHO
NOBEPXHOCTb N CHOBa €€ BKI4uTe.

BknroyeHne nogcBeTkn

MimeeTcsa BO3MOXXHOCTb HACTPOUTL
aBTOMaTU4YeCcKoe BKINIOYEHME NOACBETKN Npu
KaXIOM BKITIOYEHUM BapoyHOM naHenu. Ans
3TOro 3afanTe aBTOMaTUYECKUIA PEXNM,
BblOpaB u3 cnucka oT «H1» o «H6».

®

Ona ynpasJieHUA BbITAXKA
HenocpencTBeHHO C NaHesn BbITAXKU
BbIKMOYNTE aBTOMATUYECKUIA pexunm.

@

Yepes 2 MUHYTbI MOCIE BbIKIMIOYEHNS
BapOYHOI NaHenu noaceeTka Ha
BbITSKKE BbIKIIOYaETCS.

®

Mo oKoHYaHUM NPUrOTOBMEHNSA U
BbIKIMIOYEHNN BAPOYHON MaHenm
BEHTUMATOP BbITSHXKKM MOXET paboTaTb
ele HekoTopoe Bpewms. Mo npollecTBum
3TOro BPeMeHU cucTema OTKITHYaeTCs 1
He fonyckaeT Cry4YaiHoro BKMIOYEHNS
BeHTUNATOpa B crneayowmne 30 cekyHA.

6. YKASAHNA N PEKOMEHOAL NN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCTu.
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6.1 NMocyna

®

B MHAYKUMOHHBIX KOHOpKax
ncnonb3yeTcs 31eKTpoMarHuTHoe none,
KOTOpOe 04eHb BbICTPO HarpesaeT
nocyay.

Vcnonb3yinTe MHOYKUMOHHBbIE KOH(POPKM C
NoAxoAsiLLen KyXOHHOW Nocy/10M.

* [IHO nocyabl [OIMKHO ObITb Kak MOXHO
©onee TONCTbIM U NNOCKUM.

» [lpexpge 4em cTaBuTb Nocyay Ha
BapOYHYH0 MOBEPXHOCTb, yoeanTech B
TOM, YTO OHO NOCyAbl CyXO€e U YNCTOoe.

* Bo usbexaHve nosiBNeHns LapanuH He
OBuUranTe u He TpUTe Nocyaomn
CTEKNoKepaMn4eCcKyto MOBEPXHOCTb.

MaTepuan nocyabl

* MpPaBWUIILHO: YYryH, CTanb,
aManupoBaHHas cTarnb, HepXaBetoLasi
cTanb, nocyaa ¢ MHOrOCMOWHBLIM AHOM (C
Haanexatlen MapkupoBKOn
npounsBoanTens).

* HenpaBWJIbHO: antoMWHUI, Medb, NaTyHb,
CTeKIo, kepamuka, apdop.

Mocyna noaxoauT AnNA MCNONb30BaHUA Ha

WHAYKUNOHHbIX BapO4HbIX NaHensx, ecru:

* BOAA O4YeHb ObICTPO 3aKkMMaeT Ha
KOH(POpKe, Ha KOTOpOU 3agaHa
MakcumarnbHas CTyneHb Harpesa;

*  MarHuT NpUTArMBaeTCs K AHY nocyapl.

Pa3mepbl nocyabl

*  VHOYKUMOHHbIE KOH(OPKN aBTOMaTNYeCKu
noAcTpansatoTCs Nog pasmep gHa
nocyapl.

* O deKkTUBHOCTL KOHPOPKM 3aBUCUT OT
OvameTpa KyxoHHou nocyasl. Mocyaa ¢
OHULLEeM, pa3Mep KOTOPOro MeHbLUe
MWHUMarnbHO AOMYCTUMOro, nonyyaet
NULWLb YacTb SHEPrUX, N3ny4aemon
KOH(OOPKOM.

* [lo coobpaxeHusim 6esonacHoCcTh 1 ans
OOCTUXKEHNS ONTUMarbHbIX pPe3ynbTaToB
NPUrOTOBIIEHNSI HE UCMONb3YITE
KyXOHHYto nocyay 6onbluero pasmepa no

CpaBHEHUIO C pa3MepOM, YKa3aHHbIM B
cneyndmrkaymm koHopok. He xpaHuTe
nocyay pSAOM C NaHernbto ynpasrieHns BO
BPEMS NPUrOTOBMNEHNSA. ITO MOXET
noBnMATb Ha paboTy nNaHenu ynpasneHus
WY CRyYanHo BKIOYNTL OYHKLNN
BapO4YHOWN NaHenu.

@

CM. «TexHn4eckme gaHHbIe».

6.2 Llym Bo Bpemsi paboTbl
Ecnu Bbl ycnbiwanu:

*  MOTPECKMBaHWE: NOcyaa U3roToBrieHa 13
HECKOIbKUX MaTepuanos (MHOrocnorHoe
[OHO).

*  CBUCT: UCMOSIb3YyeTCs KOHdOPKa, Ans
KOTOPOW 3a[aH BbICOKNA YPOBEHb
MOLLHOCTH, a Nnocyaa U3roToeneHa u3
HECKOIbKUX MaTepuanos (MHOrocnorHoe
[OHO).

» ['yn ncnonb3ayeTtcs BbICOKWIA YPOBEHb
MOLLHOCTW.

* [MowenkuBaHwe nponcxoanTt
3MEKTPUYECKME NEPEKITIOYEHNS.

* LUuneHwue, xyxkaHue pabotaeT
BEHTUMSATOP.

3710 HopManbHoe siBneHune. OHO He

roBOPUT O KaKOW-NIM60 HEUCTIPABHOCTM.

6.3 NMpumepbl NICNONb30OBaHUSA
BapoO4HOW NaHenwu

CoOTHOLLEHWE YCTaHOBKM YPOBHS Harpesa u
3HepronoTpebneHns KOHPOPKN He SBNSeTCA
NMHenHbIM. [pun yBenuyeHnm yposHs
Harpesa noTpebneHne aneKkTpoaHeprum
BO3pacTaeT He B OAMHAKOBOW NPOMNOpLUN.
370 03HavaeT, YTo Ha cpegHeM ypoBHe
HarpeBa KoHdopka noTpebnser meHee
NOMOBWHbI OT CBOEN HOMUHANbHOM
MOLLHOCTH.

@

anIBe,ELEHHbIe HWXXe aHHblE B Ta6nvu.|,e
ABNATCA OPUEHTUPOBOYHbLIMUA.
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YpoBeHb Ha- HasHaueHue:

Bpems  CoBeTbl

rpeBsa (MuH)
1 CoxpaHeHvie NpuroToBneHHbIX bniog no rotoB-  3akpoliTe nocyay KpbILUKOM.
- TENnbIMU. HoCTU

1-2. [onnanacknin coyc, pactannueaHue: 5-25 Bpewms oT BpemeHu nepemelumsaniTe.

CNMBOYHOrO Macna, WoKonaaa, xena-
TUHa.

1-2. CryuieHne B36UTbIN omnieT, 3aneveH- 10 - 40 [oTOBbTE MOA KPbILLIKOWA.
Hble arua.

2.-3. [MpuroToBneHne pyuca v MOMOYHbIX 25-50 [o6aBbTe BoAbI B KONMYECTBE, Kak
6ntoa Ha MeAnNeHHOM OrHe, pa3orpes MWHVMMYM BABOE NpEBbILLAOLLEM KO-
rotoBbIx 6ntoa. nuyecTBo puca. Nepemelunsante mo-

NoYHble Groaa Ha cepeaviHe NpUroTo-
BMEHWs.

3.-4. [MpuroToBneHne Ha napy OBOLLEW, 20-45 [obaBbTe HECKOSIbKO CTOMOBBLIX NOXEK
pbIObI, MACa. XNAKOCTW.

4.-5. MpuroTtosnexue kaptodensa Ha napy. 20 - 60 Wcnonb3yiiTe makc. ¥ n Bodbl Ha 750

r kapTodens.

4.-5. MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [0 3 1 XMAKOCTM NOC UHIPEANEHTbI.
€MOB MULLK, pary 1 Cyrnos.

5.-7 Jlerkas obxapka: ackanorbl, «KKOPAOH Mo rotoB-  [lepeBepHWTE MO UCTEYEHUW MOMOBU-
61110» U3 TENATUHDBI, KOTNETbl, OTOUB- HOCTU Hbl BDEMEHM NPUrOTOBMNEHMS.

Hbl€, COCUCKM, NeYeHb, 3anpaska u3
MyKM, sirita, 6nvHbI, MOHYMKK.

7-8 CunbHas obxapka, kapTodenbHble 5-15 [NepeBepHWTE MO UCTEYEHUW NONOBU-
onapabw, CTelikn 13 dune roBsgnHbl, Hbl BDEMEHM NPUTOTOBMEHMS.
CTENKN.

9 KunsiueHve BoAbl, OTBapvBaHUe MakapoHHbIX M3aenuii, obxapmBaHne Msica (rynsiw, xapkoe
B ropLuoykax), obxapuaHue kaptodens Bo puTiope.

Ep KunsiueHne Gonbluoro konuyecTsa Boapl. BknioveHa dyHkumns PowerBoost.

6.4 YkazaHuA u pekoMmeHOaumm no
ucnonb3oBaHuto Hob*Hood

Mpwn ncnonb3oBaHUM BApOYHOW NaHenm ¢
OaHHOW PYyHKLMeNn:

+  3awumwarite naHesnb BbITSHXKM OT NPSAMOro
COJIHEYHOrO CBETA.

* He HanpaensnTe Ha NaHernb BbITSHKKN
CBET OT rafioreHoBbIX namn.

* He HakpbiBanTe naHerb ynpasneHus
BapOYHOW NaHenu.

* He nepekpbiBariTe curHan mexagy
BapOYHOW NaHemNbo N BbITSHKKON
(Hanpumep, pyKon, py4Kolr KyXOHHOW
nocyAbl NNy BbICOKOM KacTptonen). Cm.
PucyHok.
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®

Wcnonb3osaHue apyrmx npubopos ¢

ANCTAHUNOHHBIM ynpaBlieHUEM MOXET

npuBECTM K GroknpoBaHuio curHana. He
ncnonb3ynTe Takne Npubopbl PSAOM C
BapOYHOW NaHenbto BO BpeMsi paboThbl
Hob2?Hood.

7.YXO0O N YNCTKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalyme CeefeHns no
TexXHVKe 6e3onacHoCTu.

7.1 O6wan nHgpopmaumsa

BapouHyto naHenb HEO6X0AMMO MbITb
nocne Kaxaoro Ucrnonb30BaHUs.
Cnepgute 3a Tem, 4TO6bI HO Nocyabl
Bceraa 6bIno YNCTbIM.

LlapanuHbl unv TeMHble NATHA Ha
NMOBEPXHOCTU HE BNMAIOT Ha paboTy
BapOYHOW NaHenu.

VcnoneayiTe Ans o4MCTKM cneumansHoe
CcpencTBo, NpegHa3Ha4YeHHoEe AN OYUCTKU
BapOYHbIX NMaHENEN.

VicnonbayiiTe cneyunanbHbIil ckpebok ans
cTekna.

7.2 Ynctka Bapo4YHOM NOBEPXHOCTU

Ypanante HemearieHHoO:
pacnnaeBneHHyto nnactmaccy,
NONU3ITUIIEHOBYIO NIIEHKY, caxap u

BbITsDKKM, noaaepxuBaroLme oyHKLUIO
Hob?Hood

YT06bI Y3HaTb O BCEX BbITSXKKAX,
NOAAEPKUBAIOLLMX AAHHYIO (DYHKLMIO,
BOCMONb3yNTeCh HaWMM BeG-CanTom.
BbiTaxku Electrolux, nogaepxusatoine
AaHHY0 (DYHKLUMIO, AOMKHLI UMETb CUMBON

nuLLeBblE NPOAYKTLI, COAepXKalLme caxap,
MHaye JaHHble 3arps3HeHnst MoryT
NPUBECTY K NOBPEXAEHNIO BAPOYHOW
nosepxHoctn. Cobniogaite
OCTOPOXHOCTb, YTOBbI He 0BXeYbCs.
PacnonoxwuTe cneumanbHbI ckpebok noa
OCTPbIM YIfIOM K CTEKMSIHHOW NMOBEPXHOCTYH
1 OABUranTe ero no 370 NOBEPXHOCTMU.

» Tlocne TOro, kKak NPMGOpP NONMHOCTLIO
OCTbIHET, yaanauTe: N3BeCTKOBblE
NsATHa, BOASIHbIE Pa3BOAbI, Kannu xupa,
Gnectsawme 6enecble NATHa C
MeTannMyeckum oTnMeom. BapouHyto
NOBEPXHOCTb CreayeT YNCTUTb BRaHOM
TPSAMNKOW ¢ HeabpasnBHBIM MOKOLLMM
cpencTeoM. [locne YNCTKU BbITpUTE
BapOYHYI MOBEPXHOCTb HAaCyXo MArKoWn
TPSAMNKOW.

* YpansnTe nATHa ¢ MeTanIM4eckKum
OT/IMBOM, U3MEHSOLUE
nepBOHavarnbHbIM LBET NOBEPXHOCTU:
Ans 39TOro NPOTPUTE CTEKIOKEPaAMUYECKYHO
NOBEPXHOCTb TPSAMKOW, CMOYEHHOW BOAOM
C YKCYCOM.
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8. YCTPAHEHME HEVUCMPABHOCTEMN

/\ BHAMAHMUE!

Cm. rnaBsl, cogepxatliune CBeﬂeHl/lﬂ no

TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

8.1 Yto penatb, ecnu...

Mpo6nema

Bo3amoxHas npuunHa

Cnocob ycTpaHeHusA

BapouyHas naHenb He BKIHOYaeT-
¢ unu He paboTaer.

BapouHas naHerb He MOAKITOYEH K
3NeKTPONUTaHUIO, UK MOAKIIYEHNE
Npou3BeAEHO HEBEPHO.

I'Ipoaepre npaBUIIbHOCTb NOAKMNKYe-
HUA Bapquoﬁ naHenn n Hann4ne Ha-
npsHkeHve B ceTu.

CpaboTan npegoxpaHuTens.

MpoBepbTe, ABNSETCA N1 Npeaoxpa-
HUTENb NPUYNHOI HeNCNpPaBHOCTY.
Ecnu npepoxpanutens cpabaTtbiBaeT
CHOBa ¥ CHOBa, 06paTUTECh K KBanw-
PULMPOBaAHHOMY 3NEKTPHKY.

He 3apaBaiiTe HUKaKOro ypoBHS Ha-
rpeBa B TedyeHve 10 cekyHa.

MOBTOPHO BKIHOUNTE BAPOYUHYIO Na-
Hernb 1 MeHee YeM Yepes 10 cekyHn
yCTaHOBWTE YpOBEHb Harpesa.

Bbl 04HOBPEMEHHO KOCHYSIUCh ABYX
unv 6onee AaTYMKOB.

KocHutech TONbKO 04HOrO Aatyumka.

Maysa pabotaer.

CM. «ExxeaHeBHOE UCMOMb30BaHMEY.

Ha nanenu ynpasrieHua Kannu soAbl
nnn xupa.

OuuncTtuTe NnaHenb ynpaslieHUsA.

BblgaeTcs 3BykoBOW curHan, u
BapoyHasi naHesb BblKMo4yaeTcs.
BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
raa BapoyHasi NaHenb BbIKIHO-
yaetcs.

Ha ofuH “nmn HECKONMbKO AaTUYUKOB
NOMOXWIIN NOCTOPOHHUI NpeaMeT.

YpanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
[aTYMKOB.

Bapquaﬂ naHesnb BbIKIO4YaeTCcA.

Ha paTtyuke okasancst NOCTOPOHHWIA

npeamet @

YpanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
naTtyuka.

He BkntovaeTcst WHOMKATOP OoCTa-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, MOCKOMNbKY
paGoTana B TeYeHWe CINLLIKOM Ko-
POTKOrO BPEMEHW UMM NMOBPEXAEH
[aTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTana gocra-
TOYHO A0MNro, YTobbl HarpeTbCs, 06-
paTuTecb B aBTOPU3OBaHHbIV CEPBUC-
HbIl LEEHTP.

Hob?Hood He pa6oTaerT.

MaHenb ynpasneHusi HakpbiTa.

CHUMUTE NOCTOPOHHUIA NPEAMET C na-
HEMNW yNpaBneHust.

Wcnonb3yeTcsi oueHb Bbicokas Ka-
CTptons, koTopas GrokvpyeT curHarn.

Mcnonb3yiiTe KacTpionio MeHbLUNX
pa3MepoB, NepecTaBbTe €€ Ha APYryto
KOHGPOPKY UNW OTPETYNMPYITE BbITSX-
Ky BPYYHYyt0.

ABTOMaTUYECKUIA HarpeB He pa-
6oTaer.

KoHdbopka ropsvas.

[anTte koHOpKe Kak cneayeT OCTbITb.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob yctpaHeHus

YcTaHOBNEH MaKCMMarnbHbIA ypo-

BEHb Harpesa.

MakcumanbHbIi ypoBeHb Harpesa
MMeeT TaKyto e MOLLHOCTb, Kak npu
BKMIOYEHUW BbIOPaHHOM YHKLWN.

Ha aucnnee yepeaytoTcs Asa
pa3HbIX YPOBHS Harpeea.

YnpaBneHue MoLHOCTbo paboTaer.

Cwm. «ExxegHeBHOE MCNONb30BaHMEY.

[aTtunkun HarpeBatoTcs.

Mocyaa cnuwkom GonbLuas unm Bbl
NOCTaBWUNM ee CRNLLKOM Grn3Ko K
anemeHTaM yrnpasneHus.

Mpw ncnonb3oBaHum GonbLuol nocyabl
Mo BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
[OHWE KOHMOpKM.

Mpy HaxaTnn Ha AaTyYMKK NaHe-
1NV ynpaBreHns OTCYTCTBYET 3BY-  Ha.
KOBOW curHan.

3ByKOBasi CUrHANMU3aLWs OTKITOYe-

BkntounTe 3ByK. CM. «ExxegHeBHOE M-
Nnonb3oBaHMe.

3aroputcs .

YCTPONCTBO 3almnThbl AeTein unu
Bnokuposka paboTaert.

Cwm. «ExxegHeBHOE UCNONb30BaHMEY.

3aroputcs .

Ha koHdopke oTcyTCTBYET Nnocyaa.

[MocTaBbTe Ha KOHDOpPKy nocyay.

Henopxopsawwmii Tvn nocyapl.

Vcnonb3yiTe NOAXOAsALLYHO NOCyAy.
Cm. «MOJIE3HbIE COBETbI».

[nameTp AHa Nocyabl CAULKOM Ma-
TNeHbKUI NS JaHHOW 30HBbI.

Vcnonb3yite nocyay NnoaxXoaaLwmx
pa3mepoB. CM. «TexHu4eckme faH-
Hble».

3aropaeTtcst 1 umdpa.

POYHOW NaHenu.

Mpowusowna owwnbka B paboTe Ba-

BblkntounTe 1 cHOBa BKMOYNTE BapoY-
Hyto naHenb cnycTst 30 cekyHa. Ecnu

CHOBa 3aropuTcs , OTKMIOYMTE Ba-
POYHYI0 NaHenb OT CEeTU 3neKTponuTa-
HuA. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIIOUNTE BapOYHyto naHenb. Ecnn
HeuncnpaBHOCTb YCTPaHWUTb He yaa-
nocb, 06paTMTECH B aBTOPU3OBaHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP.

PasfaeTcst NOCTOSIHHbINA 3BYKO-

BOW curHan . 3neKTpoceTu.

HenpaBMl’IbHOe NoAKn4yeHne K

OTKnoYMTE BApOUHYIO NaHenb oT ceTu
anekTponutaHus. O6paTutech K KBa-
NUULMPOBAHHOMY SNEKTPUKY UMK
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTaHOBKM
npuéopa.

8.2 Ecnu pelwleHue HaUTU He
yAaeTcs...

Ecnu camocTosTensHO cnpaBuTbCs C
npobnemovi He ygaetcs, obpalyantecs B
MarasvH 1Unu B aBTOPN30BaHHbLIN CEPBUCHbIN
ueHTp. MNMpepocTtaBbTe AaHHbIE,
npuBegeHHble Ha Tabnuyke ¢ TEXHNYECKUMU
OaHHbIMK. Takke npuBeauTe Kog
CTEKMOoKepaMUKM, COCTOSALLMIN U3 Tpex undp
(OH yKasaH B yrny CTEKNAHHON NaHenu), n

nosienswLLeecsi coobLieHve 06 owmnbke.
Ybeputechb, YTO BapoyHas naHesnb
3KcnnyaTMpoBanack npasuisHo. B
NPOTMBHOM Cry4Yae TeXHUYECKoe
obcnyxnBaHve, NpefocTaBnsemoe
crneumnanmcTamm CEPBUCHOrO LiEHTpa munm
npoaasua, 6yaeT nnaTHbIM, faXe ecrv CPoK
rapaHTum ewe He uctek. IHCTpykuum no
CEepPBUCHOMY LIEHTPY W YCIOBUSIM rapaHTum
NpuBEAEHbI B rapaHTUMHOM BykneTe.
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9. TEXHUYECKWE OAHHBIE

9.1 Tabnnyka ¢ TeXHUYeCKUMH

AaHHbIMU

Mopens LIR60433B

Tun 61 B4A 00 AD
MHaykumoHHas 7.2 kBT
CepuitHblii No .................
ELECTROLUX

9.2 Cneuundmkaumsa KOHPOPOK

PNC (MpogaykToBbIi HoOMmep) 949 492 345 00
220-240 B /400 B 2N 50-60 Iy,
MarotoBneHo B PyMblHUM

7.2 xBt

cex

KoHdopka HomuHanbHasn
MOLLHOCTb (Mak-
cumanbHas
MOLLHOCTb Ha-
rpesa) [BT]

PowerBoost [BT] PowerBoost mak- [lnameTp KyXOH-

cuMarnbHas npo- Hou nocyabl [MM]
OOJDKUTENb-
HOCTb [MUH]

MNepegHssa nesas 2300 3700 10 125-210
3agHsas nesas 1800 2800 10 145 -180
MepenHsas npasas 1400 2500 4 125-145
3apHas npasas 1800 2800 10 145 - 180

MOLLLHOCTb KOHCbOpOK MOXET HEe3HaYUTENbHO

OTNN4YaTbCA OT NpuBedeHHbIX B Ta6nmqe
AaHHbIX. OHa MoxXeT BapbunpoBaTbCA B

3aBUCYMOCTU MaTepuarna u pa3mepos
KYXOHHOW MocyApbl.

[ns pocTvxeHns onTManbHbIX pe3ynbTaToB
NPUrOTOBINEHUSI UCMOSb3YNATE KyXOHHYHO
nocyay, ouameTp KOTOpPOW He NpeBbllLaeT
yKasaHHbIli B Tabnuue.

10. SHEPTETUYECKAA 3PPEKTVIBHOCTb

10.1 TexHUYeckne faHHbIe B COOTBETCTBMU C HOPMamMu1 U nNpaBunamMmm no

JKonornsauumu

Mopgenb

LIR60433B

Tun kOHGOPOUYHO (BapOYHOW) NaHenu

BCTpaMBaeMaﬂ Bapo4Hasa
naHenb

KonuyectBo paboumnx 30H U/unu y4actkos

4

TexHonorusa HarpesaHua

WNHaykums
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[nameTp nonesHow paboyei NOBEPXHOCTN ANS Ka-
XKIOOW 3neKTpuYeckn HarpeBaemoin paboyei 30Hb!
(2)

MepepHsas nesas 21.0cm

3agHsas nesas 18.0 cm
MepepnHsas npaBas 14.5 cm
3agHsas npaeas 18.0 cm

MoTpebneHve aHeprum kaxaon paboyeli 30HbI UNn
yyacTtka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw)

178.4 BT-y/kr
184.9 Br-u/kr
183.2 BT-u/kr
184.9 Br-y/kr

lMepenHsas nesas
3agHsas nesas

MepeaHsas npaeas
3aaHsis npaBasi

MoTpebneHne aHeprum KOHDOPOUHOI (BapoYHOI) NaHenu Ha kunorpamm (EC

electric hob, EChob)

182.9 Br-u/kr

IEC / EN 60350-2 - bbITOBbLIE 3NEKTPUYECKME
npubopbl AN NPUrOTOBEHNS MWLM — YacTb
2: BapouHble naHenu — MeTtoapbl M3mepeHui

3KCMNNyaTaUNOHHBIX XapakTepUCTUK.

10.2 9KOHOMMUS INEKTPOIHEPTUN

|/|CI'IOJ'Ib3yF| npuBeaneHHbIE HUXe
pekomeHgaumnm, MOXXHO SKOHOMUTb
ANEKTPOIHEPIno BO BPEMA NPUTOTOBIIEHUA.

» [lpw HarpeBe BoAbl HA HanuBanTe Gonblue
BOAbI, YeM TpebyeTcs.

* [lo BO3MOXHOCTV BCErga HakpbiBante

nocyay KpbILIKOVA.

e Tpexae Yyem BKMYNTb KOH(OPKY,

NoCTaBbTe HA HEe KYXOHHYIO nocyay.

° I'Iocy/:Ly MEHbLLUNX pa3MepoB CTaBbTe Ha

KOH(POPKN MEHbLUNX pa3mMepoB.

» Bcerga crasbTe nocyay

HenocpeaCcTBEHHO MO LEHTPY KOH(OPKH.

. V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe OCTaTo4HOoe Tenno And

noaaepXKaHus NULLM B ropsiyem
COCTOSIHUM WY ANS pacTannMeaHus
NPOAYKTOB.

10.3 UHcbopmauusa o6 usgenuu ana onpeaeneHUsa noTpedbnaemon
MOLLHOCTU U MaKCUMaribHOro BpeMeHu nepexona B peXum NOHMKEHHOro

3HepronoTpebneHus

HOTpeﬁnﬂemaﬂ MOLLHOCTb B BbIKINHYEHHOM COCTOAHUN

0.3 Bt

MakcumarnbHoe Bpemsi, HeobxoaMMoe AN aBToMaTuyeckoro nepexona obopyaosa- 2 MUH
HUS B COOTBETCTBYIOLLMIA PEXMUM MOHIKEHHOMO 3HEPronoTpetneHns

11. OXPAHA OKPY>XAIOLLEN CPEQbI

MaTepuansl ¢ CMMBONOM l‘f:) crneayet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MonoxwuTe
yNakoBKy B COOTBETCTBYIOLLIME KOHTENHEPSI
Ansa cbopa BTOPUYHOrO Cbipbs. [MpuHnmMas
yyacTue B nepepaboTke CTaporo
3MekTpobbITOBOro o6opyaoBaHus, Bel
nomoraeTe 3aLMTUTb OKPYXatoLLyto cpeay U
300poBbe Yenoseka. He BbiGpackiBaiite

BMECTE C ObITOBLIMW OTXO4aMMU 6bITOByP0

TEXHMWKY, NOMEYEHHYI0 CMBOSIOM ):S
Mpubop cnepyeTt [OCTaBUTL B MECTO
pa3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxoaoB
notpebnexHnsa unm B NyHKT cbopa
MCMONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKMN OIS
nocneaytoLen yTunusaumm.
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[aTta n3rotoBneHuns nsgenus ykasaHa B ero CEpuiHoM Homepe, rae
nepsasi uudpa Homepa COOTBETCTBYET NocneaHen Ludpe roga
N3roTOBMEHWs], a BTopasi 1 TpeTbs Lndpbl — NOPSAKOBOMY HOMEpPY
Hepenu. Hanpumep, cepuinHbin Homep 14512345 o3HavaeT, 4To
n3genue n3roToBreHo Ha copok naton Hegene 2021 roga.

MaroTtosutens: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 105 45
Stockholm, LBeuus.

M3rotoBneHo B PymbIHWM.
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.
@ MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe

npobnema, cepBuc 1 NONpaBKy:
www.electrolux.com/support

3appkaHo npaso U3MeHa.
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1. A UHOOPMALWUJE O BESBENHOCTHU

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyvnTajTe NPUIIoXeHo ynyTcTeo. [pounssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo Kakee noeBpeae Unu LWTETY Koje cy
pes3ynTaT HeucnpaBHe nHcTanauuje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eqHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3beagHoCT Aeue u oceTrbUBUX ocoba

« OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMateHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce o6e3beam Hag3op unm um ce gajy
ynyTCTBa y Be3uM ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH 1 YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, Kkao n ocobe ca Beoma TELUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
ako cy nofj cTanHUm Hag30pOM.
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Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem .

ApxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n verosmn goctynHu 4enosu mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTtu.

Heua He cmejy oa ob6aBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunnasuna (npoceyaH) HMBO
NoTpOLH-e N0 AOMaNNHCTBY.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n veerosu goctynHu genosu mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba GuTn NnaxxrbmB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHMx enemMmeHara.
YINO3OPEHE: OnacHo je octaBmbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce npxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTtesb nperpesana. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTu noxap TOKOM KyBawa. VckmbyuunTe ypehaj, a 3atum
nNpekpujTe NnameH, HNp. NPOTMBNOXapHUM hebeTom mUnm
noKnonuem.

YMNO3OPEHE: Ypehaj He cme ga ce Hanaja nyTem
EeKCTepHor ypehaja 3a yKiby4YmBare Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa 6yae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.
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« OlPES: lNpouec KyBarka MoOpa Aa ce Haarnea.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKknaHo.

* YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

» [MpegmeTe og meTana, NONyT HOXEBA, BUSbYLLKW, KallumKa n
noknonawva, He Tpeba cTaBbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Hemojte kopnctntn napouncray 3a vynwhene ypehaja.

* HakoH kopuwhera, nckrbyunTe nrovy 3a KyBawe nomony
KOMaHAe u HeMojTe ce y3faTn y AeTeKkTop 3a nocyay.

* YKONUKO CTakneHo Kkepamuyka nospLunHa / ctakneHa
NoBpLUMHA HanykHe, uckibyunte ypehaj n nsgagurte kabn 3a
Hanajake 13 3augHe ytudHuue. Y cnydajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXy ANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bmucrte uckroyumnu ypehaj us
Hanajara. Y oba crny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

» YKONuko je kabn owTteheH, Mopa ra 3ameHuTn nponssohau,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHNX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocT.

* YINIO30OPEHSE: Kopuctute camo WTUTHMKE 3a NNoYyy 3a
KyBak€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCTBMMA 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao NOrogHN Unm
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBake KOju CYy MHKOPNopupaHn y
ypehajy. Kopuwherwe Heogrosapajyhux WTUTHMUKA 3a Moy
3a KyBare MOXe n3assatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA

2.1 MoHTaxa /\ YNO3OPEHE!
[MocToju pmsunk og nosBpeae unm
/\ YNO3OPEHE! owtehewa ypehaja.
Camo kBanudukoBaHa ocoba moxe aa + YKMOHWTE KOMMMETHY amBanaxy.
WHCTanupa oBaj ypehaj.
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* HewmojTe Aa uHcTanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npuapxaBaTtu ce
MUHUMaNHOT pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyXukCckux enemeHara.

* YBeKk BoguTe payyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3arto LUTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHeE pykasuue n
3aTBOpeEHY 0byhy.

* K3onyjTe ncevyeHe NnoBpLUMHE KYXUHCKOT
efleMeHTa 3anTUMBHUM mMaTtepujanom aa
6ucte cnpeunnu aa Habybpe o Bnare.

* BawTtuTute Joky CTpaHy ypehaja o nape
n Bnare.

* Hewmojte MoHTMpaTh ypehaj nopea Bpata
unu ncnog nposopa. OBuM ce cnpevyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a kyBake nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

» Caaku ypehaj nma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha gHy.

* Ao je ypehaj noctaBrbeH n3Hag duoke:

— HeMmojTe Aa cTaBfbaTe CUTHe
npeamMeTe Unm nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHu1 mMory aa owTeTte
BeHTUnaTope 3a xnahewe unu aa
nokesape cuctem 3a xnaheme.

— [OpxuTte pasgarsuHy of Hajmawe 2 cm
na3mehy gower gena ypehaja n
[enoBa Koju ce yyBajy y dmoun.

*  YKINOHWUTE NperpagHy nrovy nocraBrbeHyY
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 Mpukrby4unBamwe cTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pu3swnk o noxapa u cTpyjHor yaapa.

+ CBe enekTpuyHe NpukIrby4ke Mopa ga
noBexe KkBanuukoBaHu enekTpuyap.

* Ypehaj mopa ga 6yae y3emrbeH.

* [lpe n3Bohera 6mno kakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaguTe U3 3ugHe YTUYHULE.

» YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha Nio4nLm
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTMkama
KoMnaTubunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajake.

» [lposepute ga nu je ypehaj npaBunHo
UHCTanupaH. Jlowe npuyspLUheH nnu
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Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTV NperpeBare
eneKTPUYHOr NPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajake.

He posBonuTe fa ce enekTpuyHu kabn
3aneTrba.

[MpoBepute ga nu je MHCTanupaHa
3alTuTa og CTpyjHOr yaapa.

YnotpebuTte kabn ca cTtesarbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbyyyjete y anugHy
YTUYHULY, BOAWUTE padvyHa Aa kabn 3a
Hanajake 1nu yTrkad (ako ra uma) He
Aohy y AoAaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu spenum nocyhem.

HewmojTe aa kopuctTuTe agantepe ca BuLle
YyTUYHMLA 1 NPOAYXKHE kabrnose.
[MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUNN MPEXHMN
yTrKay (ako ra uma) u MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnalwheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owrTeheHor kabna 3a
Hanajawe.

3awTnTta oA yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M10BaHMX Aenosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anara.

MpukrbyunTe rnaBHM Kabn 3a Hanajake Ha
3UOHY YTUYHULY TEK Ha Kpajy
VMHcTanauuje. Boaute padyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM YTUKaYy HaKoH
MHcTanauuje.

AKo je 3ugHa yTnyHuua nabaea, HemojTe
Oa NpUKIbyYyjeTe MpPexXHU yTuKau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajake kako bucre
nckIbyunnu ypehaj. Kabn nckrsyumnte Tako
wTo hete n3Byhun yTmkay u3 yTuuHuLe.
KopuctuTe camo ncnpasHe pactaBHe
npekvpave: 3aWwTuUTHE Npekugade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKVHYTK ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

Y enekTpuyHOj MHCTanauuju mopa
nocTojaTn pacTaBHU NpekuaaYy Koju Bam
omoryhaBa ga nckreyunte cBe gase
Hanajara ypehaja. Pa3amak namehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM Npekugayy mopa
[a “3HOCK HajMake 3 mm.



2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk of noBpeae, onekoTuHa 1
CTpyjHOr yaapa.

Hewmojte oa menwate cneyumdumkavmjy oBor
ypehaja.

YKNoHWTe CBO NakoBake, HanenHuue un
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwheka.

BoawuTte payyHa aa otBOpwM 3a
BeHTUNauujy He byay 3anyLieHu.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

[MogecuTe 30HY 3a KyBame Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.
Hewmojte cTaBreatv npnbop 3a jeno unm
MOKIonue Lwepnu Ha 3oHe 3a KyBare. OHM
MOry nocratu Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe UMM Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

Hewmojte kopuctntn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MM NPOCTOP 3a oAnarawe.
Ako je noBplwmHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIbyunTe 13 3ugHe yTnyHuue. To
cnpe4vasa CTpyjHU yaap.

KopucHuum ca nejcmejkepomM Mopajy aa
ofpaBajy pacTtojawe of Hajmare 30 cm
0 MHAYKLMOHMX 30Ha 3a KyBakbe Kaaa
ypehaj paau.

Kapa ctasute xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa npcHe.

HemojTe KopucTUTN anyMmmnHnjymcky
donujy nnu gpyre matepujane nameny
NoBpLUNHE 3a KyBake 1 nocyha 3a
KyBakb€, OCUM ako npounssohady ypehaja
HWje apyrayvje HaBeo.

Kopuctute camo npnbop koju nponasohay
npenopy4yje 3a oBaj ypehaj.

YnotpebrbeHo yrbe, koje MoXe Aa cagpxu
ocTaTke XpaHe, MOXe fa ce 3ananu Ha
HIDKOj TEMNepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWUCTK MO NPBU NyT.

3anar-vBe matepwuje unu npegmeTe
HaToMrbEHE 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmnk of noxapa v ekcnnosuje.

MacTtu u yrbe kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarsvea vcnapewa. Apxvrte
nrnaMeHoBe Unu 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu 1 yrba kaja KysaTte ca
HUMa.

Vicnapersa koja ocnobafhajy Beoma Bpena
yrba MOry ja U3asoBy CMOHTaHO
caropeBahse€.

HewmojTte cTtaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHgHy Tabny.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonay, turamwa Ha
CTaKneHy NOBpPLUMHY NioYe 3a KyBake.
He nosBonuTe ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBars-€e NOTNyHO ncnapu.

Ma3sute ga npegmetn unu nocyhe 3a
KyBah€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUUHA MIOYe.

HewmojTe ykmbyumBaT 30He 3a KyBare
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
lMocyhe 3a kyBake HanpaBrbEHO Of
nueeHor reoxha nnu ca owteheHnm
OOHMM NOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTMHE Ha CTakIy/CTaknokepamuLm.
YBek nogurHuTe osBe npegmeTe kaga
Tpeba Aa ux nomepare no NoBpLUMHK 3a
KyBakse.

2.4 Hera n ynwhewe

PepnosHo unctute ypehaj oa bucre
cnpeynnu nponagare NoBPLUMHCKOT
MaTepwujana.

Wckreyunte ypehaj n octaBute ra ga ce
oxnaau npe Hero Yuwhema.

HewmojTe kopucTTK Mna3 Boae unuv napy
3a ynwhemne ypehaja.

Ypehaj ounctute BnaxHOM MEKOM KpProMm.
KopuctuTe uckrbyyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte Kopuctutm
abpasnBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhere, pacteapave unm
MeTanHe npegmeTe, OCUM ako Huje
Opyrayunje HaBeeHo.

2.5 CepBucupame

Pagwn onpaske ypehaja obpatute ce
oBnawheHoM CEpBUCHOM LIEHTPY.
KopuctuTe camo opurnHanHe pesepsHe
aernose.
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» Kapa ce pagu o cujanvuama yHyTap
npousBoda 1 pe3epBHUX AeNoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa usapxe
eKCTpeMHe um3nyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, kao LITo cy Temneparypa,
BMOpauvje, Bnara, unu cy HameweHe ga
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTamwy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma u Hucy
noroAHe 3a OCBeTIbaBake NpocTopuja y
oomahuHcTBy.

2.6 Ognarawe

/\ YNO3OPEHE!
OnacHocT of, noBpefhuBara unm

rylema.

3. NHCTAJITMPAHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoCTH.

3.1 Npe nHcTanupamwa

Mpe Hero WTo MHCTanupare nnouvy 3a
KyBate, 3anumTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha MnoYMuM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnoynua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nrioye 3a KyBate.

CepujCKM BPOj ..eeveevriiieeeiiiee

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBawe

YrpagHe nno4e 3a KyBawe JO3BOMLEHO je
KOPWUCTUTK camo Mnocne yrpagke y
ogrosapajyhe Kyxuhcke enemeHTe 3a
yrpagwy v pagHe noBpLUMHE Koje Cy Y cknagy
ca cTaHgapauma.

3.3 Kabn 3a noBe3uBake

» [lnoua 3a KyBak€ ce ucnopydyje ca
CrnojHVM kabnom 3a Hanajare.
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» OB6paTnTe ce nokanH1UM opraHvma ga
Oucte casHanu kako aa oanoxure ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ytrkad kabna 3a Hanajamwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHu kabn Ha
MeCTY Koje je 6nu3y ypehaja un ognoxure
ra.

* 3ameHuTte owTeheHn enekTpuyHu Kabn
camo ca kabrom 13 pe3epBHUX AenoBa.
OGpaTtunTe ce CBOM JNlOKanHOM
oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

/\ YNO3OPEHE!

CBa npukrby4mBama CTpyje Mopa aa
06aBu KBanMMUKOBaH enekTpuyap.

/\ ONPE3

HemoTe ByLUMTV HUTU NEMUTU KpajeBe
xuue. To je 3abpareHo.

/\ OMNPE3

He npukrby4yjTe kabn koju Hema
3aBpLUHM HacTaBak kabna.

OBoca3Ho noBe3uBam-e

1. CkuHUTe 3aBpLUHM HacTaBak kabna ca
LpHe 1 BpaoH xuue.

2. YKnoHuTe nsonauujy ca 3aBpLUHUX
HacTaBaka Ha 6paoH v LpHOM kabny.

3. TocTtaBuTe HOBM 3aBpLUHN HacTaBak oA
1,5 mm? Ha cBakom Kpajy kabna.
(noTtpebaH nocebaH anar).



MonpeyHun npecek kabna

230V~ 400V 2~N
(R EE— — Y€

— — =
p-— ———

L2

JegHodasHo noBe3uBame - 230 V~ OBodasHo noBe3nBame - 400 V2 ~ N
@ 3eneHa - xyTa 3eneHa - xyTa @
N MnaBa v nnasa MnaBa v nnasa N
L LipHa n 6paoH LipHa L1
BpaoH L2

3.4 MoHTUpamwe

AKO MHCTanupare nnoyvy 3a KyBake 1Ucnog
acnuparopa, norneaajte ynyTcrea 3a
MHCTanayujy acnmparopa Koja ce ogHoce Ha
MUHMManHe yaar-eHoctn namehy ypehaja.

— min. 1500 —»

\ B | i
'—'Wﬁ”"%&nr—w’ w

— '

="T=

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Ako ce ypehaj uHctanupa usHag uoke,
BeHTV!HaLU/IJa M70HE 38 KyBarbe MoxXe How to install your Electrolux

3arpejatvi npeameTe ycknaauwTeHe y duoum Induction Hob - Worktop installation Q
TOKOM MpoLeca KyBatba. N\
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpLlMHe 3a KyBake

n_¥
& &
S &
[ —
d H

4.2 Mpernen koMmaHAaHe Tabne

MHAayKumoHa 30Ha 3a KyBakbe
KomaHgHa Tabna

W e
——
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Ynotpebute ceHsopcka nosba aa 6ucte pykosanu ypehajem. ucnneju, HAMKaTopu 1 3BYYHN
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dyHKLWje aKTUBHE.

CeH3op ®PyHKUMja

KomeHTap

YKIbYYEHO / UCKIbYYEHO

=
S)

CJ'Iy)KI/I 3a aKTuBMpakwe N JeakTneupame nrnove 3a Ky-
Bame.

Hob?Hood

Pl

)

Cnyxw 3a akTVBUpare 1 AeakTVBUPake PyYHOT pexu-
ma dpyHKupje .

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a
6e3beaHocT geue

()
ED

Cnyxu 3a 3aKkrbyyaBame/0TKIbyYaBaHe KOMaHaHe Ta-
6ne.

Maysa

Cryu 3a akTUBUpate 1 AeakTuBMpare gyHKumje .

(o] ]

[Awucnnej Tonnote

CJ'Iy)KVI Aa NpuKake CTeneH TonnoTe.

MHavkaTopu Tajmepa 3a 30He 3a
KyBakbe

Cny)Ke [a npukaxy 30He 3a Koje CTe NoAecunu Bpeme.

[vcnnej Tajmepa

[~
:

CJ'Iy)KVI Aa Npukake BpemMmeHa y MUHyTuma.
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CeH3op PyHKUMja

KomeHTap

@ -

Cnyxu 3a n360op 30He 3a KyBare.

+,— -

Cnyxu 3a npogyxasarbe unu ckpahuBamwe BpemeHa.

\4

CJ'Iy)KI/I 3a nogellaBar€e CTeneHa TonnoTe.

8 |
El
/\/

Ep PowerBoost

Cnyxu 3a aKkTuBMparse yHKumje.

4.3 ucnnejn cteneHa TonsoTte

Oucnnej Onuc
30Ha 3a KyBame je JeakTuBMpaHa.

@ ) / ) 30Ha 3a kyBatbe je akTMBHa.

Tauyka o3Ha4yaBa NpoOMeHY 3a noJsia BpegHOCTU HMBOA 3arpeBara.

May3sa pagu.

@ ®yHKLMja 3a ayTOMaTCKO 3arpeBare paau.

PowerBoost pagu.

MocToju kBap.

+ Lumdppa

E] / E] / C] OptiHeat Control (TpocTeneHn nHamkaTop npeocTarne TONoTe): HacTaBak KyBara /
ofpxaBate TonnoTe / npeocrarna Tonsora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36egHocT fele page.

MorpeluHo unu npemarno nocyhe 3a kyBake UNK Ha 30HM 3a KyBake Hema nocyha 3a
KyBatbe.

[:] AyTOMaTCKO UCKIbyUMBak-E paau.

4.4 OptiHeat Control (TpocTeneHum
MHOMKaTOp NpeocTare TonsoTe)

/\ YNO3OPEHE!

E]/EM:] MocTojn pu3nk of onekoTuHa
oA npeocTane Tonnore.

MHavkaTopu npukasyjy HUBoO npeocrane
TONIOTE 30HA 3a KyBare Koje TPEHYTHO

kopucTuTe. MiHankaTopu Mory Aa ce ynane v
3a cycefiHe 30He 3a KyBahe Yak U ako UX He
KopucTuTe.

MHOyKLUMOHE 30HE 3a KyBak€e Npon3Boae
TOMMOTY HEOMXOAHY 3a NPOLEC KyBaHa
OVPEKTHO Ha AHY nocyha 3a KyBatse.
CTaknokepamuka ce 3arpesa TOMnjoToM
nocyha.
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5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

5.1 AKTMBUMpame 1 aeakTuBupame

DoanpHute ©) y Tpajawby of 1 cekyHae aa
Ou1CTe akTUBMpanu Unu geakTuBupany niody
3a KyBaHe.

5.2 AyTOMaTCKO UCKIby4uBaH-€

OBa chyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYuyje
nnovy y cneaehum cny4vajeBuma:

+ CBe 30He 3a KyBare Cy AeakTuBupaHe.

* Hwucte nogecunu cteneH TonnoTe HakoH
LUTO CTe aKTUBMPanu nnoyy 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe unv CTaBunmn HELTO Ha
KOMaHAHy Tabny 1 ocTaBunu ra gyxe og
10 cekyHam (nnex, kpny, uta.). Ornawasa
ce 3BYYHW CUrHan v nroya 3a KyBawe ce
Aeaktusupa. YKNoHuTe npegmeT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ AKo nrnoya 3a KyBah€e noctaHe npertonna
(Ha npumep, Kaga K3 Wepne ucrnapuv cea
TeuHocT). [ycTnTe Aa ce 30Ha 3a kKyBame
OXNafu Npe Hero LWTO NMOHOBO KOPUCTUTE
nrovy 3a KyBare.

* AKO KOpMCTUTE norpeLuHo nocyhe.

Cumbon I ce ykrby4yje v 30Ha 3a
KyBah-€ Ce ayToMaTCKn AeakTusupa rnocne
2 MUHYyTa.

* Axo nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbY4MTE HEKY Of, 30Ha 3a KyBakse Unmu
aKo He NMPOMeHWTe NnoJeLleH cTeneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jece
YKIbyuyje 1 nnoya 3a KyBake ce
JeakTuBupa.
OpHoc usmely cteneHa TonsnoTte u
BpeMeHa HaKOoH KOr ce nrioya 3a KyBake
AeaKTuBupa:

MopewaBawe ctene- [lnova 3a KyBaHl-€ ce

Ha Tonnorte AeakKTuBupa HakKoH
’ 1.9 6 caTtn
3-4 5 catn
5 4 cata
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MopewaBake cTene-
Ha Tonsnote

Mnova 3a KyBam€e ce
AeakKTUuBUpa HaKOH

6-9 1,5 catn

5.3 MNogewaBaHe TonmnoTte

HoavphuTte /\ na d6ucte nosehanu creneH

Tonnote. [JogupHute V na bucte cmarbunm
cTeneH TonnoTe. VIcToBpeMeHo JoavpHuTe

/\ [ \/ na bucte geakTMBupanu 3oHe 3a
KyBaHe.

5.4 ®dyHKumja 3a ayTOMaTCKO
3arpeBame

AKO akTuBMpaTe oBY OYHKLMjYy MOXeETE
noctuhn HeonxofdaH CTeneH TonnoTe y
kpahem BpemeHy. PyHKUMja nogeLlasa
HajBMLLW CTEMeH TONMoTe Ha HEKO BpeMme a
3aTuM cnylwTa TemnepaTypy 40 noTpebHe
BpPEeAHOCTM.

@

[a 6ucTte akTuBmpanu yHKUMjy 3oHa 3a
KyBarbe Mopa 6utun xnagHa.

[a 6ucTte akTuBUpanu PyHKUKjy 3a 30HY
3a KyBake: JOAVPHUTE P ( ce
ykrbyyyje). Oamax goampHute VAN (. ce

ykrbyyyje). Ogmax goanpHute \V4 [OK ce He
YKIby4M TayaH cteneH Tonnote. HakoH 3

CekyHae ykrbyuyje ce (7).
[a 6ucTte geakTnBupanu pyHKUuUjy:
HoovpHute \/

5.5 PowerBoost

dyHKuMja 06e3behyje goaaTHO Hanajake 3a
VHAYKLUMOHE 30He 3a KyBakse. PyHKUWja Moxe
OUTK aKTMBMpaHa 3a MHOYKLUMOHY 30HY 3a
KyBaH-€ CamMO Ha OrpaHUyeHn Nepuog,
BpemMeHa. [ocne oBor BpeMeHa, MHAYKLMOoHa
30Ha 3a KyBake ce ayTomaTcku Bpaha Ha
HajBULLIK CTeneH TonsoTe.



®

Mornepajte ogervak , TexHNYKkM nogaym®.

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUMjy 3a 30HY
3a KyBake: [looupHute [Z". Manu ce .
[a 6ucTte geakTuBmpanu yHkUunjy:

HoavpHute e Pum V.
5.6 Tajmep

+ Tajmep 3a ogbpojaBat-e BpeMeHa
OBoM oyHKLMjOM MOXeTe fa nogecute
OYXUHY Tpajarba jeqHe cecuje KyBaha

Hajnpe nogecuTe cTeneH TonnoTte 3a 30Hy 3a
KyBare€, a 3aTum nogecute yHKUNjy.
[a 6ucte nopgecunu 3oHy 3a KyBakbe.

LOAMPHUTE BULLE MyTa O [OK Ce He nojasm
MHOMKATOP 30Ha 33 KyBaH-e.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUKjy unm

NPOMeHUnu BpeMe: JoanpHuTe + wm—
Tajmepa ga bucte nogecunu speme (00 - 99
MuHyTa). Kaga nHavkaTop 30He 3a KyBake
noYHe Aa Tpenepwu, Nounke oadpojaBare
BpemeHa.

[a 6ucTte Bupenu npeocTasno Bpeme:

AoanpHUTe Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBame. VIHankaTop 30He 3a KyBare NovnHe
Aa Tpenepu. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

[a 6ucTte aeakTnBmMpanu yHKUuMjy:
[nooupHuTe @ Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBatbe a 3aTum goaupHute . Mpeoctano
Bpeme oabpojasa ce yHa3aza o 00.
WHaunkaTop 30He 3a KyBahe HecTaje.

®

Kap ce opbpojaBane 3aBpLum, ornawiaea
ce 3By4YHM curHan n 00 Tpenepu. 3oHa 3a
KyBah-€ ce feaKkTuBupa.

Ha 6ucTte 3aycTaBUnm 3ByYHM CUTHaI:
[oovpHuTe .

* Tajmep

MoxeTe aa kopuctute oBy yHKLMjy Kaaa je
nnoya 3a KyBake aKkTMBMpaHa 1 30He 3a

KyBatbe He page. [lucnnej cteneHa Tonnore
nokasyje .

Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:
foavpHuTe O v satum noavipHuTe + wnm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BPEME UCTEKHe, OrfnallaBa ce 3BYYHU curHan
n 00 Tpenepw.

Ha 6ucTte 3aycTaBUnNu 3BYYHU CUTHaAn:
aoavpHuTe .
Ha 6ucte peaktuBmpanu cyHkuUnjy:

noavpHuTe Q) a 3aTum gogupHuTe T .
MpeocTano Bpeme oabpojaBa ce yHa3aa Ao
00.

@

OBa yHKUMja He yTUYe Ha paj 30Ha 3a
KyBame€.

5.7 Nayza

dyHKumja npebalyje cBe 30He 3a KyBah-e
KOje Cy YKIby4eHe Ha HajHWXKu cTeneH
TonnorTe.

Kapa je dyHKUWMja y TOKy, CBU ocTanm
cMmMBonun Ha kKomaHgHUM Tabnama cy
3aKIby4aHu.

OBa byHKUMja He 3aycTaBmba yHKUNjY
Tajmepa.

HoavipHute I na bucTe akTuBMpanu oy
pyHKUMjY.
ce nojasrbyje.lNofeliaBare cTeneHa

TonnoTe naga Ha 1.
[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKuUMjy,

aooanpHuTe ” . MNanun ce npeTxoaHu cteneH
TonnoTe.
5.8 KoHTponHa bpaBa

MosxeTe fa 3akrbyyaTe koMaHaHy Tabny JoK
30He 3a KyBame page. To cnpeyasa cryyajHy
NPOMeHy MOAELLIEHOr CTerneHa TonmnoTe.

MpBO Nnogecute cteneH Tonnore.
[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy:

OoavpHute El ce nanv Ha 4 cekyHpe.
Tajmep ocTaje yKIby4deH.
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[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUuUjy:

DoanpHute IE'I MpeTxoaHo noaeLleHn
CTEMNEH TOMMoTE Ce YKIbyuyje.

®

Kapa peaktvBupaTe nnovy 3a KyBawe,
Takohe geaktuBuparte v 0By YHKUUjY.

5.9 Ypehaj 3a 6e36egHoCT geue
OBa hyHKLMja cnpeyaBa crny4vajHo
Kopuwhere ninoye 3a Kysame.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUMjy:

aKTUBMpajTe Nrovy 3a KyBake nomohy (D
He nogelaBajTe HujegaH cteneH TonmnoTe.

DoanpHute IE'I Ha 4 cekyHzae. ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajTe nnovy 3a KyBame

nomohy .
Ha 6ucte peaktTuBmpanu yHkumjy:

aKTBMpajTe nnoyy 3a KyBake nomohy .
He nopelasajte HujegaH cteneH TonnoTe.

OoanpHute EI Ha 4 cekyHpe. ﬂ ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajte nnovy 3a KyBamwe

nomohy @.

[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKLMjy camo
3a jeaaH nNyT: akTMBMUPAjTE NIoYy 3a KyBake

ca®. [Jce nojaereyje. JoanpHute & Ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHau nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa KopucTuTe nnoyy 3a
KyBawe. Kaga geaktuBumparte nnody 3a

KyBaH€ ca ® dyHKLMja NOHOBO paau.

5.10 OffSound Control
(OeakTuBMpawe N akTUBUPaH-€
3BYYHMX CUrHana)

[eakTnBupajte nnovy 3a Kyeawe. [looupHuTe
(D Ha 3 cekyHae. [ucnnej ce nojaerbyje n
HecTaje. JoonpHute & Ha 3 cekyHgae.

MojaBrbyje ce Y nunn . LoavpHute + Ha
Tajmep pa 6ucte n3abpanu jeaHy oa
cnegehux onyuja:

. - 3BYLM CY UCKIbYY€EHMU

. - 3BYLM CY YKIbyYeHU

[a 6ucte noTBpannu n3bop cavekajtTe AOK ce
nnoya 3a KyBake He JeakTmBupa
ayTOMaTCKWU.

276 CPIICKU

Kapa je dyHKUMja nocTaBrbeHa Ha
MOXeTe YyTv 3BYK jeAMHO Kaja:

* poavpHeTe ®

* Tajmep ce cnywTa

» Tajmep 3a ogbpojaBar-e BpemeHa ce
cnywra

* CTaBWUTE HELUTO Ha KOMaHAHy Tabny.

5.11 OrpaHunyere cHare

OpuruHanHo, nnoYa 3a KyBare je Ha CBOM
HajsuLeM Moryhem HUBOY cHare.

3a cmameme unu nosehawe HMBOA CHare:
1. [eakTuBupajTe nrovy 3a KyBame.

2. [opunpHute Duas cekyHge. dvcnnej ce
YKIby4yje a 3aTuM UCKIbyuyje.

3. [oaupHute & Ha 3 cekyHze. nnm

ce nanu.
4. [opwvpHute @ P72 ce nanu.

5. [oaupHute — / + Tajmepa ga bucte
NOAECUnN HUBO CHare.
HuBowu cHare

Mornepajte ogervak , TexHNYky nogaym®.

« P72—7200W
« P15— 1500 W
« P20 —2000 W
. P25 —2500 W
« P30 —3000W
« P35—3500 W
« P40 — 4000 W
« P45 —4500 W
« P50 — 5000 W
« P60 — 6000 W
/\ OMNPE3

YBepute ce ga nsabpaHa cHara
ogrosapa ocurypadmma kyhHe
nHCTanauuje.

5.12 YnpaBrbare NOTPOLLUHOM

» 30He 3a KyBame Cy rpynucaHe npema
nokauuju n 6pojy dasa y nnoum 3a
KyBawe. [lornegajte unycrpauujy.

» Caaka hasa Mma MakcMmarnHo
enekTpu4Ho ontepehene og 3600 W.

*  OyHKuMja genu cHary namehy 3oHa 3a
KyBah-€ NoBe3aHuX Ha UCTy casy.

*  ®yHKUWja ce akTMBMPaA Kaga YKyrnHoO
enekTpu4Ho ontepehere 30Ha 3a KyBame



noBe3aHux ca nojeanHayHoM chasom
npematum 3600 W.

*  dyHKUMja cMakbyje cHary Apyrux 3oHa 3a
KyBar-€ NoBe3aHux Ha UCTy daay.

+ [lopelwaBame TONMNOTE PeayKOBaHUX 30HA
Han3MEHWNYHO ce npukasyje 3a n3abpaHo u
3a CMareHo nofellaBare TonoTe.
Mocne n3BecHor BpemeHa, npvkas
nogeLlaBaka TONnoTe peAykoBaHUX 30Ha
oCTaje Ha pelykOBaHOM MofellaBamy
Tonnorte.

YnpaBrsawe NoTpowwHoM ca OrpaHuyerse

cHare

Kapa nogecute dyHkumjy OrpaHunyere cHare

Ha 6000 W unu makse, cHara nnodye 3a

KyBak€e fenun ce namehy cemx 3oHa 3a

KyBatbe.

>

X

>

(O
OO

Kapa nogecute dpyHkumjy OrpaHnyerse cHare
Ha Buwe op 6000 W, cHara nnoye 3a
KyBatbe fienu ce nu3mehy eHe nese U ecHe
cTpaHe.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

OBo je HanpegHa ayTomaTcka yHKUWja Koja
noBesyje Nnoyy 3a KyBake ca ogpefeHnm
acnupartopoMm. M nnoya 3a kyBawe u

acnvpartop umajy KoMyHukaTop ca
WH(paLpBEHUM curHanom. bpsmHa
BeHTMNartopa ce AeuHuLLEe ayToMaTCKN Ha
OCHOBY NnoellaBara pexvma u
Temnepatype HajTonnujer nocyha Ha nnouyn
3a KyBatbe. BeHTUnaTop MoxeTte KopucTuTU
ca nrnoye 3a KyBae py4Ho.

@

Kon BehuHe acnvpartopa je AarbMHCKu
CcUCTEeM NoApasymMeBaHO AeaKTUBUPaH.
AKTUBMPajTE ra nNpe Hero LTO KOpUcTuTe
oBy (hyHKuuMjy. Buwe nidopmaumja
NOTPaXnTE Y NPUPYYHUKY 38 KOPUCHUKE
acnuparopa.

AyTomartcko kopuwhere yHKumje

3a ayTomartcko kopuwhere yHKUmje
nopecuTe aytoMmaTcku pexum Ha H1 — H6.
[Mnoya 3a KyBak€ je NpBOOMTHO noaeLleHa
Ha H5.Acnupartop pearyje cBaku nyT kaga
KopucTuTe nnovy 3a Kyeamwe. [1nova 3a
KyBar-€e ayToMaTCKu npenosHaje
TemnepaTypy nocyha n nogewasa 6panHy
BeHTMnaropa.

AyTomMaTcku pexumm

AyTtomat- Krbyuyaws [pxers
cKo el) e2)
ocBeT-
Jbehe
Pexum HO  UckrbyyeHo WckrbyueHo MckmbyyeHo
Pexum H1  YkrbyveHo  UckibyyeHo WckribyyeHo
Pexum YkrbydeHo  BpsuHa Bp3vHa
H2 3) BEHTUNATO- BeHTWUNaTo-
pa1 pa1
Pexum H3  YkrbydeHo  WckibyveHo bBpavHa
BEHTUNaTo-
pa1
Pexum H4  YkrbyyeHo  BpsuHa BpauHa
BEHTWNATO- BeHTUNaTo-
pa1 pa1
Pexum H5  YkrbyyeHo — BpauHa BpauHa
BEHTUNATO- BeHTWUNaTo-
pai paZ2
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AyTtomatr- Krbyuyaws [Mpxers
CKo e1) e2)
ocBeT-
JbeHe
Pexvm H6  YkrbyyeHo  BpauHa Bp3aunHa
BEHTUNATO- BeHTWUNaTo-
pa2 pa3

1) Mnova sa KyBatbe AeTeKTyje NpoLec Kibyyatba 1 ak-
TvBMpa Gp3anHy BEHTUNATOpa y ckriagy ca ayToMaTCkumM
PEXMMOM.

2) Mnoya 3a KyBake AeTeKkTyje NPoLec Npxera n ak-
TMBMpa Bp3nHy BeHTUNAToOpa y Cknagy ca ayToMaTCKUM
pexMMom.

3) OBaj PEeXuM aKkTUBMpa BEHTUIATOP U CBETIIO N HE
3aBucCK of Temnepartype.

NMpomeHa ayTomaTcKor pexuma
[eakTnBupajte ypena;.

2. [opupHute ® Ha 3 cekyHae. Qucnnej ce
YKIby4yje a 3aTUM UCKIbyuyje.

3. [Hoauphute EI Ha 3 cekyHae.
4. [opunpHute @ HEKONWKO MyTa JOK ce He

YKIbYur (1)

5. [HopupHute + ha Tajvepy Aa bucte
n3abparnu ayTomMmaTcku PEXUM.

®

[a 6ucTte kopucTunu acnupaTop
OVIPEKTHO M3HaZA NnoYe ca acnmpaTopoM,
[eaKkTuBMpajTe ayToMaTCKN PexXum
dyHKLMje.

®

Kapa 3aBpLunTe ca KyBakem U
[AeakTmBuMpare nro4y 3a KyBame,
BEHTUNATOp Y acnupaTtopy HacTaerba Aa
paav ogpeheHo Bpeme. HakoH Tor
BpemeHa, CCTeM AeakTuempa
BEHTUNaToOp ayToMaTCKu 1 cripeyasa
CryyajHo aKTuBmMpare y HapeaHux 30

CeKyHau.

6. HATTOMEHE 1 CABETW

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.
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Py4Ho nopewaBamwe 6p3nmHe BeHTUNaTopa
OBy (hyHKUMjy MOXe Aa Aa KopucTute 1

pyuHo. fa 6ucte To ypagunu, gogupHute =
Kaga je nno4a 3a KyBame akTneHa. Ha T1aj
Ha4vH ce AeaKkTMBMpa ayTOMaTCKu paj
dyHKLMje n Bama ce 403BOrbaBa PyyHO
Merare 6p3nHe BeHTunaTopa. Kaga
nputucHeTe = nosehasarte 6p3nHy
BeHTMNartopa 3a jeaaH. Kaga gocturHete
WHTEH3MBaH HMBO W NOHOBO NPUTUCHETE =,
nogecuhete 6p3nHy BeHTUNartopa Ha 0 Yynve
ce feaKkTuBMpa BEHTUMATop y acnmpaTtopy.
[a 6ructe NOHOBO MOKPEHYNWN BEHTUMATOP Ha

Op3vHK 1, goanpHuTe =.

@

[a 6ucte akTMBMpanu aytomaTcku pag
yHKUMje, AeakTMBUpajTe NnoYy 3a
KyBah-€ 1 MOHOBO je aKTUBMpajTe.

AKTUBUpaHe cBeTna

Mnouy 3a KyBare MoXeTe Aa nogecute aa
ayToMaTCKu akTMBMpa CBETIO CBaKy MyT Kagda
aKTuBMpaTe nnouy 3a Kyeawe. [la 6ucrte To
ypagaumnu, noctaBuTe ayToOMaTCKu PEXUM Ha
H1 - H6.

@

CBeTrno Ha acnupaTtopy ce AeakTusmpa 2
MWHYTa HaKOH [eaKTuBMpatba nioye 3a
KyBatbe.




6.1 Mocyhe

Jako enektpomarHeTHO noree y
WHAOYKUMOHUM 30Hama 3a KyBakse BPIo
©p3o cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBame€.

®

KopuvcTuTe nHaykumMoHe 30He 3a KyBame Y
KoMbuHaumju ca ogroeapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

[lHo nocyha 3a KyBare Mopa Aa byae
nebeno u wTo je moryhe paBHuje.
Ocurypajte fa cy AoH€e NoBpLUNHE
nocyaa YncTe 1 cyBe Mpe Hero LUTO KX
CTaBUTE Ha MOBPLUUHY MNII0YeE.

[a bucTte cnpeunny HacTaHak
orpeboTuHa, He MpeBnaYnTe n He TprbajTe
Lepny Npeko KepammyKor CTakna.

MaTtepwujan 3a KyBawe

McnpaBHO: NBEHO rBoxhe, Yenuk,
emMajnmpaHun Yenuk, Hephajyhu JYenuk,
nocyhe ca BULLECIIOjHMM AHOM (ca
“cnpaBHOM 03HaKOM Mpoun3Bohaya).
HeucnpaBHO: anymuHujym, 6akap,
MECUHT, CTaKNo, kepamuka, nopLenaH.

MocyRe je norogHo 3a MHAYKUMOHY Niovy
3a KyBabe aKo:

BoAa 6p30 NpoKrby4ya Ha 30HM 3a KyBame
Koja je nogelleHa Ha HajBMLLN HUBO
Tonnore.

AHO nocyha npusnayn MarHer.

OnmeH3nje nocyha 3a KyBakwe

MHAyKumnoHe 30He 3a KyBake ce
ayTomarcku npunarohasajy AMMeH3ujn
AHa nocyha 3a KyBame.

EdpmkacHocT 30He 3a KyBam-€ je Be3aHa 3a
npeyHuk nocyha 3a kyBare. Mocyhe 3a
KyBar€ YnjU je NPevHUK Makbn o
MWHUMarHOr Npuma camo Ae0 eHepruje
KOjy reHepuLLe 30Ha 3a KyBam-e.

Pann 6e36eaHOCTM 1 ONTUMANHUX
pesyntaTa KyBara He Kopuctute nocyhe

3a KyBatbe Koje je Behe og nocyha
HaBegeHor y ,Cneyundukaumjama 3oHa 3a
KyBahe”. N3berasajte ga nocyhe 3a
KyBak-e ApXuTe 6nun3y KomaHaHe Tabne
TOoKkOM KyBarba. OBO MOXe Aa yTuye Ha
hyHKLMOHANHOCT KOMaHAHe Tabne unu ga
CInyyajHO akTMBUpa (PyHKLMje nnoye 3a
KyBake.

@

Mornepajte ogervak , TexHMYkM nogaymn”.

6.2 byka Tokom paga ypehaja
Ako MmoxeTe Aa uvyjete:

* OyKy Hanuk nyukeTawy: nocyhe 3a KyBame
je HanpaBrbeHO oA, PasnMUNTUX
MaTepujana (CeHaBuY CUCTEM
KOHCTpYyKUMje).

*  3BYK HanuK 3BMXOYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBaH-€e Ca BUCOKMM HMBOOM CHare a
nocyfe 3a KyBare€ je HarnpasIbeHO 04
pasnuunTMX matepujana (CeHaABNY CUcTem
nspage).

* Opyjare: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

*  LWKbOUAhe: Aonasu A0 enekTpuydHor
npekuaama.

°  lWMWITaHe, 3yjake: paan BEHTUNaTop.

OBM 3ByUM Cy HOPMaITHU U He YKa3yjy Ha

6uno kakaB KBap.

6.3 NMpumepn NnpumeHe 3a KyBahe

Y3ajamHu ogHoc ns3mehy cteneHa TonnoTe
30He 3a KyBakse U NOTPOLUHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehate cteneH Tonnote
30He 3a KyBakse, MOTPOLLHA CTPYje Ce He
nosehasa nponopumoHanHo. To 3Haum Aa
30Ha 3a KyBak€ Ha cpefHeMm CTeneHy
TOMNOTE KOPUCTU Makse Of NOJIOBUHE CBOje
CHare.

@

Mopauu y Tabenu cy camo cMepHULe.

MopewaBawe KopuctuTu 3a: Bpeme CaBetun

cTeneHa To- (MuH)

nnore

1 OppxaBare TONnoTe CrpemrbeHe no notpe- CTaBuTe noknonaw Ha nocyay 3a Ky-
- XpaHe. 6u Bake.
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MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu
cTeneHa To- (MuH)
nnore
1-2. Coc xonaHaes, uctonutu: nytep, 4oko- 5 - 25 [MoBpemeHo npometuajte.
napy, )enaTuH.
1-2. 3rywhaBane: neHacty omneTu, npxe- 10 - 40 KyBajTe ca noknonuyem Ha nocyau 3a
Ha jaja. KyBaH-e€.
2.-3. Kpukatbe jena ca nupuHyem u mnekom, 25 - 50 Hopnatu Hajmare ABa nyTa BULE
roArpeBan€e roToBuX jena. TEYHOCTU Of KONMUYMHE NNPUHYA, a je-
na ca MIiekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpeMeHa KyBatba.
3.-4. KyBare nospha, pube, meca Ha napu. 20 - 45 [opajte nap cyneHux Kalumka Te4HO-
cTu.
4.-5 KyBate kpomnupa Ha napw. 20-60 Kopuctute makc. %4 | Boge Ha 750 g
Kpomnupa.
4.-5 KyBarbe Benmkux konmumnHa xpate, ry- 60 - 150 Hajsuwe 3 | Te4HOCTM, NNyc cacTojum.
nata v cyna.
5.-7 MpXXerse Ha TVXOj BaTpu: LWHULNE, Ny- Mo noTpe-  OKpeHuTe kafa UCTEKHe MoroBuHa
tbeHe Tenehe WHuune, kotnetu, da- 61 BpemMeHa.
LunpaHe WwHuune, kobacuue, uurepumua,
3anpLuka, jaja, nanaynHke, KpogHe.
7-8 Mpxere peHaaHor Kpomnupa, kape 5-15 OKpeHuTe kaaa UCTEKHE MOoMoBMHa
ofpesaka, oApesaka Ha jakoj BaTpu. BpeMeHa.
9 [oBoherbe Boae A0 Kiby4yara, KyBate TECTEHMHE, KpUKake Meca (rynatl, Meco Yy foHuy),

npxere kpomMnupuha y fy6okom yrby.

[loBoherbe Benuke KONMUKMHe BoAe A0 Kibyyarba. PyHkumnja PowerBoost je akTusHa.

6.4 HanomeHe u caBeTH 3a

Hob?Hood

Kaga kopvctuTe nnody 3a kyeBatse nomohy

dyHKUuje:

+ 3awTuTnTe NNoYvy acnupartopa oj
OVPEKTHE CyHYeBE CBETNOCTU.

* HewmojTe ycmepaBaTtyn XxanoreHo CBeTno y
nno4y acnmparopa.

* HewmojTe ga nokpmBaTte KOMaHgHy Tabny
nroye 3a KyBae.

* HemojTe ga npekugate curHan namehy
nnove 3a KyBake 1 acnuparopa (Hnp.
PYKOM, Py4KOM Ha NOCYyau 3a KyBahe Unu
BMCOKOM nocygom). [ornepajte cnuky.

AcnupaTtop Ha cnuuu npeacTaBiba caMo

npumep.
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®

Opyru ypehaju kojuma ce garbUHCKK
ynpaera Mory ga 6nokupajy curtan. He
KopucTuTe Takee ypehaje 6nusy nnode
3a KyBare 0K je yKIbydeHa pyHKumja
Hob?Hood.

7. HETA N YUALLI'REHWE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje

«  OuucTnTe NMoyy 3a KyBake HakoH CBake
ynoTpebe.

* YBek kopucTuTe nocyhe ca YNCTOM [OHOM
MOBPLUMHOM.

*  OrpeboTuHe nnu TamMmHe Mprbe Ha
MOBPLUMHM He YyTUYYy Ha paj nrnoye 3a
KyBam-e€.

+ Kopuctute cneuujanHo cpeacTso 3a
Ynwhere NOroaHo 3a NMOBPLUMHY NSloYe 3a
KyBame.

» Kopuctute nocebaH cTpyray 3a cTakneHy
MOBPLUMHY.

7.2 Ynwhene nnoye

*  YKNOHUTe oAMax: TOMrbeHY MNNacTuKy,
nnactuyHy donujy, wehep n xpaHy ca

8. PEWLWABAHE MNMPOBJIEMA

/N\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCT.

8.1 WWTa yunHuTtwm ako...

Acnupartopu ca cpyHkumnjom Hob*Hood

[a bucTte npoHawnu Leo acopTumaH
acnuparopa Koju page ca 0BOM (DYHKLMjOM,
noceTuTe Haw Beb-cajT 3a noTpoLuave.
Electrolux acnupartopu koju page ca oBom

dyHKLMjoM MOpajy Aa umajy cumbon =.

wehepom, jep YKONMKO He YKIOHUTE,
nprbaBLUTUHA MOXe NPOY3poKoBaTh
owitehewe nrno4ye 3a Kysamwe. Bogute
payyHa kako 6ucte n3bernu onekoTuHe.
Kopuctute nocebaH cTtpyray Ha CTakineHy
NOBPLUMHY MO OLUTPUM YrfiOM U
nomMepajTe OLTPuMLY MO MNOBPLUNHMU.

* Kapa ce nnou4a 3a KyBate JOBOSLHO
OoXrlaAau YKNoHUTe: CBETIE KPyroBe o4
KameHua v Boae, ucnpckane macHohe n
npomMmeHy 6oje y BMAy cBeTnyLama
meTana. Ounctute nNnovy 3a KyBame
BMNaXHOM KPMoMm 1 HeabpasnBHUM
petepiieHToM. HakoH unwhemsa,
obpuLIMTe NNoYy 3a KyBake MEKOM
Kpnom.

* YKnoHuTte npomeHy 6oje y BUgy
cBeTnyuawa MeTana. KopuctuTe
pacTBoOp BoAe ca CMPAUTOM U O4nCTUTE
NOBPLUMHY CTakmna Kprnom.

Mpo6nem Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe fa ykibyunTe nnody
3a KyBakbe HUTU [a je KopucTuTe.

[nova 3a KyBawe Huje NpuKIbyyYeHa
Ha eneKTPMYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWITHO MPUKIbyYeHa.

MpoBepuTe ga nu je nnoya 3a KyBake
NpaBWITHO NPUKIbYYeHa Ha ernek-
TPWUYHO Hanajame.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

Ocurypay je nperopeo.

[MpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONMKO ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTute ce kBanuuko-
BaHOM, oBralheHom enekTpuyapy.

AKo He nogecuTe cTeneH Tonnote y
poky oa 10 cekyHaun.

[MOHOBO yKIbyunTE MIOYY 3a KyBahe U
nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a Make
op 10 cekyHam.

McToBpemeHo cTe JoaMpHYv 2 Unu
BULLIE CEH30pCKa Mosba.

[JoampHnTe camo jeqHO CEH30PCKO Mo-
be.

May3a pagu.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje mproe
o BoAe vnv MacTtu.

OuuncTtute KOMaHgHy Tabny.

Ornaluasa ce 3By4HW CUrHas n
nroya 3a KyBare ce 1eaKTUBY-
pa.

Ornaluasa ce 3By4HM CUrHarn Ka-
[ia je nnova 3a KyBae uc-
KrbyyeHa.

CTaBunu cTe HeLwwTOo NpeKo jeaHor
WIN BU1LLE CEH30PCKUX MOorba.

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKMX Mo-
ba.

Mnouva 3a KyBame ce feakTuBu-
pa.

CraBunu cTe HewWwTo Ha CEH30pCKO

noroe @

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKOr Mo-
ba.

MHaukaTop npeoctane TonnoTe
ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
puoay nnu je ceHaop owiTeheH.

YKonuKo je 30Ha paguna AOBOIbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBrawheHoM CEepBUCHOM LEHTPY.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpunu cTe komMaHaHy Tabny.

YKnoHuTe npeaMeT ca KomaHaHe Ta-
6ne.

YnotpebrbaBaTe Bpno BUCOKY LUep-
ny koja 6rnokupa curHan.

Kopuvctute matby Lwepny, npoMeHuTe
30HY 3a KyBatbe UM PyYHO ynpaBsrbaj-
Te MIIoYOM 32 KyBatbe.

PyHKUWja 3a ayTOMATCKO
3arpeBatbe He paau.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30HY Aa Ce JOBOSLHO OXJla-
an.

MopelueH je HajBWLLKM CTeneH Tonno-
Te.

HajBumwwm cteneH Tonnote je ucte
jaumHe kao u yHkumja.

MNopeluaBatbe cTeneHa TonnoTe
ce Mena n3mehy ABa HMBOA.

YnpaBrbarwe NoTpoLLHOM paau.

Mornepajte ogerbak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

CeH3opcka norba noctajy Bpyha.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBennko
UnK cTe ra cTaBun Npebnuay ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3afHe 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTte
CeH30pcKa Nnorba Ha KOMaHAHOj
Tabnu.

3ByLUM Cy AeaKTUBUPaHW.

AkTuBMpajTe 3BY4He curHane. MNorne-
AajTe ogerbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

ce nanwu.

Ypehaj 3a 6e36enHOCT Aele unu
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte ogerbak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

ce nanu.

Hucte cTaBunu nocyhe 3a kyBawe
Ha 30HY.

CraBute nocyhe 3a KyBake Ha 30Hy.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

Heoarosapajyhe nocyhe 3a kyBare.

Ynotpebute ogroBapajyhe nocyhe 3a
KyBame. Nornenajte ogerbak ,Hamno-
MeHe n caBeTn”.

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBMLLE Manu 3a 30HY.

KopucTute nocyhe 3a kyBare oarosa-
pajyhux aumensmja. MNorneaajte one-
bak , TexHn4kn nogaumn”.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwno je o rpeLuke y nnoym 3a Ky-
Batse.

MckrbyunTe nnovy 3a KyBake 1 MoHo-
BO je yKkIbyuuTe HakoH 30 cekyHaw.

Ykonuko ce MOHOBO YKIbY4M, UC-
Krby4uTe Nroyvy 3a KyBarbe 13 enek-
TPUYHOT Hanajana. NMoHOBO je yk-
TbyymnTe HakoH 30 cekyHaW. YKOnmko
ce npobrnem HacTaBw, No3oBUTE
OBnawwheHy cepBUCHM LieHTap.

MoxeTe YyTu KOHCTaHTHU 3BYyYHU
curHarn.

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-
BUIHO.

MckrbyunTe nnoyy 3a kKyBare ca enek-
TPUYHOT Hanajakwa. 3aTpaxuTe of
KBanurkoBaHor enektpuyapa ga
npoBepu UHcTanauujy.

8.2 AKo He moxeTe fa HaheTe

pelwense...

YKonvko He moxeTe camu Aa npoHahete
peluere npobnema, obpaTuTe ce NpoaasLy
unun osnawheHom cepBuUCHOM LeHTpy. [ajTe
nogaTtke ca nriovnue ca TEXHUYKUM
kapakTepuctukama. OctaBuTe Takohe ko o
TpW CroBa ca CTakNo-kepamuyke noBpLUNHe
(Ha yrny cTakneHe noBpLUMHE) U NpUKa3aHy

9. TEXH/NYKU NOAOALN

9.1 MNnoy4mua ca TeXHUYKUM

KapaKTepucTMkama

Mogen LIR60433B
Twn 61 B4A 00 AD
Mnaykumja 7.2 kW
Cep.6p. ..........
ELECTROLUX

MopyKy O FpeLLkn. YBepuTte ce Ja cte
npaBWIHO PyKOBanu Nio4oMm 3a KyBare. AKo
HUCTE, CepBUCHpaH-e Koje NPYXU CEPBUCHMU
LeHTap nnu npogasal, Hehe 6utu
6ecnnaTHo, Yak HU TOKOM rapaHTHOT
nepvoga. YnyTcTea o ycrnyrama CepBuUCHOT
LileHTpa ¥ YCroBM rapaHuyuje Hanase ce Ha
rapaHTHOM NUCTY.

PNC 949 492 345 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
HanpasmeHo y PymyHuju

7.2 kW

cex
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9.2 Cneuudmkauuja 30Ha 3a KyBaH-€

3oHa 3a kyBakbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost mak- lMpeyHuk nocyha

ra (nopewaBame

cumarnHo Tpaja- [mm)]

MaKkcumarsnHe e [min]

Tonnorte) [W]
Mpenwa neso 2300 3700 10 125-210
3aana neso 1800 2800 10 145 - 180
Mpeana aecHo 1400 2500 4 125-145
3agna aecHo 1800 2800 10 145 - 180

CHara 30Ha 3a KyBare ce MOXe Marno
pasnukoBaTy of noaataka y Tabenu. Mera
ce y 3aBMCHOCTM oA MaTepujana v npevHunka

nocyha 3a kyBatbe.

10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

3a onTumanHe pesynTaTte KyBaka KOpUCTUTE
nocyfe 3a KyBare Koje Huje Behe of
npeyHuka y Tabenu.

10.1 Uucbopmaumje o nponssoay npema nponucuma o eko-gusajHy EY

VpeHtTndukauyvja mogena

LIR60433B

Bpcrta nnouve 3a kyBare

YrpagHa nnova 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBare 4
TexHonoruja 3arpeBata WHpykumja
MpeyYHrK KpyXHUX 30Ha 3a KyBae (J) Mpeaona neso 21.0cm
3agHa neso 18.0 cm
Mpenra gecHo 14.5cm
3aana gecHo 18.0 cm
MoTpolwka eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric MNpeana neso 178.4 Whi/kg
cooking) 3agra neBo 184.9 Wh/kg
Mpenra gecHo 183.2 Wh/kg
3aara aecHo 184.9 Wh/kg
MoTpowma eHepruje nnoye 3a kyBawe (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — EnektpuyHu ypehaju 3a

KyBare y fomahunHcTBy — Aeo 2: NpejHe

nnoye — MeTtoae 3a mepere nepdopmaHcu.

10.2 YwTtena eHepruje

Tokom CBakOAHEBHOT KyBata MoXxeTe Aa
yLITeaUTE eHeprujy ako yBaxute cnegehe

caBseTte.

+ Kapga sarpesare Bofy, KOPUCTUTE CaMO

OHOMKMKO BoAe konuko Bam Tpeba.
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Ykonuko je moryhe, yBek noknonure
nocyhe 3a kyBare.

CraBuTe nocyhe Ha 30Hy 3a KyBare npe
Hero LWTO je akTmBupare.

Matbe nocyhe cTaBuTe Ha Marse 30He 3a
KyBake.

CrasuTte nocyhe 3a KyBare AUPEKTHO Ha
cpeaviHy 30He 3a KyBate.

Vckopuctute npeoctany Tonnoty aa
nogrpejete nnv oTonuTe Xpaxy.



10.3 UHhbopmaumje o nponsBoay 3a NOTPOLLHY EHepruje U MakCUMarnHo
BpemMe 3a JOCTU3aHe NMPUMEHILMBOT pexnma Mare cHare

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj nckrbyyeH

0.3 W

MakcumarnHo Bpeme noTpe6HO Aa onpema ayTomMaTcku AOCTUMHE MPUMEHIBUBY pe- 2 MUH

XM mMane cHare

11. EKOJIOWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom L’?)
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknvpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeVHE U by ACKOr
30paBrba kao 1 y peumKnnpatry oTnagHor
maTtepwujana of eneKTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX

X

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HeMojTe 6auaTu 3ajegHo ca cmehem.
Mpoun3Bog BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peLuKnupare unm ce obpaTuTe OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Vita vas Electrolux! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.

servise a opravach:

@ Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u poCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poZiaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. SpotrebiC vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt’ pod
dohladom). Kratkodoby proces pripravy jedla si vyZaduje
nepretrzity dozor.
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UPOZORNENIE: Nebezpec€enstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa m6zu zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietoveho
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpecfenstvu.

UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné

liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.
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Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebiCom.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy



pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spdsobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebic¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, Zze parametre na typovom stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) moze spdsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢&i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

« Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala hordceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, ze zastrCka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poSkodené. Ak
treba vymenit' poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

« Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

* Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

« Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebiCa od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym

prudom.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

* Pred prvym pouzitim odstrarite vSetky
obaly, stitky a ochrannu foliu (ak sa
pouzivaju).

« Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokovane.

* Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.
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Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napdjania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.
Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
mobze olej vyprsknut.

Nepouzivajte hlinikovu foliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebica neurci inak.

Pouzivajte len prislusenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoifiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo hortce
predmety v dostatoCnej vzdialenosti od
tukov a olejov. . y

Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi horucich
olejov, mbézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mo&ze sposobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poskodenia
spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.
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Davajte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebi¢.
Povrch méze byt poskodeny.
Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 Osetrovanie a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut'.

Na Cistenie spotrebic¢a nepouzivajte prad
vody ani paru.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handrickou. PouZivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

Ak treba dat’ spotrebic opravit, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informéacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdsobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

Informacie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.

Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.




» Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo .......coeveeunne.n.

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Napajaci kabel

» Varny panel sa dodava s napajacim
kablom.

» PoSkodeny sietovy kabel vymente len za
odporuc¢any nahradny diel. Obratte sa na
miestne autorizované servisné stredisko.

/\ VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace s elektrickym
zapojenim musi vykonat’ kvalifikovany
elektrikar.

/\ UPOZORNENIE!

Konce kabla nevrtajte ani nespajkuijte. Je
to zakazané.

/N\ UPOZORNENIE!

Kabel nepripajajte bez koncove;j
priechodky kabla.

Dvojfazové pripojenie
Odstrante priechodku na koncoch
¢ierneho a hnedého vodica.

2. Odstrante izolaciu na koncoch hnedého a
Gierneho vodica.

3. Na koniec kazdého kabla navlecte novu
priechodku s plochou 1,5 mm?2. (vyzaduje
si to Specialny nastroj).

Kablovy prierez

230V~
(SR I

L —
e —

400V 2~N
— X )

——
— R
L2

Jednofazové pripojenie — 230 V~

Dvojfazové pripojenie —400V 2 ~ N

@ Zeleno-zlty Zeleno-zlty @

N Modry a modry Modry a modry N

L Cierny a hnedy Cierny L1
Hnedy L2
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3.4 Instalacia

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat’ predmety ulozené v
zasuvke.

4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy

180 mm 180 mm

()=

B B @—i

w—ﬂ
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Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Indukéna varna zéna
Ovladaci panel



4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

Senzo- Funkcia Poznamka
rové
tlacidlo
ZAP /| VYP Zapinanie a vypinanie varného panela.
Hob?Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.

0
B =
&

&

Blokovanie ovladania / Detskéa po-
istka

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

4

Prestavka

Zapnutie a vypnutie funkcie.

Displej varného stupna

Zobrazenie varného stupia.

Ukazovatele varnych zén pre ¢a-
somer

Ukazuju, pre ktord zénu nastavujete ¢as.

E
a
-
6]
7]

7

Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

Volba varnej zény.

Predizenie alebo skratenie dasu.

1

8]
B +-—
10

Nastavenie varného stupna.

0
1

11

PowerBoost

Zapnutie funkcie.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej

Popis

n
1=

Varna zéna je vypnuta.

(0.8),(e).- (]

Varna zéna je zapnuta.

Bodka znamena zmenu o polovicu varného stupna.
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Displej Popis

Funkcia Prestavka je zapnuta.

@ Funkcia Automaticky ohrev je zapnuta.

@ Funkcia PowerBoost je zapnuta.

+ gislo Vyskytla sa porucha.

[B / [3 / [:] OptiHeat Control (3-stupfiovy ukazovatel zvyskového tepla): pokradovat vo vareni/
uchovat’ teplé/zvySkové teplo.

Funkcia Blokovanie ovladania / Detska poistka je zapnuta.

Kughynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je ziadny
riad.

E] Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

4.4 OptiHeat Control (3-stupfiovy
ukazovatel zvyskového tepla)

/\ VAROVANIE!

E] / E] / [:] Hrozi nebezpecenstvo
popalenia zvySkovym teplom.

Ukazovatele zobrazuju Uroven zvyskového
tepla varnych zén, ktoré prave pouzivate.

5. KAZDODENNE POUZiVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,
dotknite sa tlacidla ® na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
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Mézu sa rozsvietit' aj ukazovatele vediaj$ich
varnych zon, aj ak ich nepouzivate.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne nadoby na varenie.
Sklokeramika sa ohreje teplom riadu na
varenie.

varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

« varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varnu zénu vychladnut.

» ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol _J a po 2 mindtach sa varna zéna
automaticky vypne.

« ak nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupen. Po urcitej dobe sa zobrazi

symbol E] a varny panel sa vypne.
Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:



Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
1.2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Ak chcete zvysit’ varny stupen, dotknite sa
/\. Ak chcete znizit varny stupen, dotknite
sa \/. Ak chcete varnd zénu vypnut,
dotknite sa naraz /\ a \/

5.4 Automaticky ohrev

Ak zapnete tuto funkciu, dosiahnete skor
pozadovany varny stupen. Funkcia nastavi
na urCity ¢as najvysSi varny stupen, ktory sa
potom znizi na potrebnu uroven.

®

Pred zapnutim funkcie musi byt’ varna
zéna chladna.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite
sa EP ( sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite
VAN (@ sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite

\/, kym sa nerozsvieti spravny varny stupen.

Po 3 sekundach sa rozsvieti ukazovatel (7.
Vypnutie funkcie: dotknite sa V.

5.5 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zén. Funkciu mozno zapnut' pre
indukéna varnu zénu iba na obmedzeny Cas.
Potom sa indukéna varna zona opat’

automaticky prepne na najvyssi varny stupen.

®

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje”.

Zapnutie funkcie pre varni zénu: dotknite

sale P (F)sa zapne.
Vypnutie funkcie: dotknite sa E" alebo V.

5.6 Casovaé

* Odpocitavajlci ¢asovac

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie alebo zmena ¢asu:

dotknite sa + alebo — Casovaca a nastavte
€as (00-99 minut). Ked ukazovatel varnej
zony zacne blikat, odpocitava sa nastaveny
cas.

Kontrola zostavajliiceho ¢asu: dotknite sa

@, aby ste nastavali varna zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci ¢as.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varnu zonu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

@

Ked odpocitavanie skonci, zaznie
zvukovy signal a za¢ne blikat' 00. Varna
zbna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

*  Kuchynsky ¢asomer
Tuto funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zony nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi .

Zapnutie funkcie: dotknite sa @ a potom sa

dotknite T+ alebo — Casovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zacne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

Vypnutie funkcie: dotknite sa @) a potom

—. Zostavajlci ¢as sa odratava smerom
nadol az po 00.
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®

Tato funkcia nema vplyv na ¢innost’
varnych zon.

5.7 Prestavka

Tato varna zéna nastavi vSetky varné zoény,

Ked je funkcia v ¢innosti, st zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Dotykom tlacidla I zapnite funkciu.

Rozsvieti sa .Varny stupen sa znizi na 1.
Ak chcete tuto funkciu vypnut, dotknite sa

symbolu II'. Obnovi sa predchadzajuci
nastaveny varny stupen .
5.8 Blokovanie ovladania

Ovladaci panel mézete zablokovat' poc¢as
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa EI Na 4

sekundy sa rozsvieti . Casovad zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa EI Zobrazi sa
predchadzajuci varny stuper.

®

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tato
funkciu.

5.9 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neumyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou . Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa EI na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @ Nenastavujte ziadny varny

296 SLOVENSKY

stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba na
jedno varenie: varny panel zapnite pomocou

@. sa zapne. Dotknite sa & na 4
sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupeni. Varny panel mézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ®sa
funkcia znovu zapne:

5.10 OffSound Control (Vypnutie a
zapnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®na3s
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite
sal@nas sekundy. Rozsvieti sa €Y alebo

. Dotknite sa + Casovag, aby ste si vybrali
niektord z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut iba v pripade, Ze:

- sa dotknete O

¢ Kuchynsky ¢asomer sa vypne

« Odpocitavajuci Casovac sa vypne
* polozite nie¢o na ovladaci panel.

5.11 Obmedzenie vykonu

Varny panel je pévodne nastaveny na
najvys$siu moznu droven vykonu.

Znizenie alebo zvySenie Urovne vykonu:
1. Vypnite varny panel.

2. Dotknite sa (D na 3 sekundy. Displej sa
zapne a vypne.

3. Dotknite sa EI na 3 sekundy. Rozsvieti sa
alebo . Rozsvieti sa
4. Dotknite sa tlacidla @ Rozsvieti sa P72 .

5. Dotknite sa tlacidla— alebo 1
Gasomera, aby ste nastavili uroven
vykonu.

Urovne vykonu



Pozrite si kapitolu , Technické udaje“.

P72 -7200 W
P15-1500 W
P20 -2 000 W
P25-2500 W
P30 -3 000 W
P35-3 500 W
P40 -4 000 W
P45 -4 500 W
P50 -5 000 W
P60 -6 000 W

/\ UPOZORNENIE!

Dbaijte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkdam v domovych
rozvodoch.

v

X

g

@,
OO

Ked nastavite funkciu Obmedzenie vykonu
na viac ako 6 000 kW, vykon varného panela
sa rozdeli medzi lavu a pravu varnu stranu.

5.12 Riadenie vykonu

+ Varné zény st zoskupené podia polohy a
poctu faz varného panela. Pozrite si
obrazok.

+ Kazda faza ma maximalnu elektricku
vykonovu kapacitu 3 600 W.

» Funkcia rozlozi vykon medzi varné zény
pripojené do rovnakej fazy.

» Funkcia sa aktivuje vtedy, ked celkové
vykonové zat'azenie varnych zon
pripojenych na jednu fazu presiahne 3 600
W

» Funkcia zniZi vykon ostatnych varnych
zon pripojenych do rovnakej fazy.

» Ukazovatel varného stupna pre zony so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
zvoleny varny stupen a znizeny varny
stupen. Po nejakom Case ukazovatel
varného stupna zon so znizenym
vykonom zobrazuje len znizeny varny
stupen.

Riadenie vykonu s Obmedzenie vykonu

Ked' nastavite funkciu Obmedzenie vykonu

na hodnotu 6 000 W alebo menej, vykon

varného panela sa rozdeli medzi vSetky
varné zoény.

OO
OO

5.13 Hob?Hood

Je to vyspela automaticka funkcia spajajica
varny panel so $pecialnym odsavacom par.
Varny panel aj odsavac¢ par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa urCuje automaticky podla nastaveného
rezimu a teploty najhorucejSieho riadu na
varnom paneli. Ventilator mézete ovladat’ aj
ruéne z varného panela.

@

Pri vacSine odsavacov par je systém
dialkového ovladania najprv vypnuty.
Pred pouzitim tejto funkcie ho zapnite.
DalSie informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Panel je povodne nastaveny na H5.0dsavac
par zareaguje pri kazdom pouziti varného
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panela. Varny panel automaticky zist'uje
teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

Autc’)ma- Vreniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
RezimHO  Vyp Vyp Vyp
Rezim H1 Zap Vyp Vyp
Rezim Zap Rychlost’ Rychlost’
H2 3) ventildtora  ventilatora
1 1
RezimH3  Zap Vyp Rychlost’
ventilatora
1
RezimH4  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 1
RezimH5  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 2
RezimH6  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

3) Tento rezim aktivuje ventilator s osvetlenim a neza-
visi od teploty.

Zmena automatického rezimu
1. Spotrebic vypnite.

2. Dotknite sa (D na 3 sekundy. Displej sa
zapne a vypne.

3. Dotknite sa E na 3 sekundy.
4. Niekolkokrat sa dotknite €D, kym sa
nezobrazi .

5. Dotknite sa =+ Casovaca, aby ste zvolili
automaticky rezim.

6. TIPY A RADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.
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@

Ak chcete odsavac par ovladat’ priamo
na jeho paneli, vypnite automaticky rezim
funkcie.

@

Ked po skonéeni varenia vypnete varny
panel, méze ventilator odsavaca par isty
Cas eSte pracovat. Potom systém
automaticky vypne ventilator a zabrani
nahodnému zapnutiu ventilatora
najblizSich 30 sekund.

Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Funkciu mézete ovladat’ aj manualne. Ak to

chcete urobit’, dotknite sa E ked je varny
panel zapnuty. Tymto vypnete automaticku
¢innost’ funkcie a budete moct’ menit’ rychlost’
ruéne. Stlacenim = zvysSite rychlost’
ventilatora o jednu uroven. Ked dosiahnete
najvysSiu Uroven a stlacite tlacidlo = znovu,
nastavia sa otacky ventilatora na hodnotu 0,
¢im sa ventilator odsavaca par vypne.
Ventilator znovu spustite pri rychlosti 1

stlacenim tlacidla =.

@

Ak chcete aktivovat’ automaticku ¢innost’
funkcie, vypnite varny panel a znovu ho
zapnite.

Zapnutie osvetlenia

Panel mézete nastavit' tak, aby sa pri kazdom
zapnuti varného panela rozsvietilo osvetlenie.
Urobite tak nastavenim automatického
rezimu na H1-H6.

@

Osvetlenie odsavaca par sa vypne 2
minuty po vypnuti varného panela.




6.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zon
vytvara silné elektromagnetické pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

* Dno kuchynského riadku musi byt ¢o
najhrubsie a najplochsie.

* Pred polozenim panvic na povrch varného
panela sa uistite, Ze su ich dna Cisté a
suché.

* Aby ste predisli Skrabancom, neposuvaijte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.

Material kuchynského riadu

+ spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

» nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

» sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

¢ Indukéné varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu.

» UCcinnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Kuchynsky riad s
priemerom dna mensim ako minimalny
rozmer absorbuje iba ¢ast’ ohrevného
vykonu, ktory vytvara varna zéna.

» Z bezpecnostnych ddévodov a na

varenia nepouZivajte kuchynsky riad
vacsi, nez je uvedené v Casti ,Specifikacia
varnych zén“. PoCas varenia nenechavajte
kuchynsky riad v blizkosti ovladacieho
panela. M6ze to mat’ vplyv na fungovanie
ovladacieho panela alebo to moéze
nahodne aktivovat’ funkcie varného
panela.

@

Pozrite si Cast’, Technické udaje”.

6.2 Zvuky pocas prevadzky

Ak je pocut’

« praskanie: riad je vyrobeny z réznych
materialov (sendviova Struktura).

* piskanie: pouzivate varnu zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
réznych materialov (sendvi¢ova Struktara).

* hucanie: pri pouzivani vysokych vykonov.

» cvakanie: dojde k elektrickému zopnutiu.

« svistanie, bzu€anie: pri Cinnosti
ventilatora.

Zvuky s normalne a neznamenaju ziadnu

poruchu varného panela.

6.3 Priklady pouzitia na varenie

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupna nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, Ze varna
zbna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

@

Udaje uvedené v tabuike st iba

dosiahnutie optimalnych vysledkov orientacnée.

Varny stupenn  Pouzitie: Cas Rady
(min)

1 Udrziavanie teploty hotovych jedal. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
treby

1-2. Holandska omacka, topenie: masilo, 5-25 Z ¢asu na Cas premieSajte.

¢okolada, zelatina.
1-2. Zahustenie: nadychané omelety, vol- 10-40 Varte s pokrievkou.

ské oka.
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Varny stupen  Pouzitie: Cas Rady
(min)
2.-3. Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premiesajte.
3.-4. Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyZic te-
kutiny.
4.-5. Dusenie zemiakov v pare. 20-60 Pouzite max. %4 | vody na 750 g ze-
miakov.
4.-5. Varenie vacsieho mnozstva jedla, 60 - 150 Max. 3 | tekutiny plus prisady.
omacok a polievok.
5.-7 Jemné vyprazanie: rezne, te[acie cor- podiapo-  Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
don bleu, kotlety, masové gulky, kloba- treby
sky, pecen, zadsmazka, vajic¢ka, lievan-
ce, Sisky.
7-8 Vyprazanie pri vy$Sej teplote, zemiako- 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
vé placky, steaky, rezne.
9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), vyprazané hranoléeky.
Ep Varenie velkého mnoZstva vody. PowerBoost je aktivna.

6.4 Rady a tipy pre Hob?Hood
Pouzivanie varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred priamym
slne¢nym svetlom.

* Na panel odsavaca par nemierte
halogénové svetlo.

» Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovat'ou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsavac¢ par na obrazku slazi iba na

ilustracné ucely.
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@

Iné spotrebiée ovladané na dialku mozu
blokovat signal. Nepouzivajte takéto
spotrebi€e v blizkosti varného panela pri

zapnutej funkcii Hob?Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood
Cely sortiment odsavacov par, ktoré
podporuju tato funkciu, najdete na nasej
webovej stranke. Odsavace par spolocnosti



Electrolux, ktoré podporuju tuto funkciu,
musia mat’ symbol =.

7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

7.1 VSeobecné informacie

Varny panel odistite po kazdom pouziti.
Dbajte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.
Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju funkénost' varného panela.
Pouzivajte Specialny Cisti¢ ur€eny na
povrch varného panela.

Na sklo pouzite Specialnu Skrabku.

7.2 Cistenie varného panela

Okamzite odstrante: roztopeny plast,
plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,

inak mézu nedistoty spdsobit’ poskodenie
varneho panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena v
ostrom uhle, a Cepel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrarite: usadeniny vodného
kamena, Skvrny od vody, mastné Skvrny,
lesklé kovové farebné flaky. Varny panel
vyCistite vihkou handri¢kou s
neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
Cisteni utrite varny panel makkou
handrickou. .

Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handrickou.

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

8.1 Co robit’, ak...

Problém Mozna pric¢ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut' ani

Varny panel nie je pripojeny ku zdro- Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne

pouzivat'

ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania.

Je vypdlena poistka.

Uistite sa, ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nenastavili ste stuper ohrevu do 10
sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stuper ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuta.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie“.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole ®

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zéna zapnuté dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstranite dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmenite varnu
zénu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Automaticky ohrev nefunguje.

Zéna je horuca.

Nechajte z6nu dostato¢ne vychladnut'.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvyssi ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviiami.

Riadenie vykonu funguje.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ho umiestnujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky sU vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast' ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

sa rozsvieti.

Detska poistka alebo Blokovanie
ovladania je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie‘.

sa rozsvieti.

Na zéne nie je Ziaden kuchynsky
riad.

Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite vhodny kuchynsky riad. Pozri-
te si kapitolu , Tipy a rady“.

Dno riadu ma pre danu zénu prili§
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-

dach ho znova zapnite. Ak sa opat’
rozsvieti, odpojte varny panel od elek-
trickej siete. Po 30 sekundach opat’
pripojte varny panel. Ak problém pre-
trvava, obrat'te sa na autorizované ser-
visné stredisko.

Znie neprerusované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.
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8.2 Ak nemézete najst’ rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko. Uvedte udaje z typového
Stitka. Uvedte tiez trojmiestny kod
sklokeramiky (je v rohu skleneného povrchu)
a zobrazované chybové hlasenie. Uistite sa,

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitok
Model LIR60433B

Typ 61 B4A 00 AD
Indukcia 7.2 kW

ze ste varny panel pouzivali spravne. Ak ste
ho pouzivali nespravne, servisny zasah
technika servisného strediska alebo predajcu
nebude bezplatny, a to ani pocas zarucnej
lehoty. Pokyny upravujuce zaru¢né a
servisné podmienky najdete v zarucnej
brozure.

PNC 949 492 345 00
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Vyrobené v Rumunsku

SEr. €. oo 7.2 kW

ELECTROLUX CeER

9.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vy- PowerBoost [W] PowerBoost ma- Priemer kuchyn-

kon (max. varny

ximalne trvanie  ského riadu [mm]

stupen) [W] [min]
Lava predna 2300 3700 10 125-210
Lava zadna 1800 2800 10 145 - 180
Prava predna 1400 2500 4 125-145
Prava zadna 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén sa méze v urcitej malej

miere odchylovat’ od udajov v tabulke. Meni
sa podla materidlu a rozmeru kuchynského
riadu.

10. ENERGETICKA UCINNOST

Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
ze budete pouzivat' riad s priemerom nie
vacsim ako su udaje v tabulke.

10.1 informécie o vyrobku v sulade s nariadenim EU o ekodizajne

Identifikacia modelu

LIR60433B

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych zén

4

Technolégia ohrevu

Indukcia
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Priemer kruhovych varnych zén ()

Lava predna 21.0cm

Lava zadna 18.0 cm

Prava predna 14.5cm

Prava zadna 18.0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avé predna 178.4 Whi/kg
king) Lava zadna 184.9 Whikg
Prava predna 183.2 Whikg
Prava zadna 184.9 Wh/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Elektrické varné
spotrebi¢e pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné
panely — metddy merania vykonu.

10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom
vareni usetrit’ energiu.

» Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody.

« Na kuchynsky riad podia moznosti vzdy

polozte pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte na varnd zénu

este pred jej zapnutim.

* Mensi riad polozte na menSie varné zony.
« Kuchynsky riad polozte priamo na stred

varnej zony.

« ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie

teploty jedla alebo na roztopenie.

10.3 Informacie o vyrobku tykajice sa spotreby energie a maximalneho
€¢asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté

0.3 W

Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho 2 min

vykonu

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

A%
Materialy oznacené symbolom TP odovzdajte

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné

prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklathom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky urad.



Dobrodosli pri blagovni znamki Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da
ste izbrali naso napravo.
@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, Ce niso pod
nenehnim nadzorom.

« Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
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Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
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* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosCe, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

» Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

» Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

« V primeru poCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izklju€ite iz napajanja. Ce je naprava
prikljuena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

+ Odstranite vso embalaZzo.
* Ne nameS$cajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

UpoStevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne names¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vroCa posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.
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Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.
Ce je naprava names$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih ko$¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslab$ajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse locevalne plos¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

« Ce je omrezna vtiénica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, Ce
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

» Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zasCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektriCni prikljuni kabel.
Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.
PrepriCajte se, da je nameScena zascita
pred elektriénim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

PrepriCajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poskodujete vtia (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblascéeni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogocCe odstraniti brez orodja.

Vti€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.
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/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poSkodbe, opeklin in

elektricnega udara.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (e
obstaja).

* PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhalisc¢e izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave poc¢ena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.

« Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen Ce proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

« Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporoc¢a proizvajalec.




/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozZara in eksplozije.

» Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro$¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzro€i pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* VrocCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

» Ne postavljajte vro€ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. PovrSina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

» Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
oz. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

2.4 Skrb in €is€enje
» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

3. NAMESTITEV

* Preden se lotite CiSCenja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.

« Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
Cistilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

/N\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehniéne navedbe.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Plosc¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$ce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.
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3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima namescen prikljuéni
kabel.

» PoSkodovan priklju¢ni kabel morate
zamenjati z nadomestnim. Obrnite se na
krajevni pooblas¢en servisni center.

/\ UPOZORNENIE!

Elektri€no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

/\ POZOR!

Ne vrtajte in ne spajkajte koncev Zic.
Prepovedano je.

/\ POZOR!

Kabla ne prikljucujte brez kabelskega
tulca.

Dvofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
rjavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in
¢rnega kabla.

3. Namestite nov kabelski tulec debeline 1,5
mm? na vsak konec kabla. (potrebno je
posebno orodje).

Prerez kabla

400V 2~N
— Y

—
—
L2

Enofazna prikljucitev - 230 V~

Dvofazna prikljucitev - 400 V2 ~ N

@ Zelena - rumena Zelena - rumena @
N Modra in modra Modra in modra N
L Crna in rjava Crna L1
Rjava L2
3.4 Montaza

Ce names¢&ate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanj$o razdaljo med napravami.
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Ce je naprava names$éena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezraevanja www.youtube.com/electrolux
kuhalne plod&e predmeti v njem segrejejo. uYBUTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

n n Indukcijsko kuhalis¢e

I Upravljalna plo3¢a
180 mm ( 180mm)

45 mm _n

@

DD

i
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4.2 Razporeditev na upravljalni plosci
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

Senzor- Funkcija
sko po-
lie

Opomba

VKLOP / IZKLOP

Za vklop in izklop kuhalne plo$ce.

Hob?Hood

Za vklop in izklop roénega nacina funkcije.

Klju€avnica / Varovalo za otroke

Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.

Zacasno ustavi

=[O O

Za vklop in izklop funkcije.

Prikaz stopnje kuhanja

Za prikaz stopnje kuhanja.

Indikatorji programske ure kuha-
lis¢

Prikaz, za katero kuhali§¢e ste nastavili ¢as.

Prikazovalnik programske ure

Za prikaz ¢asa v minutah.

O

Za izbiro kuhalis¢a.

+— -

Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.

B

Za nastavitev stopnje kuhanja.

PowerBoost

o P

—_
—_

Za vklop funkcije.

4,

Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik

Opis

n
1=

Kuhalisce je izklopljeno.

(0-@),&)-E

Kuhalisce deluje.

Pika pomeni spremembo stopnje kuhanja za polovico.

31
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Prikazovalnik Opis

Deluje funkcija Zaasno ustavi.

@ Deluje funkcija Samodejno segrevanje.
@ Deluje funkcija PowerBoost.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

3,0

OptiHeat Control (3-stopenjski indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/
ohranjanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.
Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali§¢u ni posode.
B Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 OptiHeat Control (3-stopenjski
indikator akumulirane toplote)

/N UPOZORNENIE!

E] / E] / C] Nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indikatorji prikazujejo stopnjo akumulirane
toplote za kuhalis$¢a, ki jih trenutno

5. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite @

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

* So vsa kuhali$¢a izklopljena.

» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

« Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plos¢o za ve¢ kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in

uporabljate. Indikatorji lahko zasvetijo tudi za
sosednja kuhali$¢a, tudi ¢e jih ne uporabljate.

Indukcijsko kuhalisce ustvarja toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno v dnu
posode. Steklokerami¢na plos¢a se segreje
zaradi toplote v posodi.

kuhalna plosca se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosco.

» Se kuhalna plos¢a prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhaliS¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plosco.

« Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhalis¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhali$¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po
dolo¢enem Casu se prikaze E] in kuhalna
plosca se izklopi.

Razmerje med stopnjo kuhanja in €éasom,

po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:
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Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
‘ 1.2 6 urah
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za viSanje stopnje kuhanja se dotaknite /\.
Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite \/
Za izklop kuhalis¢a se so¢asno dotaknite VAN

in \/

5.4 Samodejno segrevanje

Ce vklopite to funkcijo, lahko v krajem ¢asu
dosezete potrebno stopnjo kuhanja. Funkcija
za nekaj ¢asa nastavi najvisjo stopnjo
kuhanja, nato pa zmanjSa nastavitev na
pravo stopnjo kuhanja.

®

Za vklop funkcije mora biti kuhali§¢e
hladno.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite
se P (zasveti ). Takoj se dotaknite VAN
(zasveti ). Takoj se dotaknite \/ da se
vklopi prava stopnja kuhanja. Po treh
sekundah zasveti @

Za izklop funkcije: dotaknite se V.

5.5 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhalis¢ée. Po tem Casu se indukcijsko
kuhalis¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

®

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite

se E”. Zasveti .
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Za izklop funkecije: dotaknite se [e P ali V.

5.6 Programska ura

¢ Programska ura
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhalis¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhalis¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.
Za vklop funkcije ali spremembo ¢asa: z

dotikom + ali = programske ure nastavite
¢as (00 - 99 minut). Ko za¢ne indikator
kuhalis¢a utripati, se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite

@, da nastavite kuhali§ce. Indikator
kuhalis€a zacne utripati. Na prikazovalniku se
prikaze preostali ¢as.

Za izklop funkcije: se dotaknite €, da

nastavite kuhaliS¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se od$teva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

@

Ko se odstevanje konca, se oglasi zvo¢ni
signal in utripata 00. Kuhalisce se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

* Odstevalna Ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis€¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje (@)

Za vklop funkcije: se dotaknite O in nato +

ali = programske ure, da nastavite ¢as. Ko
Cas potece, se oglasi zvocni signal in utripata
00.

&e zelite izklopiti zvok: se dotaknite €D.

Za izklop funkcije: se dotaknite Oin nato
—. Preostali ¢as se odsteva do 00.

@

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhaliS¢.




5.7 Zacasno ustavi

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhali§¢a
na najnizjo stopnjo kuhanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plosci zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure.

Dotaknite se polja || za vklop funkcije.
Zasveti .Stopnja kuhanja se zniza na 1.

Za izklop funkcije se dotaknite I . Vklopi se
prej$nja stopnja kuhanja.

5.8 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se &. za stiri
sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se IE'] Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

®

Ko izklopite kuhalno plosco, izklopite tudi
to funkcijo.

5.9 Varovalo za otroke

Funkcija prepre€uje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plo$¢o vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte EI
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite s .

Zasveti L Za §tiri sekunde se dotaknite &
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko kuhalno

plosco izklopite z dotikom polja @ se
funkcija ponovno vklopi.

5.10 OffSound Control (I1zklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plosco. Za tri sekunde se
dotaknite ® Zaslon se vklopi in izklopi. Za tri
sekunde se dotaknite & Prikaze se &Y ali

. Dotaknite se + Programska ura, da
izberete nekaj od naslednjega:

. - zvoki so izklopljeni.

. - zvoki so vklopljeni.
Ce zelite potrditi svoj izbor, poCakajte, da se
kuhalna ploS¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

* ko se dotaknete CD

* ko se izklopi Odstevalna Ura,

* ko se izklopi Programska ura,

» ko postavite kaj na upravljalno plosco.

5.11 Omejitev moci

Prvotno je kuhalna plo$¢a nastavljena na
najvisjo mozno stopnjo kuhanja.

Za znizanje ali zviSanje stopnje kuhanja:
1. Izklopite kuhalno plos¢o.

2. Za tri sekunde se dotaknite (D
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.

3. Zatri sekunde se dotaknite EI Prikaze se
alib .
4. Dotaknite se @ Prikaze se P72 .

5. Z dotikom —/+ programske ure
nastavite stopnjo kuhanja.
Stopnje kuhanja

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

e P72—7200W
« P15— 1500 W
* P20 —2000 W
 P25—2500W
* P30—3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
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* P45 —4500 W
+ P50 —5000W
+ P60 — 6000 W

/\ POZOR!

PrepriCajte se, da izbrana stopnja
kuhanja ustreza varovalkam elektricnega
omrezja v stanovanju.

5.12 Upravljanje mo¢i

» Kuhalis€a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plosci. Oglejte si sliko.

» Vsaka faza ima najvecjo elektricno
obremenitev 3600 W.

* Funkcija razdeli mo¢ med kuhali$¢a,
priklju¢ena na isto fazo.

» Funkcija se vklopi, ko skupna elektricna
obremenitev kuhali$¢, priklju€enih na eno
samo fazo, preseze 3600 W.

* Funkcija zmanj$a mo¢ drugih kuhalis¢,
prikljuenih na isto fazo.

» Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhalis€a z nizjo mocjo se spreminja med
izbrano stopnjo kuhanja in znizano stopnjo
kuhanja. Cez nekaj Casa ostane
prikazovalnik stopnje kuhanja za kuhalis¢a
z nizjo moc¢jo na znizani stopniji kuhanja.

Upravljanje moci s Omejitev moc¢i

Ko nastavite funkcijo Omejitev moci na 6000

W ali manj, se moc¢ kuhalne plosce razdeli

med vsa kuhalisca.

RS
Q«.

Ko nastavite funkcijo Omejitev moci na veé
kot 6000 W, se moc€ kuhalne ploSc¢e razdeli
med levo in desno stran.
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5.13 Hob?Hood

Je izpopolnjena samodejna funkcija, ki
poveze kuhalno ploS¢o s posebno kuhinjsko
napo. Kuhalna plo$¢a in napa imata
komunikator infrardeCega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj
vroCe posode na kuhalni plos¢i. Ventilator
lahko upravljate tudi roéno s kuhalne plosce.

@

Pri vecini kuhinjskih nap je sistem za
daljinsko upravljanje tovarnisko
izklopljen. Vklopite ga pred uporabo
funkcije. Za dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno upravljanje funkcije nastavite
samodejni nacin na H1 — H6. Kuhalna plos¢a
je tovarnidko nastavljena na H5.Kuhinjska
napa se odzove ob vsaki uporabi kuhalne
plosce. Kuhalna ploS¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.

Samodejni nacini

Samodej- yetjel)  Cvrenje?)

na osve-

tlitev
Nacin HO Izklopljeno  Izklopljeno  Izklopljeno
Nacin H1 Vkloplieno  Izklopljeno  Izklopljeno
Nacin Vkloplieno  Hitrost ven- Hitrost ven-
H2 3) tilatorja 1 tilatorja 1




Samodej- yretje!)  Cvrenje?)
na osve-
tlitev
Nacin H3 Vkloplieno  Izkloplijeno  Hitrost ven-
tilatorja 1
Nacin H4 Vklopljeno  Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H5 Vkloplieno  Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
Nacin H6 Vklopljeno  Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna plos$¢a zazna vretje in aktivira hitrost venti-
latorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna plo$¢a zazna cvrenje in aktivira hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nadin.

3) Ta nacin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od
temperature.

Spreminjanje samodejnega nacina
1. Izklopite napravo.

2. Za tri sekunde se dotaknite @
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.

3. Za tri sekunde se dotaknite EI
4. Nekajkrat se dotaknite @ da zasveti (1)

5. Dotaknite se + programske ure, da
izberete samodejni nacin.

®

Ce zelite kuhinjsko napo upravljati
neposredno s ploS¢e nape, izklopite
samodejni nacin funkcije.

®

Ko kon€ate s kuhanjem in izklopite
kuhalno plos¢o, lahko ventilator nape Se
nekaj Casa deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in za
naslednjih 30 sekund prepreci
nenameren vklop ventilatorja.

6. NAMIGI IN NASVETI

/N\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Roéno nastavljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko nastavljate tudi ro€no. Za to se
dotaknite =, ko kuhalna plos¢a deluje. Na ta
nacin izklopite samodejno delovanje funkcije
in lahko ro¢no spremenite hitrost ventilatorja.
Ko pritisnete =, hitrost ventilatorja zviSate za
ena. Ko dosezete intenzivno stopnjo in
ponovno pritisnete =, hitrost ventilatorja
nastavite na 0, ob ¢emer se ventilator
kuhinjske nape izklopi. Za ponoven vklop

ventilatorja s hitrostjo 1 se dotaknite =

@

Za vklop samodejnega delovanja funkcije
izklopite in ponovno vklopite kuhalno
plosco.

Vklop luéi

Kuhalno plosco lahko nastavite tako, da ob
vsakem vklopu samodejno vklopi lu¢. Za to
samodejni nacin nastavite na H1 — H6.

@

Lu€ na kuhinjski napi se izklopi dve
minuti po izklopu kuhalne plosce.
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6.1 Posoda

®

Pri indukcijskih kuhalnih plos¢ah mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

uporabljajte posode, ki je vec¢ja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med

ndukcijske kuhalne plos¢e uporabite s

primerno posodo.

Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.
Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

Material posode

pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko
kuhalno plos¢&o v naslednjih primerih:

¢e voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
ploS¢o nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja.

Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

Indukcijske kuhalne plo$¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.
Ucinkovitost kuhalne ploSce je povezana s
premerom posode. Posoda s premerom,
manjsim od najmanjSega, sprejme le del
moci, ki jo ustvari kuhalna plosca.

Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne

kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plo$¢e. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plosce ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.

@

Glejte »Tehni¢ni podatki«.

6.2 Zvoki med uporabo

Ce zaslisite:

* pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

e 2vizganje: uporabljate kuhalisce pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

* brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

« klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

« sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo

napake.

6.3 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhaliS€a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhali§¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za
orientacijo.

Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti

nja (min.)

-1 Ohranjanje kuhanih jedi toplih. po potrebi  Pokrijte posodo.

1-2. Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.
Cokolada, zelatina.

1-2. Strjevanje: omlete, pec€ena jajca. 10-40 Kuhajte v posodi s pokrovko.
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Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti
nja (min.)
2.-3. Pocasno kuhanije riza in mle¢nih jedi,  25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesSajte.
3.-4. Kuhanje zelenjave, rib in mesa v sopa- 20 - 45 Dodajte nekaj Zlic vode.
ri.
4.-5. Kuhanje krompirja. 20-60 Uporabite najve¢ Y4 | vode za 750 g
krompirja.
4.-5. Kuhanje vegjih koli¢in zivil, enolonénic 60 - 150 Do 3 | vode ter sestavin.
in juh.
5.-7 Zmerno cvrenje: pecen zrezek, tele€ji  po potrebi  Obrnite po polovici ¢asa priprave.
cordon bleu, zarebrnice, polpete, klo-
base, jetra, beSamel, jajca, palacinke,
krofi.
7-8 Intenzivno cvrenje: prazen krompir, 5-15 Obrnite po polovici ¢asa priprave.
ledvena pecenka, zrezki.
9 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, duSena govedina), cvrenje ocvr-

tega krompirja.

Prekuhavanje velike koli¢ine vode. PowerBoost se vklopi.

6.4 Namigi in nasveti za funkcijo

Hob?Hood

Ko kuhalno plo$¢o uporabljate s funkcijo:

» PloSc¢o kuhinjske nape zascitite pred
neposredno sonc¢no svetlobo.

* Ne usmerjajte halogenske svetlobe v
plosco kuhinjske nape.

* Ne pokrivajte upravljalne plos¢e kuhalne

plosce.

* Ne prekinjajte signala med kuhalno plo§¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, roCajem
posode ali veliko posodo). Oglejte si sliko.

Kuhinjska napa na sliki je samo primer.

@

Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plosce, ko je
Hob?Hood vklopljen.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

Da bi nasli celotno serijo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potrosnika. Kuhinjske nape
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Electrolux, ki delujejo s to funkcijo, morajo
imeti simbol =.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

» PloSco ocistite po vsaki uporabi.

* Vedno uporabljajte posodo s €istim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih plos¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plos¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite po
povrsini.

Odstranite, ko je plosca ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. PloS¢o odistite z vlazno krpo in
Cistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
Cis€enju plosco osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
oCistite stekleno povrsino s krpo.

Tezava Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plos¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plos¢a ni prikljuéena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena no priklju€ena na elektricno napajanje.

ti ali je uporabljati.
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektricarja.

10 sekund ne nastavite stopnje se- Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v

grevanja.

manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢

senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Zacasno ustavi deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Na nadzorni ploS¢i je voda ali mastni  Ocistite nadzorno plosco.

madezi.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljuci.

Zaslisi se zvoéni signal, ko se ku-
halna plos¢a izkljugi.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali veg stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljugi.

Senzorsko polje ste z ne¢im prekrili

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-

lieno samo kratek Cas, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhalig&e vklju¢eno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroCe, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Hob?Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plo$¢o.

Odstranite predmet ali ocistite nadzor-
no plosco.

Uporabljate zelo visoko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhalis¢e ali ro€no upravljajte napo.

Samodejno segrevanje se ne
vklopi.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali§¢e dovolj ohladi.

Nastavljena je najvi§ja mo¢ segreva-

nja.

Najvisja nastavitev moci segrevanja
ima enako moc¢ kot funkcija.

Nastavitev mo¢i se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Senzorska polja so postala vr-
oca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-

stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halisce, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
8¢i ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvocni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

se prizge.

Varovalo za otroke ali Klju¢avnica
deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

se prizge.

Na tem kuhali$€u je Ze kuhinjska po-

soda.

Posodo postavite na kuhalis¢e.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za

kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Glejte »Tehni¢ni podatki«.

in prikaze se $tevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plosco in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas¢eni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢na povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$co izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri namesti-

tev.
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8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce resitve tezave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Posredujte podatke s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe. Posreduijte tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plos¢o (v
vogalu plosce) in sporocilo o napaki, ki se

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehnicne navedbe

Model LIR60433B

Tip 61 B4A 00 AD
Indukcija 7.2 kW
Serijska §t. ...
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije kuhalisé

prikaze. Poskrbite za pravilno uporabo
kuhalne plosc¢e. V nasprotnem primeru
servisiranje s strani servisne sluzbe ali
trgovca tudi v ¢asu garancije ne bo
brezpla¢no. Informacije o servisni sluzbi in
garancijskih pogojih se nahajajo v garancijski
knjizici.

Stevilka izdelka 949 492 345 00
220 - 240 V/400V, 2 N, 50 - 60 Hz
Izdelano v Romuniji

7.2 kW

cex

Kuhalisce Nazivna moc¢ PowerBoost [W] PowerBoost naj- Premer posode
(najvisja stopnja daljSe trajanje [mm]
kuhanja) [W] [min.]
Sprednje levo 2300 3700 10 125-210
Zadnje levo 1800 2800 10 145 - 180
Sprednje desno 1400 2500 4 125 - 145
Zadnje desno 1800 2800 10 145 - 180

Moc¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in merami posode.

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela

LIR60433B

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhali§s

4

Tehnologija segrevanja

Indukcija
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Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Sprednje levo 21.0cm

Zadnje levo 18.0 cm
Sprednje desno 14.5cm
Zadnje desno 18.0 cm
Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking) Sprednje levo 178.4 Wh/kg
Zadnje levo 184.9 Wh/kg
Sprednje desno 183.2 Whikg
Zadnje desno 184.9 Whikg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 182.9 Whikg
IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni * Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plo$c¢e — » Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
Metode za merjenje funkcionalnosti. posodo.
. . . * ManjSe posode postavite na manjsa
10.2 Varcevanje z energijo kuhali§ca.
Med vsakodnevnim kuhanjem lahko var€ujete : Il:l?sglciiéoégostawte neposredno na sredino
z energijo, Ce upostevate spodnje namige. * Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
» Pri segrevanju vode uporabite samo hrano toplo ali da jo stopite.
potrebno koli¢ino.

10.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego
ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v nacinu izklopa 0.3 W
Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min
modi

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol simbolom E ne odstranjujte z

ff:). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na obd&inski urad.

in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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